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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN
Nru. 1468

ORDNI MILL-MINISTRU GHALL-GUSTIZZJA,
IR-RICERKA U L-INNOVAZZJONI

BIS-SAHHA tal-poteri moghtija bl-Artikolu 113 tal-Kodici
Civili (Kap. 16), il-Ministru ghall-Gustizzja, ir-Ri¢erka, u
I-Innovazzjoni ghamel din 1-Ordni li permezz taghha 1-Ordni ta’
Adozzjoni datata 20 ta’ Marzu, 1970, moghtija minn Lambeth
County Court, fir-Renju Unit, qieghda tkun specifikata bhala
adozzjoni bejn pajjiz u ichor tal-persuna hemmhekk imsemmija
u dan ai termini tal-Artikoli 113, 130 u 130A tal-Kodi¢i Civili.

(FT.) Av. CLIFTON GRIMA
Ministru ghall-Gustizzja, ir-Ricerka
u l-Innovazzjoni

1t-2 ta’ Ottubru, 2026
Nru. 1469

ORDNI MILL-MINISTRU GHALL-GUSTIZZJA,
IR-RICERKA U L-INNOVAZZJONI

BIS-SAHHA tal-poteri moghtija bl-Artikolu 113 tal-Kodi¢i
Civili (Kap. 16), il-Ministru ghall-Gustizzja, ir-Ricerka, u
l-Innovazzjoni ghamel din I-Ordni li permezz taghha 1-Ordni ta’
Adozzjoni datata 23 ta’ Gunju, 2026, moghtija mid-Director of
Child Rights and Trafficking, declared as District Magistrate of
the District of Kolkata, I-Indja, gieghda tkun specifikata bhala
adozzjoni bejn pajjiz u ichor tal-persuna hemmhekk imsemmija
u dan ai termini tal-Artikoli 113, 130 u 130A tal-Kodici Civili.

(F1.) Av. CLIFTON GRIMA
Ministru ghall-Gustizzja, ir-Ricerka
u I-Innovazzjoni

It-2 ta’ Ottubru, 2026
Nru. 1470

ORDNI MILL-MINISTRU GHALL-GUSTIZZJA,
IR-RICERKA U L-INNOVAZZJONI

BIS-SAHHA tal-poteri moghtija bl-Artikolu 113 tal-Kodi¢i
Civili (Kap. 16), il-Ministru ghall-Gustizzja, ir-Ricerka, u
l-Innovazzjoni ghamel din 1-Ordni li permezz taghha I-Ordni ta’
Adozzjoni datata 20 ta’ Marzu, 1970, moghtija minn Lambeth
County Court, fir-Renju Unit, qieghda tkun specifikata bhala
adozzjoni bejn pajjiz u iehor tal-persuna hemmhekk imsemmija
u dan ai termini tal-Artikoli 113, 130 u 130A tal-Kodici Civili.

(F1.) Av. CLIFTON GRIMA
Ministru ghall-Gustizzja, ir-Ricerka

u I-Innovazzjoni

It-2 ta’ Ottubru, 2026

GOVERNMENT NOTICES
No. 1468

ORDER OF THE PARLIAMENT MINISTER FOR
JUSTICE, RESEARCH AND INNOVATION

IN exercise of the powers conferred by Article 113 of the
Civil Code (Cap. 16), the Minister for Justice, Research and
Innovation has made this Order whereby the Adoption Order
dated 20th March, 1970, issued by the Lambeth County
Court, United Kingdom, is being specified as an adoption
of the person therein mentioned for the purposes of Articles
113, 130 and 130A of the Civil Code.

(SGp) DR CLIFTON GRIMA
Minister for Justice,
Research and Innovation

2nd October, 2026
No. 1469

ORDER OF THE MINISTER FOR JUSTICE,
RESEARCH AND INNOVATION

IN exercise of the powers conferred by Article 113 of
the Civil Code (Cap. 16), the Minister for Justice, Research
and Innovation has made this Order whereby the Adoption
Order dated 23rd June, 2026, issued by the Director of Child
Rights and Trafficking, declared as District Magistrate of the
District of Kolkata, India, is being specified as an adoption
of the person therein mentioned for the purposes of Articles
113, 130 and 130A of the Civil Code.

(SGp) DR CLIFTON GRIMA
Minister for Justice,
Research and Innovation

2nd October, 2026
No. 1470

ORDER OF THE MINISTER FOR JUSTICE,
RESEARCH AND INNOVATION

IN exercise of the powers conferred by Article 113 of the
Civil Code (Cap. 16), the Minister for Justice, Research and
Innovation has made this Order whereby the Adoption Order
dated 20th March, 1970, issued by the Lambeth County
Court, United Kingdom, is being specified as an adoption
of the person therein mentioned for the purposes of Articles
113, 130 and 130A of the Civil Code.

(SGp) Dr CLIFTON GRIMA
Minister for Justice,

Research and Innovation

2nd October, 2026
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Nru. 1471

ATT DWAR IL-PROFESSJONI NUTARILI
U ARKIVJI NUTARILI
(KAP. 55)

Nomina ta’ Nutar Delegat/Konservatur

NGHARRFU b’dan illi bis-sahha tas-setghat moghtijin
bl-artikolu 20 tal-Att dwar il-Professjoni u Arkivji Nutarili,
il-Qorti ta’ Revizjoni Nutarili nnominat lin-Nutar Dott. Elaine
Farrugia bhala nutar delegat u konservatur tal-atti tan-Nutar
Dott. Loredana Micallef u dan ghall-perjodu bejn 1-20 ta’
Settembru, 2026 u 1-24 ta’ Settembru, 2026.

[llum I-Erbgha, 23 ta’ Settembru, 2026

RUTH PISCOPO
Deputat Registratur, Qorti tar-Revizjoni tal-Atti Nutarili

Nru. 1472

ATT DWAR IL-PROFESSJONI NUTARILI
U ARKIVJI NUTARILI
(KAP. 55)

Nomina ta’ Nutar Delegat/Konservatur

NGHARRFU b’dan illi bis-sahha tas-setghat moghtijin
bl-artikolu 20 tal-Att dwar il-Professjoni u Arkivji Nutarili,
il-Qorti ta’ Revizjoni Nutarili nnominat lin-Nutar Dott. Olivia
Micallef bhala nutar delegat u konservatur tal-atti tan-Nutar
Dott. Tiziana Maria Refalo u dan ghall-perjodu bejn it-23 ta’
Settembru, 2026 u d-29 ta’ Settembru, 2026.

[llum it-Tnejn, 28 ta’ Settembru, 2026

RUTH PISCOPO
Deputat Registratur, Qorti tar-Revizjoni tal-Atti Nutarili

Nru. 1473

KUNSILL GHALL-PROFESSJONI
TAL-GHALLIEMA (ATT DWAR
L-EDUKAZZJONI —- ARTIKOLU 26)
(KAP. 327)

NGHARRFU illi 1-Kunsill ghall-Professjoni tal-
ghalliema nhatar kif jidher hawn taht b’sehh mill-1 ta’
Ottubru, 2026, ghal perjodu ta’ tliet (3) snin.

No. 1471

NOTARIAL PROFESSION AND
NOTARIAL ARCHIVES ACT
(CAP. 55)

Appointment of Notary Delegate/Keeper

IT is hereby notified that in exercise of the powers
conferred by Section 20 of the Notarial Profession and
Notarial Archives Act, the Court of Revision of Notarial Acts
has appointed Notary Dr Elaine Farrugia to be notary delegate
and keeper of the Acts for Notary Dr Loredana Micallef for
the period between the 20th September, 2026 and the 24th
September, 2026.

Today Wednesday, 23rd September, 2026

RUTH PISCOPO
Deputy Registrar, Court of Revision of Notarial Acts

No. 1472

NOTARIAL PROFESSION AND
NOTARIAL ARCHIVES ACT
(CAP. 55)

Appointment of Notary Delegate/Keeper

IT is hereby notified that in exercise of the powers
conferred by Section 20 of the Notarial Profession and
Notarial Archives Act, the Court of Revision of Notarial
Acts has appointed Notary Dr Olivia Micallef to be notary
delegate and keeper of the Acts for Notary Dr Tiziana Maria
Refalo for the period between the 23rd September, 2026 and
the 29th September, 2026.

Today Monday, 28th September, 2026

RUTH PISCOPO
Deputy Registrar, Court of Revision of Notarial Acts

No. 1473

COUNCIL FOR TEACHING
PROFESSION (EDUCATION
ACT - ARTICLE 26)
(CAP. 327)

IT is being notified that the Council for Teaching
Profession has been appointed as shown below with effect
from 1st October, 2026, for a period of three (3) years.
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Chairperson
L-Imhallef Emeritu Antonio Mizzi

Membri

11-Prof. Adrian Mario Gellel
[1-Prof. Doreen Spiteri

Is-Sa Elaine Germani

Is-Sa Terry Duca

Is-Sa Nicky Azzopardi

Dott. Robert Cassar

Is-Sur Karl Parnis

Is-Sur Anton Falzon

Is-Sa Charlene Zammit Moore
Is-Sa Roberta Anne Caruana

It-2 ta’ Ottubru, 2026
Nru. 1474
ATT DWAR IR-REGOLAMENT TA’ CERTI
XOGHLIJIET F°’UTILITAJIET U SERVIZZI

(KAP. 81)

Id-Dezinjazzjoni ta’ ‘I¢¢argjar Aécessibbli
ghall-Pubbliku ghall-Vetturi Elettric¢i’ bhala ‘Utilitajiet’

Chairperson
Judge Emeritus Antonio Mizzi

Members

Prof. Adrian Mario Gellel
Prof. Doreen Spiteri

Ms Elaine Germani

Ms Terry Duca

Ms Nicky Azzopardi

Dr Robert Cassar

Mr Karl Parnis

Mr Anton Falzon

Ms Charlene Zammit Moore
Ms Roberta Anne Caruana

2nd October, 2026
No. 1474
UTILITIES AND SERVICES
(REGULATION OF CERTAIN WORKS) ACT
(CAP. 81)

Designation of ‘Electrical Vehicle Publicly
Accessible Charging’ as ‘Utilities’

NGHARREFU illi, bis-sahha tas-setghat moghtija bl-Artikolu IT is hereby being notified that in the exercise of powers
2 tal-Att dwar ir-Regolamentazzjoni ta’ Certi Xoghlijiet conferred by Article 2 of the Utilities and Services (Regulation
f’Utilitajiet u Servizzi (Kap. 81), il-Ministru responsabbli ghall-  of Certain Works) Act (Cap. 81), the Minister responsible for
Infrastruttura, iddezinja ‘iccargjar accessibbli ghall-pubbliku  Infrastructure has designated ‘electric vehicle publicly accessible
ta’ vetturi elettrici’ bhala “utilitajiet’ ghall-finijiet tal-istess Att.  charging’ as ‘utilities’ for the purposes of the same Act.

It-2 ta’ Ottubru, 2026 2nd October, 2026
Nru. 1475 No. 1475
HATRA TA’> AGENT DIRETTUR APPOINTMENT OF ACTING DIRECTOR
(INFORMAZZJONI) (INFORMATION)
IS-SEGRETARJU Permanenti Ewlieni fl-Uffic¢ju tal- THE Principal Permanent Secretary in the Office of
Prim Ministru approva l-hatra temporanja li gejja: the Prime Minister has approved the following acting
appointment:

ISEM POST DIPARTIMENT DATA
NAME POST DEPARTMENT DATE
Is-Sa Joanne Sciortino Agent Direttur u Registratur Informazzjoni 6.10.2026 - 10.10.2026
Trevisan tal-Istampa

Acting Director and Press Information

Registrar

1t-2 ta’ Ottubru, 2026 2nd October, 2026
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No. 1476
MALTA COMPETITION AND CONSUMER AFFAIRS AUTHORITY
Explanatory Notes!

1. Introduction

Title of Regulations Various Laws relating to Internal Market Emergency Procedures for Market Surveillance
and Conformity Assessment (Amendment) Regulations, 2026, hereinafter referred to as
the “proposed regulations”.

Activity to be regulated To implement emergency procedures for the conformity assessment, presumption of
conformity, adoption of common specifications and market surveillance of various products
carried out by national authorities due to an internal market emergency.

Responsible entity The Technical Regulations Division (TRD) within the Malta Competition and Consumer
Affairs Authority (MCCAA)

2. Summary and background
2.1 Aims & Objectives of the legislation
The aim and objectives of the proposed regulations is to transpose:

- Directive (EU) 2024/2749 of the European Parliament and of the Council of 9 October 2024 amending Directives
2000/14/EC, 2006/42/EC, 2010/35/EU, 2014/29/EU, 2014/30/EU, 2014/33/EU, 2014/34/EU, 2014/35/EU, 2014/53/EU
and 2014/68/EU as regards emergency procedures for the conformity assessment, presumption of conformity, adoption of
common specifications and market surveillance due to an internal market emergency; and

- Directive (EU) 2024/2839 of the European Parliament and of the Council of 23 October 2024 amending Directives
1999/2/EC, 2000/14/EC, 2011/24/EU and 2014/53/EU as regards certain reporting requirements in the fields of food and
food ingredients, outdoor noise, patients’ rights, and radio equipment.

2.2 Overview of the amending Directives and Regulations

The amending Directives may be accessed through the following links:

Directive (EU) 2024/2749:

* regarding emergency procedures for the conformity assessment, presumption of conformity, adoption of common
specifications and market surveillance due to an internal market emergency.

Directive (EU) 2024/2839:

« regarding certain reporting requirements in the fields of food and food ingredients, outdoor noise, patients’ rights, and
radio equipment.

Directive (EU) 2024/2749

Directive (EU) 2024/2749 amends Directives 2000/14/EC, 2006/42/EC, 2010/35/EU, 2014/29/EU, 2014/30/EU,
2014/33/EU, 2014/34/EU, 2014/35/EU, 2014/53/EU and 2014/68/EU to introduce emergency procedures for conformity
assessment, the adoption of common specifications, and market surveillance. These procedures apply during an internal
market emergency and enable the EU to respond to crises that affect products designated as crisis-relevant goods.

The amended Directives are transposed into national law through the following legislation:
1. Simple Pressure Vessels Regulations - S.L. 427.01

2. Noise Emission in the Environment by Equipment for Use Outdoors Regulations - S.L. 427.19.
3. Pressure Equipment Regulations - S.L. 427.29.

'These Explanatory Notes are in accordance with and for the purpose of article 3(2)(c) and Schedule IIT of Chapter 512 of the Laws of Malta.



It-2 ta’ Ottubru, 2026 17,157

4. Transportable Pressure Equipment Regulations — S.L. 427.30.

5. Low Voltage Electrical Equipment Regulations - S.L. 427.34.

6. Electromagnetic Compatibility Regulations S.L. 427. 35.

7. Machinery Equipment Regulations - S.L. 427.36.

8. Lifts Regulations - S.L. 427.37.

9. Equipment and Protective Systems intended for Use in Potentially Explosive Atmospheres Regulations - S.L. 427.39.
10. Radio Equipment Regulations - S.L. 427.41.

As regards the Radio Equipment Regulations, the amendments required to transpose Directive (EU) 2024/2749 has
already been enacted through Legal Notice 202 of 2025.

The proposed Legal Notice amends the aforementioned legislation to align national law with the requirements of Directive
(EU) 2024/2749, thereby allowing national competent authorities to derogate from the conformity assessment procedures
to mitigate the potential impact of internal market disruptions during a crisis and ensure that, when the internal market
emergency mode is activated, harmonised crisis-relevant goods can be placed on the market without delay.

Directive (EU) 2024/2839

Directive (EU) 2024/2839 introduces amendments to Directives 1999/2/EC, 2000/14/EC, 2011/24/EU and 2014/53/EU
concerning various reporting requirements in the areas of food and food ingredients, outdoor noise, patients’ rights, and
radio equipment.

For the purpose of the proposed legal notice only the amendments to Directives 2000/14/EC and 2014/53/EU are of
relevance since only these relate to products which are regulated by means of legislation falling under the Product Safety
Act. These amendments concern noise emissions from equipment intended for outdoor use and radio equipment, which are
transposed into national law through the following legislation:

1. The Noise Emission in the Environment by Equipment for Use Outdoors Regulations (S.L. 427.19); and
2. The Radio Equipment Regulations (S.L. 427.41).

As regards the Radio Equipment Regulations, the amendments required to transpose Directive (EU) 2024/2839 have
already been enacted through Legal Notice 202 of 2025.

With respect to equipment for use outdoors, the proposed legal notice removes the obligation on manufacturers, or their
authorised representatives, to submit to the competent authority a copy of the EC Declaration of Conformity for each type of
equipment they intend to place or put into service on the EU internal market. This amendment reduces administrative burdens
on both businesses and competent authorities and reflects the fact that consumers can obtain the necessary information on
noise emissions directly from the equipment itself.

Thus, the above-mentioned subsidiary legislation falling under the Product Safety Act (Cap. 427 of the Laws of Malta)
shall be amended accordingly on a national level by means of these proposed regulations.

3. Overview of the structure of the instrument
The proposed regulations consist of 42 regulations.

* Regulation 1 — Citation, scope and commencement

* Regulation 2 — Amendments to the Simple Pressure Vessels Regulations

* Regulation 3 — Amends regulation 4 of the principal regulations

* Regulation 4 — Adds new regulations to the principal regulations

* Regulation 5 — Amendments to the Noise Emission in the Environment by Equipment for Use Outdoors Regulations
* Regulation 6 — Amends regulation 1.2 of the principal regulations

* Regulation 7 — Substitutes regulation 3.1 of the principal regulations

* Regulation 8 — Substitutes regulation 5.2 of the principal regulations

* Regulation 9 — Amends regulation 10.1 of the principal regulations

* Regulation 10 — Amends regulation 10.3 of the principal regulations
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* Regulation 11 — Amends regulation 10.4 of the principal regulations

* Regulation 12 — Amends regulation 10.5 of the principal regulations

* Regulation 13 — Deletes regulations 10.7 and 10.8 of the principal regulations

* Regulation 14 — Adds new regulations to the principal regulations

* Regulation 15 — Amends Schedule II to the principal regulations

* Regulation 16 — Amendments to the Pressure Equipment Regulations

* Regulation 17 — Amends regulation 4 of the principal regulations

* Regulation 18 — Adds new regulations to the principal regulations

* Regulation 19 — Amendments to the Transportable Pressure Equipment Regulations

* Regulation 20 — Amends regulation 3 of the principal regulations

* Regulation 21 — Adds new regulations to the principal regulations

* Regulation 22 — Amendments to the Low Voltage Electrical Equipment Regulations

* Regulation 23 — Amends regulation 3 of the principal regulations

* Regulation 24 — Adds new regulations to the principal regulations

* Regulation 25 — Amendments to the Electromagnetic Compatibility Regulations

* Regulation 26 — Amends regulation 2 of the principal regulations

» Regulation 27 — Adds new regulations to the principal regulations

* Regulation 28 — Amendments to the Machinery Regulations

* Regulation 29 — Amends regulation 3 of the principal regulations

* Regulation 30 — Amends regulation 9 of the principal regulations

* Regulation 31 — Amends regulation 10 of the principal regulations

* Regulation 32 — Amends regulation 13 of the principal regulations

» Regulation 33 — Amends regulation 16 of the principal regulations

* Regulation 34 — Deletes regulation 17 of the principal regulations

* Regulation 35 — Adds new regulations to the principal regulations

* Regulation 36 — Amends Schedule 11 of the principal regulations

* Regulation 37 — Amendments to the Lifts Regulations

* Regulation 38 — Amends regulation 2 of the principal regulations

* Regulation 39 — Addition of new regulations to the principal regulations

* Regulation 40 — Amendments to the Equipment and Protective Systems intended for Use in Potentially Explosive
Atmospheres Regulations

* Regulation 41 — Amends regulation 4 of the principal regulations

* Regulation 42 — Addition of new regulations to the principal regulations

4. Commentary
Regulation 3, 7, 17, 20, 23, 26, 29, 38 and 41:

These provisions introduce or update definitions across the various principal regulations, including key terms such as
“crisis-relevant goods”, “common specifications”, “implementing act” and “internal market emergency mode”. These
definitions establish the legal framework necessary for the application of emergency procedures and ensure consistency

with EU legislation.
Regulations 4, 14, 18, 21, 24, 27, 35, 39 and 42:

These provisions add new regulations to the respective principal regulations. They introduce a harmonised framework
governing internal market emergency procedures, including:

* the application of emergency measures

« the prioritisation of conformity assessment procedures

* derogations from standard conformity assessment requirements

* presumption of conformity based on harmonised standards or common specifications

Application of emergency procedures (new provisions across all sectors):
These provisions establish that emergency procedures may only apply where an internal market emergency mode has

been activated at EU level. They also limit the application of such measures to goods designated as “crisis-relevant goods”,
ensuring that the framework is targeted and proportionate.
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Prioritisation of conformity assessment:

Notified bodies are required to prioritise conformity assessment procedures for crisis-relevant goods. This ensures that
essential products can be made available on the market without delay, while maintaining compliance with safety requirements.

Derogations from conformity assessment procedures:

The Technical Regulations Division (TRD) is empowered to authorise, on a duly justified request, the placing on the
market of certain products without full completion of conformity assessment procedures involving notified bodies. Such
derogations are subject to strict conditions, including:

* demonstration of compliance with essential safety requirements

* clear identification and labelling of the products

* time-limited validity linked to the duration of the emergency

» traceability and post-market obligations

Presumption of conformity:

The new provisions clarify that products complying with harmonised standards or common specifications benefit from
a presumption of conformity with applicable requirements. However, this presumption may cease following the expiry or
deactivation of the internal market emergency mode.

Regulations 6, 9, 10, 11, 12, 30, 31, 32 and 33:

These provisions update references to the competent authority, replacing previous bodies (such as the Director of
Consumer Affairs or other directorates) with the Technical Regulations Division (TRD), thereby streamlining enforcement
and administrative responsibilities.

Regulations 8 and 22:

These provisions clarify obligations of economic operators, particularly in situations where manufacturers are not
established within the European Union, ensuring that responsibility for compliance is clearly assigned.

Regulations 13 and 34:
These provisions delete obsolete or redundant regulations, simplifying the legal framework.
Regulations 15 and 36:

These provisions amend schedules to update terminology and references, aligning them with current EU law and
institutional structures.

Overall, the regulations establish a consistent, cross-sectoral framework enabling Malta to respond effectively to internal
market emergencies while safeguarding product safety, ensuring regulatory coherence, and minimising unnecessary burdens
on economic operators.

5. Concluding Section

These regulations shall come into force on 30th May 2026, provided that regulation 10 shall be deemed to have come
into force from 29th November 2025.

Should more information be required kindly contact the Regulatory Affairs Directorate within the Malta Competition and
Consumer Affairs Authority on +356 23952000.

N.B. These Explanatory Notes are not intended to be an exhaustive description of the instrument nor a substitute
thereof or a legislative supplement to it. These Explanatory Notes do not purport to be an authoritative ruling on the

interpretation of the legislation.

2nd October, 2026
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Nru. 1477

NUMRI GODDA TA’ BIBIEN
F’SANTA VENERA

BIS-SAHHA tal-poteri moghtija bl-artikolu 115 tal-
Kodici tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kap. 10), il-Prim Ministru
ghogbu jordna illi n-numri/ismijiet ta’ bibien fl-isqaq
imsemmi f’Santa Venera, hawn taht elenkati u specifikati
f’din l-iskeda, ghandhom jinbidlu kif jidher fl-iskeda
msemmija.

No. 1477

NUMBERING OF DOORS AT
SANTA VENERA

IN exercise of the powers conferred by section 115 of
the Code of Police Laws (Cap. 10), the Prime Minister has
been pleased to order that the numbers/names of the doors
in the undermentioned alley at Santa Venera, specified in
the subjoined schedule, be altered as stated in the said
schedule.

SKEDA/SCHEDULE
SANTA VENERA

SQAQ PATRI ROBERT FARRUGIA

Meta tidhol minn Triq il-Kbira San Guzepp
Entering from Triq il-Kbira San Guzepp

Isem/Numru Qadim
Name/Old Number

Garaxx

Bieb bla numru
Bieb bla numru
387 (Garaxx)

Bieb bla numru
It-2 ta’ Ottubru, 2026

Nru. 1478

NUMRI GODDA TA’ BIBIEN F°’HAL SAFI
Emendi

B’RIFERENZA ghan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru.
1162 tal-14 ta’ Novembru, 2014, taht it-titlu ‘Numri
godda ta’ bibien f"Hal Safi’, ghandhom isiru dawn I-
emendi kif indikati b’tipi grassi.

Numru gdid
New Number

1
2
3
4

5
2nd October, 2026

No. 1478

NUMBERING OF DOORS AT HAL SAFI
Amendments

WITH reference to Government Notice No. 1162 dated
14th November, 2014, under the title ‘Renumbering of
doors at Hal Safi’, the following amendments in bold
should be made.

HAL SAFI
2. TRIQ DUN KARM VELLA

In-naha tax-xellug meta tidhol minn
Triq Ta’ Gawhar

Left side entering from
Trig Ta’ Gawhar

Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number
Snowdon House 63
Sit bla bini 65
Sit bla bini 67
Sit bla bini 69
Sit bla bini 71

Garaxx 73

In-naha tal-lemin meta tidhol minn
Triq Ta’ Gawhar

Right side entering from
Trig Ta’ Gawhar
Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number
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Isem/Numru Qadim
Name/Old Number

Snowdon House

Bieb bla numru (Flettijiet)

Bieb bla numru
Dahla ghall-garaxxijiet
Sit bla bini

Garaxx

It-2 ta’ Ottubru, 2026

Nru. 1479

NUMRI GODDA TA’ BIBIEN F’HAL SAFI

Emendi

ghandhom jinqraw
should read

Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid
New Number Name/Old Number New Number

63

65

67

69

71

73

2nd October, 2026

No. 1479

NUMBERING OF DOORS AT HAL SAFI

Amendments

B’RIFERENZA ghan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. WITH reference to Government Notice No. 725 dated
725 tal-24 ta’ Awwissu, 2001, taht it-titlu ‘Numri godda 24th August, 2001, under the title ‘Renumbering of doors
ta’ bibien f"Hal Safi’, ghandhom isiru dawn l-emendi kif at Hal Safi’, the following amendments in bold should be

indikati b’tipi grassi.

made.

HAL SAFI

15. TRIQ TA’ RQAJJA

In-naha tax-xellug meta tidhol minn

Triq San Gwann

Left side entering from
Trig San Gwann

Isem/Numru Qadim
Name/Old Number

Gerir
Garaxx
19, Madonnina

Garaxx

Isem/Numru Qadim
Name/Old Number

39, Gerit
Madonnina (Flettijiet)
Bieb bla numru

Garaxx

It-2 ta’ Ottubru, 2026

In-naha tal-lemin meta tidhol minn
Triq San Gwann

Right side entering from
Trig San Gwann

Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid
New Number Name/Old Number New Number

39

41

43

45

ghandhom jinqraw
should read

Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid
New Number Name/Old Number New Number

39

41

43

45

2nd October, 2026
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Nru. 1480

NUMRI GODDA TA’ BIBIEN FL-IMQABBA
Emendi

B’RIFERENZA ghan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru.
945 tas-27 ta’ Novembru, 2000, taht it-titlu ‘Numri godda
ta’ bibien fl-Imgabba’, ghandhom isiru dawn l-emendi kif
indikati b’tipi grassi.

No. 1480

NUMBERING OF DOORS AT L-IMQABBA
Amendments

WITH reference to Government Notice No. 945 dated
27th November, 2000, under the title ‘Renumbering of

doors at L-Imqgabba’, the following amendments in bold
should be made.

L-IMQABBA
25. TRIQ IN-NAZZARENU

In-naha tax-xellug meta tidhol minn
Triq il-Konvoj ta’ Santa Marija

Left side entering from
Trig il-Konvoj ta’ Santa Marija

In-naha tal-lemin meta tidhol minn
Triq il-Konvoj ta’ Santa Marija

Right side entering from
Trig il-Konvoj ta’ Santa Marija

Isem/Numru Qadim Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
Garaxx 6
53, Grino 8
Garaxx 10
Warda Tal-Gilju 12
ghandhom jinqraw
should read
Isem/Numru Qadim Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
Garaxx 6
Bieb bla numru (Flettijiet) 8
Sobremesa 10
Dahla ghall-garaxxijiet 10A
12, Warda tal-Gilju 12

1t-2 ta’ Ottubru, 2026

Nru. 1481

NUMRI GODDA TA’ BIBIEN FIR-RABAT(M)
Emendi

B’RIFERENZA ghan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru.
671 tal-24 ta’ Gunju, 2005, taht it-titlu ‘Numri godda ta’
bibien fir-Rabat’, ghandhom isiru dawn Il-emendi kif
indikati b’tipi grassi.

2nd October, 2026

No. 1481

NUMBERING OF DOORS AT IR-RABAT(M)
Amendments

WITH reference to Government Notice No. 671 dated
24th June, 2005, under the title ‘Renumbering of doors at
Ir-Rabat’, the following amendments in bold should be
made.

IR-RABAT(M)
32. TRIQ SANTA KATERINA

In-naha tax-xellug meta tidhol minn
Triq il-Merhliet

Left side entering from Triq il-Merhliet

Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number
8 29

9 31

In-naha tal-lemin meta tidhol minn
Triq il-Merhliet
Right side entering from Trig il-Merhliet

Isem/Numru Qadim
Name/Old Number

Numru gdid
New Number
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Isem/Numru Qadim Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
10 33

ghandhom jingraw
should read

Isem/Numru Qadim Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
29 29

Garaxx 31

31, Ruby (Flettijiet) 31A

33 33

It-2 ta’ Ottubru, 2026

NUMRI GODDA TA’ BIBIEN FIZ-ZURRIEQ

B’RIFERENZA ghan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru.

2nd October, 2026
No. 1482
NUMBERING OF DOORS AT 1Z-ZURRIEQ

Amendments
WITH reference to Government Notice No. 544 dated

544 tal-25 ta’ Gunju, 2003, taht it-titlu ‘Numri godda ta’ 25th June, 2003, under the title ‘Renumbering of doors at
bibien fiz-Zurrieq’, ghandhom isiru dawn l-emendi kif I2-Zurrieq’, the following amendments in bold should be

indikati b’tipi grassi.

In-naha tax-xellug meta tidhol minn
Triq is-Sajjieda
Left side entering from Triq is-Sajjieda

Isem/Numru Qadim
Name/Old Number

Desire
Garaxx

Bieb ta’ wara
Sit bla bini
Sit bla bini
Sit bla bini
Sit bla bini

Garaxx

Isem/Numru Qadim
Name/Old Number

Desire

11 (Garaxx)
13, Antonis
Sit bla bini
Sit bla bini

Bieb bla numru

made.
1Z-ZURRIEQ
22. TRIQ KALANG SALIBA

In-naha tal-lemin meta tidhol minn
Triq is-Sajjieda
Right side entering from Triq is-Sajjieda

Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid
New Number Name/Old Number New Number

9
11
13
15
17
19
21
23

ghandhom jinqraw
should read

Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid
New Number Name/Old Number New Number

9
11
13
15
17
19
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Isem/Numru Qadim Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
Bieb bla numru 19A
Bieb bla numru 21
Dahla ghall-garaxxijiet 21A
Garaxx 23

Isem/Numru Qadim Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
Dar qged tinbena 31 Gemfred 34
Sit bla bini 33 Bieb bla numru (Dar) 36
Sit bla bini 35 Garaxx 38
Sit bla bini 37 Maximilla 40
Sit bla bini 39
Sit bla bini 41
Sit bla bini 43
Bieb bla numru (Dar) 45

ghandhom jingraw

should read

Isem/Numru Qadim Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
Bieb bla numru 31 34, Gemfred 34
Avalon (Flettijiet) 33 Garaxx 36
Garaxx 35 Zen 36A
Garaxx 37 PAZ 38
The Physio Studio 39 40, Maximilla 40
Garaxx 41
Garaxx 43
Garaxx 43A
45 (Flettijiet) 45

1t-2 ta’ Ottubru, 2026
Nru. 1483

ATT DWAR IL-HADDIEMA
D-DEHEB U L-HADDIEMA L-FIDDA
(ARGENTIERA)

(KAP. 46)

IL-KUMMISSARIJU tat-Taxxi Interni jgharraf illi, fid-
data 1i tidher hawn taht, il-prezz tad-deheb u 1-fidda li fuqu
huma bbazati l-valutazzjonijiet maghmulin mill-Konslu
ghall-Haddiema d-Deheb u |-Haddiema 1-Fidda gie ffissat
ghall-finijiet tal-artikolu 14 tal-imsemmi Att kif gej:

2nd October, 2026
No. 1483

GOLDSMITHS AND
SILVERSMITHS
ACT
(CAP. 46)

THE Commissioner of Inland Revenue notifies that, on
the date shown hereunder, the price of gold and silver on
which valuations made by the Consul for Goldsmiths and
Silversmiths are based has been fixed for the purposes of
article 14 of the said Act as follows:

Data Deheb Pur Fidda Pura
Gramma Gramma
Date Pure Gold Pure Silver
Grams Grams
2.10.2026 €118.613 €1.720

It-2 ta’ Ottubru, 2026

2nd October, 2026
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AVVIZ TAL-PULIZIJA
Nru. 231

[I-Kummissarju tal-Pulizija jgharraf li skont il-Legizlazzjoni
Sussidjarja 65.05 u 1-Legizlazzjoni Sussidjarja 65.13, it-toroq
hawn taht imsemmija se jigu kklasifikati bhala Zoni ta’ Rmonk
kif indikat hawn taht fid-dati u hinijiet indikati.

Bis-sahha tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolamenti tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-
Pulizija jgharraf illi 1-vetturi tas-sewqan jista’ jaghti 1-kaz li
ma jkunux jistghu jghaddu jew jiddawru mit-toroq imsemmija
hawn taht fid-dati u I-hinijiet indikati.

Birkirkara

Nhar il—Gimgha, 2 ta’ Ottubru, 2026, mis-6.00 p.m. sat-
8.30 p.m., minn Pjazza Sant’Elena, Triq Sant’Elena, Triq
Santu Rokku, Triq iz-Zebbiegha u Triq il-Kbira.

It-trasport pubbliku jista’ jkun affettwat.

II-Munxar

Nhar il-Hadd, 4 ta’ Ottubru, 2026, mill-4.45 p.m. sas-6.15
p.m., mill-pjazza tal-knisja, Triq Damasku, Triq I-Andrijiet,
Triq Ta’ Rinota u Triq Tarsu.

It-trasport pubbliku jista’ jkun affettwat.
Ix-Xaghra, Ghawdex

Nhar il-Hadd, 4 ta’ Ottubru, 2026, mis-6.00 p.m. sas-7.30
p-m., minn Pjazza I-Vitorja, Triq it-28 ta’ April, 1688, Pjazza
Sant’ Anton, Triq il-Knisja u Triq San Guzepp.

It-trasport pubbliku jista’ jkun affettwat.

San Lawrenz

Nhar il-Hadd, 4 ta’ Ottubru, 2026, mill-11.00 a.m. sa
nofsinhar, minn Pjazza 10 ta’ Awwissu, Triq il-Wileg, Triq
Nicholas Monsarrat, Triq Dun Salv Portelli, Triq Ta’ Bieb
il-Ghar u Pjazza San Lawrenz.

It-trasport pubbliku jista’ jkun affettwat.

Ghajnsielem

Nhar il-Hadd, 4 ta’ Ottubru, 2026, mit-8.00 a.m. sa
nofsinhar, minn Triq Sant’ Antnin.

Hemm bzonn ta’ gheluq tat-triq u clearance quddiem
il-knisja;

POLICE NOTICE
No. 231

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms
of Subsidiary Legislation 65.05 and Subsidiary Legislation
65.13, the streets listed hereunder are to be classified as Tow
Zones.

In virtue of Section 52 (1) of the Traffic Regulations
(Chapter 65). The Commissioner of Police hereby notifies
that the transit and stopping of vehicles through the streets
mentioned hereunder may be prohibited on the dates and
times indicated.

Birkirkara

On Friday, 2nd October, 2026, from 6.00 p.m. to 8.30
p.m., through Pjazza Sant’Elena, Triq Sant’Elena, Triq Santu
Rokku, Triq iz-Zebbiegha and Triq il-Kbira.

Public transport may be affected.

Munxar

On Sunday, 4th October, 2026, from 4.45 p.m. to 6.15 p.m.,
through the church square, Triq Damasku, Triq 1-Andrijiet,
Triq Ta’ Rinota and Triq Tarsu.

Public transport may be affected.

Xaghra, Gozo

On Sunday, 4th October, 2026, from 6.00 p.m. to 7.30
p-m., through Pjazza I-Vitorja, Triq it-28 ta’ April 1688, Pjazza
Sant’ Anton, Triq il-Knisja and Triq San Guzepp.

Public transport may be affected.

San Lawrenz

On Sunday, 4th October, 2026, from 11.00 a.m. to noon,
through Pjazza 10 ta’ Awwissu, Triq il-Wileg, Triq Nicholas
Monsarrat, Triq Dun Salv Portelli, Triq Ta’ Bieb il-Ghar and
Pjazza San Lawrenz.

Public transport may be affected.

Ghajnsielem

On Sunday, 4th October, 2026, from 8.00 a.m. to noon,
through Triq Sant’ Antnin.

Road closure and clearance are required in front of the
church;
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Nhar il-Hadd, 4 ta’ Ottubru, 2026, mill-5.30 p.m. sas-6.30
p.m., minn Pjazza Madonna ta’ Loreto, Triq J. F. De Chambray
and Triq Dun Guzepp Galea Rapa.

It-trasport pubbliku jista’ jkun affettwat;

Mill-Gimgha, 30 ta’ Ottubru, 2026 sas-Sibt, 7 ta’
Novembru, 2026, minn nofsinhar ’il quddiem, hemm bzonn
ta’ clearance intiera fi Triq ix-Xatt;

Mis-Sibt, 26 ta’ Dicembru, 2026 sas-Sibt, 2 ta’ Jannar,
2027, minn nofsinhar ’il quddiem, hemm bzonn ta’ clearance
shih fi Triq ix-Xatt.

It-trasport pubbliku jista’ jkun affettwat.
H’Attard

Mis-1.00 p.m. tat-Tlieta, 6 ta’ Ottubru, 2026 sal-5.00
p.m. tal-Gimgha, 9 ta’ Ottubru, 2026, minn Vjal De Paule
quddiem il-lukanda Corinthia Palace u z-zona tal-parkegg fi
Triq Birkirkara.

It-trasport pubbliku mhux se jkun affettwat.
II-Furjana

Nhar il-Gimgha, 9 ta’ Ottubru, 2026, mill-4.00 p.m. sal-
10.00 p.m., minn Triq I-Iljun minn Triq il-Konservatorju
sa Triq Vincenzo Dimech, u Triq il-Miratur minn Triq San
Frangisk sa Triq San Publju.

It-trasport pubbliku mhux se jkun affettwat.
Hal Qormi

Nhar il-Hadd, i1-11 ta’ Ottubru, 2026, mill-4.30 p.m. sas-
7.30 p.m., minn Triq il-Knisja Ar¢ipretali, Triq Patri G. Spiteri
Fremond, Triq Santu Rokku, Triq San Bastjan u Triq il-Vitorja.

Hemm bzonn ta’ clearance quddiem il-knisja fi Triq il-
Knisja Arc¢ipretali u fi Triq Santu Rokku minn Triq Patri G.
Spiteri Fremond sa Triq San Bastjan.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.
Hemm bzonn ta’ clearance;

Nhar is-Sibt, 24 ta’ Ottubru, 2026, mill-4.30 p.m. sat-8.00
p.m., hemm bzonn ta’ gheluq u clearance fi Triq San Bastjan
mill-kantuniera ma’ Triq il-Vitorja u mill-kantuniera ma’
Triq San Guzepp.

Traffiku ghaddej minn Triq San Rafel se jkun devjat lejn
Triq San Benedittu, u mhux se jkun hemm access ghat-traftiku
direzzjoni lejn il-Hamrun u lejn Haz-Zebbug.

On Sunday, 4th October, 2026, from 5.30 p.m. to 6.30 p.m.,
through Pjazza Madonna ta’ Loreto, Triq J. F. De Chambray
and Triq Dun Guzepp Galea Rapa.

Public transport may be affected;

From Friday, 30th October, 2026 to Saturday, 7th
November, 2026, from noon onwards, total clearance is
required in Triq ix-Xatt;

From Saturday, 26th December, 2026 to Saturday, 2nd
January, 2027, from noon onwards, total clearance is required
in Triq ix-Xatt.

Public transport may be affected.
H’Attard

From 1.00 p.m. of Tuesday, 6th October, 2026 to 5.00 p.m.
of Friday, 9th October, 2026, through Vjal De Paule in front of
Corinthia Palace hotel and the parking area in Triq Birkirkara.

Public transport will not be affected.
Floriana

On Friday, 9th October, 2026, from 4.00 p.m. to 10.00
p.m., through Triq I-Iljun from Triq il-Konservatorju to Triq
Vincenzo Dimech, and Triq il-Miratur from Triq San Frangisk
to Triq San Publju.

Public transport will not be affected.
Hal Qormi

On Sunday, 11th October, 2026, from 4.30 p.m. to 7.30
p.m., through Triq il-Knisja Arcipretali, Triq Patri G. Spiteri
Fremond, Triq Santu Rokku, Triq San Bastjan and Triq il-
Vitorja.

Clearance is required in front of the church in Triq il-Knisja
Arcipretali and in Triq Santu Rokku from Triq Patri G. Spiteri
Fremond to Triq San Bastjan.

Public transport will be affected.
Clearance is required,;

On Saturday, 24th October, 2026, from 4.30 p.m. to 8.00
p.m., closure and clearance are required in Triq San Bastjan
from corner with Triq il-Vitorja and from corner with Triq
San Guzepp.

Traffic passing by Triq San Rafel will be diverted to Triq
San Benedittu, and there will be no access to traffic directing
towards Hamrun and towards Haz-Zebbug.
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Hemm bzonn ta’ clearance fi Triq San Bastjan mill-istatwa
tal-gebel ta” San Bastjan sal-knisja arcipretali l-antika; iz-zona
li tinghagad ma’ Triq San Bartolomew, Triq Santa Marija u
Triq il-Knisja Arcipretali.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.
Hemm bzonn ta’ clearance;

Nhar it-Tnejn, 2 ta’ Novembru, 2026, mis-6.00 p.m. sas-
7.30 p.m., hemm bzonn ta’ clearance quddiem il-knisja fi Triq
il-Knisja Arc¢ipretali u fi Pjazza Narbona madwar id-dawra
tal-knisja man-naha taghha.

It-trasport pubbliku mhux se jkun affettwat.
Hemm bzonn ta’ clearance.
Santa Venera

Nhar il-Hadd, 11 ta’ Ottubru, 2026, mis-6.45 p.m. sad-9.00
p.m., minn hdejn il-knisja, Triq il-Kbira San Guzepp, Triq San
Gorg, Triq il-Kanun, Triq il-Parro¢éa, Triq il-Brunzar, Triq
l-Inkwina, Trig Emmanuel Attard u Triq Hal Qormi.

Parkegg se jkun projbit fi Triq San Gorg minn kantuniera
ma’ Triq il-Kbira San Guzepp sa kantuniera ma’ Triq il-Kanun
u fi Triq il-Parro¢ca minn kantuniera ma’ Triq il-Kanun sa
kantuniera ma’ Triq il-Brunzar mill-4.45 p.m. sad-9.00 p.m
(ikkunsidrati bhala zoni ta” rmonk ukoll).

Hemm bzonn ta’ clearance.
Haz-Zebbug

Nhar il-Hadd, 11 ta’ Ottubru, 2026, mis-7.00 a.m. sas-1.00
p.m., minn Triq Sciortino mir-roundabout iz-zghira li tmiss
ma’ Vjal il-Helsien, Triq Luret Vella minn Triq I-Isqof, Triq
Monsignor S. Milanesi minn Triq Frans Sammut, Triq il-Kbira
minn Triq Frans Sammut u Misrah San Filippu mill-gnub
tal-knisja arcipretali.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.

Hemm bzonn ta’ clearance.

Hal Tarxien

Nhar il-Hadd, 18 ta’ Ottubru, 2026, mit-8.00 a.m. sal-5.00
p.m., minn Triq Annetto Caruana.

It-trasport pubbliku mhux se jkun affettwat.

Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-avviz ikunu suggetti li
jigu rmunkati.

It-2 ta’ Ottubru, 2026

Clearance is required in Triq San Bastjan from Saint
Sebastian’s stone statue to the former parish church; the area
intersecting with Triq San Bartolomew, Triq Santa Marija and
Triq il-Knisja Arcipretali.

Public transport will be affected.
Clearance is required,;

On Monday, 2nd November, 2026, from 6.00 p.m. to 7.30
p.m., clearance is required in front of the church in Triq il-
Knisja Ar¢ipretali and in Pjazza Narbona along the church’s
surrounding on its side.

Public transport will not be affected.
Clearance is required.
Santa Venera

On Sunday, 11th October, 2026, from 6.45 p.m. t0 9.00 p.m.,
through near the parish church, Triq il-Kbira San Guzepp, Triq
San Gorg, Triq il-Kanun, Triq il-Parro¢éa, Triq il-Brunzar, Triq
l-Inkwina, Triqg Emmanuel Attard and Triq Hal Qormi.

Parking will be prohibited in Triq San Gorg from corner
with Triq il-Kbira San Guzepp to corner with Triq il-Kanun
and in Triq il-Parrocc¢a from corner with Triq il-Kanun to
corner with Triq il-Brunzar from 4.45 p.m. to 9.00 p.m.
(considered as towing zones t00).

Clearance is required.
Haz-Zebbug

On Sunday, 11th October, 2026, from 7.00 a.m. to 1.00
p.m., through Triq Sciortino from the small roundabout
intersecting with Vjal il-Helsien, Triq Luret Vella from Triq
I-Isqof, Trig Monsignor S. Milanesi from Triq Frans Sammut,
Triq il-Kbira from Triq Frans Sammut and Misrah San Filippu
from the sides of the parish church.

Public transport will be affected.

Clearance is required.

Hal Tarxien

On Sunday, 18th October, 2026, from 8.00 a.m. to 5.00
p.m., through Triq Annetto Caruana.

Public transport will not be affected.

Any vehicles found parked in contravention to the order
of this notice are liable to be towed away.

2nd October, 2026
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AVVIZ TAL-PULIZIJA
Nru. 232

Bis-sahha tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-Pulizija
jgharraf illi 1-vetturi tas-sewqan ma jkunux jistghu jghaddu
mit-toroq imsemmija hawn taht fid-dati u I-hinijiet indikati.

Hal Balzan

Nhar is-Sibt, 3 ta’ Ottubru, 2026, mis-6.45 p.m. sat-8.15
p.m., minn Triq it-Tliet Knejjes, Triq il-Providenza, Triq il-
Kbira u Pjazza Bertu Fenech.

It-trasport pubbliku mhux se jkun devjat.
Marsaxlokk

Nhar il-Hadd, 4 ta’ Ottubru, 2026, mill-5.30 p.m. sat-8.15
p-m., minn Xatt is-Sajjieda.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.
Birzebbuga
Nhar il-Hadd, 4 ta’ Ottubru, mis-6.15 p.m. sat-8.30 p.m.,
minn Triq il-Kurat Fenech, Triq Sant’Anglu, Triq il-31 ta’
Marzu, Misrah ir-Repubblika, Triq San Tumas, Triq il-Qolla,
Triq Santa Rita, Triq il-Brolli u hdejn il-knisja parrokkjali.
It-trasport pubbliku se jkun affettwat.

Hal Lija

Nhar il-Hadd, 4 ta’ Ottubru, 2026, mis-6.00 p.m. sas-7.30
p-m., minn Triq il-Kbira, Triq il-Forn, u Triq Sir Ugo Mifsud.

[t-trasport pubbliku mhux se jkun devjat.
It-2 ta’ Ottubru, 2026

AVVIZ TAL-PULIZIJA
Nru. 233

[I-Kummissarju tal-Pulizija jgharraf 1i skont I-Avviz
Legali 94/97 it-toroq hawn taht imsemmija se jigu
kklassifikati bhala Zoni ta’ Rmonk fid-dati u l-hinijiet kif
indikat hawn taht.

Bis-sahha tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolamenti tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-
Pulizija jgharraf illi 1-vetturi tas-sewqan ma jkunux jistghu
jeghaddu jew jiddawru mit-toroq imsemmija hawn taht fid-
dati u I-hinijiet indikati.

POLICE NOTICE
No. 232

In virtue of Article 52(1) of the Traffic Regulation
Ordinance (Cap. 65), the Commissioner of Police hereby
notifies that the transit of vehicles from the streets mentioned
hereunder will be suspended on the dates and times indicated.

Hal Balzan

On Saturday, 3rd October, 2026, from 6.45 p.m. to 8.15
p.m., through Triq it-Tliet Knejjes, Triq il-Providenza, Triq
il-Kbira and Pjazza Bertu Fenech.

Public transport will not be diverted.
Marsaxlokk

On Sunday, 4th October, 2026, from 5.30 p.m. to 8.15 p.m.,
through Xatt is-Sajjieda.

Public transport will be affected.
Birzebbuga
On Sunday, 4th October, 2026, from 6.15 p.m. to 8.30 p.m.,
through Triq il-Kurat Fenech, Triq Sant’ Anglu, Triq il-31 ta’

Marzu, Misrah ir-Repubblika, Triq San Tumas, Triq il-Qolla,
Triq Santa Rita, Triq il-Brolli and near the parish church.

Public transport will be affected.
Hal Lija

On Sunday, 4th October, 2026, from 6.00 p.m. sas-7.30 p.m.,
through Triq il-Kbira, Triq il-Forn, and Triq Sir Ugo Mifsud.

Public transport will not be diverted.

2nd October, 2026

POLICE NOTICE
No. 233

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms
of L.N. 94/97 the streets listed hereunder are to be classified
as Tow Zones as indicated hereunder on the dates and times
indicated.

In virtue of Article 52(1) of the Traffic Regulations
Ordinance (Cap. 65), the Commissioner of Police hereby
notifies that the transit of vehicles through the streets
mentioned hereunder will be suspended or deviated on the
dates and times indicated.
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Ir-Rabat, Malta

Nhar il-Hadd, 4 ta’ Ottubru, 2026, mis-6.00 p.m. sat-8.15
p-m., minn Misrah San Duminku, Triq Kola Xara, Triq il-
Kullegg u Trig Gorg Borg Olivier.

It-trasport pubbliku mhux se jkun devjat.
II-Gzira

Nhar il-Erbgha, 7 ta’ Ottubru, 2026, mis-6.00 a.m.
sal-11.59 p.m., minn Triq Forti Manoel, iz-zewg nahat ta’
Manoel Island u Triq ix-Xatt direzzjoni mill-Gzira sa Tas-
Sliema, mill-bus stop sal-entratura ghal Manoel Island.

Tas-Sliema

Nhar il-Hamis, 8 ta’ Ottubru, 2026, mit-8.00 a.m. sal-
10.30 a.m., minn Triq San Gwann Bosco (erba’ spazji ta’
parkegg quddiem is-Salesjani ta’ San Patrizju).

Ta’ Xbiex
Nhar il-Hadd, 25 ta’ Ottubru, 2026, minn nofsinhar sas-
6.00 p.m., mix-Xatt Ta’ Xbiex (hamsa u ghoxrin spazju ta’

parkegg quddiem I-Ambaxxata tal-Olanda).

Vetturi 1i jiksru I-ordni ta’ dan l-avviz ikunu suggetti li
jigu rmunkati.

It-2 ta’ Ottubru, 2026
AVVIZ TAL-PULIZIJA
Nru. 234

[I-Kummissarju tal-Pulizija jgharraf li skont 1-Avviz Legali
101/97 it-toroq li jidhru hawn taht se jigu kklassifikati bhala
tow zones, hekk kif indikat.

Bis-sahha tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-Pulizija
jgharraf li I-passagg u t-twaqqif ta’ vetturi huwa pprojbit fit-
toroq imsemmija hawn taht fid-dati u hinijiet indikati.

Haz-Zabbar

Nhar il-Hadd, 4 ta’ Ottubru, 2026, mill-10.00 a.m. ’il
quddiem, mill-venda l-antika fi Triq is-Santwarju.

It-trasport pubbliku mhux se jkun affettwat;
Nhar il-Hadd, 4 ta’ Ottubru, 2026, mill-5.00 p.m. ’il

quddiem, minn Triq is-Santwarju, Triq I-Inkurunazzjoni, Triq
Bajada, Misrah is-Sliem, Triq il-Kbira u Triq San Duminku.

Rabat, Malta

On Sunday, 4th October, 2026, from 6.00 p.m. to 8.15
p.m., through Misrah San Duminku, Triq Kola Xara, Triq
il-Kullegg and Triq Gorg Borg Olivier.

Public transport will not be diverted.
Gizira

On Wednesday, 7th October, 2026, from 6.00 a.m. to
11.59 p.m., through Triq Forti Manoel, both sides of Manoel
Island and Triq ix-Xatt direction from Gzira to Tas-Sliema,
from the bus stop to the entrance into Manoel Island.

Tas-Sliema

On Thursday, 8th October, 2026, from 8.00 a.m. to 10.30
a.m., through Triq San Gwann Bosco (four parking spaces in
front of Saint Patrick’s Salesians).

Ta’ Xbiex

On Sunday, 25th October, 2026, from noon to 6.00 p.m.,
through Xatt Ta’ Xbiex (twenty-five parking spaces in front
of the Embassy of the Netherlands).

Vehicles found in contravention to the order of this notice
are liable to be towed.

2nd October, 2026
POLICE NOTICE
No. 234

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms
of Legal Notice 101/97 the streets listed hereunder are to
be classified as tow zones on the dates and times indicated.

In virtue of Article 52(1) of the Traffic Regulation
Ordinance (Cap. 65), the Commissioner of Police hereby
notifies that the transit and stopping of vehicles through the
streets mentioned hereunder is prohibited on the dates and
times indicated.

Haz-Zabbar

On Sunday, 4th October, 2026, from 10.00 a.m. onwards,
through the former terminus in Triq is-Santwarju.

Public transport will not be affected;
On Sunday, 4th October, 2026, from 5.00 p.m. onwards,

through Triq is-Santwarju, Triq I-Inkurunazzjoni, Triq Bajada,
Misrah is-Sliem, Triq il-Kbira and Triq San Duminku.



17,170

Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta 21,727

[l-hrug tat-trasport pubbliku se jkun devjat mis-6.30 p.m.

sat-8.30 p.m.

Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-avviz ikunu suggetti li

jigu rmunkati.
It-2 ta’ Ottubru, 2026
TRANSPORT MALTA
Avviz Lokali lill-Bahhara Nru 185 tal-2026
Tindif ta’ qiegh il-bahar fi-Isla

Id-Direttorat tal-Portijiet u I-Yachting, Transport Malta,
jinforma lill-bahhara 1i se jsir tindif ta’ qiegh il-bahar minn
ghaddasa fl-Isla, fiz-zona mmarkata skura fis-sit elettroniku
ta’ Transport Malta (www.transport.gov.mt).

It-tindif huwa skedat ghal nhar is-Sibt, 3 ta’ Ottubru,
2026, bejn is-7.00 a.m. u s-2.00 p.m.

Bastiment se jassisti lill-ghaddasa u jtajjar il-bandiera ‘A’
tal-Kodi¢i Internazzjonali tas-Sinjali.

[l-bahhara huma avzati biex izommu distanza ta’ sigurta
ta’ mill-inqgas 100 metru miz-zona msemmija hawn fuq,
jibqghu vigilanti u jinnavigaw b’kawtela u b’veloc¢ita baxxa
(minghajr rima) meta jkunu fil-vi¢inanza, fid-data u l-hin
stabbiliti.

Huma ghandhom jikkoperaw mal-organizzaturi u
josservaw kwalunkwe struzzjonijiet mahruga fuq VHF
Channel 12 u/jew 16 minn Valletta VTS u minn kwalunkwe
uffi¢jal tal-infurzar fuq il-post.

Chart affettwata: BA 177
It-2 ta’ Ottubru, 2026
TRANSPORT MALTA
Avviz Lokali lill-Bahhara Nru 186 tal-2026

Wirja ta’ loghob tan-nar minn Manoel Island — WTTC
Global Summit

Id-Direttorat tal-Portijiet u I-Yachting, Transport Malta,
javza lill-bahhara li se tittella’ wirja ta’ nar waqt il-WTTC
Global Summit minn Manoel Island nhar I-Erbgha, 7 ta’
Ottubru, 2026, bejn id-9.00 p.m. u 1-10.45 p.m. [l-wirjiet se
jinharqu minn punt A kif muri bl-ahmar fis-sit elettroniku
ta’ Transport Malta (www.transport.gov.mt) fil-pozizzjoni
approssimattiva li gejja:

Public transport’s exit will be diverted from 6.30 p.m. to
8.30 p.m.

Vehicles found in contravention to the order of this notice
will be liable to be towed.

2nd October, 2026

TRANSPORT MALTA
Local Notice to Mariners No. 185 of 2026
Seabed clean-up in Senglea

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta,
notifies mariners that a seabed clean-up operation by divers
will take place in Senglea within the hatched area shown
in the chart found on the Transport Malta website (Www.
transport.gov.mt).

The clean-up is scheduled for Saturday, 3rd October,
2026, between 7.00 a.m. and 2.00 p.m.

A craft will assist the divers and will display the
International Code of Signals flag ‘A’.

Mariners are advised to keep at least 100m safety distance
from the abovementioned area, maintain a sharp lookout and
navigate with extreme caution and at slow speed (no wake)
when in the vicinity, on the stipulated date and time.

They are to cooperate with the organisers and to comply
with any instructions issued on VHF channel 12 and/or 16
by Valletta VTS and by any enforcement personnel on site.

Chart affected: BA 177
2nd October, 2026
TRANSPORT MALTA
Local Notice to Mariners No. 186 of 2026

Fireworks display from Manoel Island — WTTC
Global Summit

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta,
notifies mariners that a firework display, during the WTTC
Global Summit, will be let off from Manoel Island on
Wednesday, 7th October, 2026, between 9.00 p.m. and
10.45 p.m. The displays will be let off from point A as
shown in red in the chart found on the Transport Malta
website (www.transport.gov.mt) in the
following position:

approximate
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Latitudni (T) Longitudni (L)

A 35°54°.205 014°30°.095

Minhabba dan imsemmi hawn fuq, il-bahhara huma
avzati jibqghu 200m ’il boghod minn punt A, fid-data u I-hin
imsemmi hawn fugq.

Kull bastiment li jkun irmiggat fiz-zoni murija bl-ahmar
fis-sit elettroniku ta’ Transport Malta (www.transport.gov.
mt) ghandu jitnehha fid-data u 1-hin imsemmija hawn fugq.

Transport Malta ma taccetta 1-ebda responsabbilta ghal
kwalunkwe hsara kkawzata mill-wirja tan-nar lil kwalunkwe
bastiment u l-apparat ancillari tieghu, kemm jekk dan il-
bastiment u t-tghamir sekondarju tieghu jithallew gewwa
z-zona ta’ sigurta ta’ 200m, jew barra minn dik iz-Zona ta’
sigurta, mill-punt minn fejn jinharaq il-loghob tan-nar.

[I-bahhara kollha ghandhom josservaw kwalunkwe
struzzjoni moghtija fuq VHF Channel 12 u/jew 16, minn
Valletta VTS u minn kwalunkwe uffi¢jal tal-infurzar fuq il-post.

Chart affettwata: BA 177

1t-2 ta’ Ottubru, 2026

TRANSPORT MALTA

Avviz Lokali lill-Bahhara Nru 187 tal-2026

Emenda ghal Avviz Lokali lill-Bahhara Nru 76 tal-2026 —
Zoni Riservati ghall-Ghawwiema f Malta u Ghawdex

Id-Direttorat tal-Portijiet u I-Yachting, Transport Malta,
javza lill-bahhar, sidien ta’ bastimenti u I-ghawwiema kollha
li t-taghmir li jiddemarka z-Zoni riservati ghall-ghawwiema
— jigifieri 1-bagi kkuluriti u I-hbula — se jitnehhew bejn
1-Erbgha, 30 ta’ Settembru, 2026 u 1-Gimgha, 16 ta’ Ottubru,
2026.

Avviz Lokali lill-Bahhara Nru 76 tal-2026 ghandu jigi
emendat skont dan.

1t-2 ta’ Ottubru, 2026
TRANSPORT MALTA
Avviz Lokali lill-Bahhara Nru 188 tal-2026

Emenda ghal Awviz lill-Bahhara Nru 77 tal-2026 — Zoni ta’
Navigazzjoni Ristretti — 2026

Id-Direttorat tal-Portijiet u I-Yachting, Transport
Malta, javza lill-bahhara kollha, lis-sidien tal-bastimenti

Latitude (N) Longitude (E)

A 35°54°.205 014°30°.095
In view of the above, mariners are advised to keep 200m
away from point A, on the abovementioned date and time.

Any boats berthed within the areas shown in red in the
chart found on the Transport Malta website (www.transport.
gov.mt) are to be removed during the abovementioned date
and time.

Transport Malta will accept no liability whatsoever for
any damage caused by the firework display to any vessel
and her ancillary equipment, whether such vessel and her
ancillary equipment are left within the 200m safety zone,
or outside such safety zone, from the point from which the
fireworks are let off.

All mariners are to comply with any instructions given
on VHF Channel 12 and/or 16, by Valletta VTS and by any
enforcement personnel on site.

Chart affected: BA 177

2nd October, 2026

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 187 of 2026

Amendment to Local Notice to Mariners No. 76 of 2026 —
Zones Reserved for Swimmers in Malta and Gozo

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta,
hereby notifies all mariners, vessel owners and bathers
that the equipment demarcating the zones reserved for
swimmers, namely the coloured marker buoys and ropes,
shall be removed between Wednesday, 30th September,
2026 and Friday, 16th October, 2026.

Local Notice to Mariners No. 76 of 2026 is to be amended
accordingly.

2nd October, 2026
TRANSPORT MALTA
Local Notice to Mariners No. 188 of 2026

Amendment to Local Notice to Mariners No. 77 of 2026 —
Restricted Navigational Areas — 2026

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta,
hereby notifies all mariners, vessel owners and bathers that
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u lill-ghawwiema li t-taghmir li jiddemarka z-zoni ristretti
ghan-navigazzjoni — jigifieri I-bagi kkuluriti u l-hbula — se
jitnehhew bejn 1-Erbgha, 30 ta’ Settembru, 2026, u1-Gimgha,
16 ta’ Ottubru, 2026.

Avviz Lokali lill-Bahhara Nru 77 tal-2026 ghandu jigi
emendat skont dan.

It-2 ta’ Ottubru, 2026
TRANSPORT MALTA
Avviz Lokali lill-Bahhara Nru 189 tal-2026
Rolex Middle Sea Race — 2026

Id-Direttorat tal-Portijiet u 1-Yachting, Transport Malta,
jinforma li r-Royal Malta Yacht Club se jorganizza r-Rolex
Middle Sea Race nhar is-Sibt, 17 ta’ Ottubru, 2026. Barra
minn hekk, se ssir ukoll tellieqa mal-kosta nhar 1-Erbgha, 14
ta’ Ottubru, 2026.

[l-programm tat-tellieqa huwa kif gej:
a. Nhar 1-Erbgha, 14 ta’ Ottubru, 2026
It-tellieqa mal-kosta tibda fl-10.00 a.m.

[l-linja tal-bidu u tal-gheluq se tigi stabbilita fl-
entratura tal-Port ta” Marsamxett, bejn Tigné Point u baga
li se titqieghed hdejn il-Forti Sant’lermu, kif muri fis sit
elettroniku tat-Transport Malta (www.transport.gov.mt).
Il-korsa reali tat-tellieqa se tigi determinata fil-jum tal-
avveniment, skont il-kundizzjonijiet tat-temp prevalenti.

Nhar 1-Erbgha, 14 ta’ Ottubru, 2026, mid-9.00 a.m. sal-
11.00 a.m., il-ferries lokali kollha, dghajjes tal-pass u vapuri
kummerc¢jali ohra li joperaw minn Tas-Sliema u Marsamxett
ma ghandhomx jinnavigaw gewwa |-Port ta’ Marsamxett,
hlief b’awtorizzazzjoni minn qabel mill-organizzaturi tal-
avveniment.

[l-bahhara huma avzati li z-zona tat-tluq ghat-tellieqa mal-
kosta se tkun fuq il-bahar tad-dahla tal-Port ta "Marsamxett.
[l-vapuri ghandhom izommu °’l boghod minn din iz-Zona
matul il-hinijiet imsemmija hawn fuq. Matul l-avveniment
kollu, il-bahhara ghandhom jinnavigaw b’kawtela, ikunu
vigilanti f’kull hin, ibahhru b’velo¢ita sigura, u jsegwu
kwalunkwe struzzjoni mahruga minn Valletta VTS fuq VHF
channel 12 u/jew 16.

b. Nhar is-Sibt, 17 ta’ Ottubru, 2026

Ir-Rolex Middle Sea Race tibda f’bejn wiehed u ichor
il-11.00 a.m.

the equipment demarcating the zones within the restricted
navigational areas, namely the coloured marker buoys and
ropes, will be removed between Wednesday, 30th September,
2026 and Friday, 16th October, 2026.

Local Notice to Mariners No. 77 0of 2026 is to be amended
accordingly.

2nd October, 2026
TRANSPORT MALTA
Local Notice to Mariners No. 189 of 2026
Rolex Middle Sea Race — 2026

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta,
notifies that the Royal Malta Yacht Club will be holding the
Rolex Middle Sea Race on Saturday, 17th October, 2026. In
addition, a coastal race will also be held on Wednesday, 14th
October, 2026.

The race programme is as follows:
a. On Wednesday, 14th October, 2026
The coastal race will commence at 10.00 a.m.

The start and finish line will be established at the entrance
to Marsamxett Harbour, between Tigné Point and a buoy to
be laid near Fort St. Elmo, as shown in chart 1 found on
the Transport Malta website (www.transport.gov.mt). The
actual racecourse will be determined on the day of the event,
subject to the prevailing weather conditions.

On Wednesday, 14th October, 2026, from 9.00 a.m.
to 11.00 a.m., all local ferries, dghajjes tal-pass and
other commercial vessels operating from Tas-Sliema and
Marsamxett shall not navigate within Marsamxett Harbour,
except with the prior authorisation of the event organisers.

Mariners are advised that the starting area for the coastal
race will be situated seaward of the entrance to Marsamxett
Harbour. Vessels are to keep well clear of this area during
the above said times. Throughout the event, mariners are to
navigate with particular caution, maintain a sharp lookout
at all times, proceed at a safe speed, and comply with any
instructions issued by Valletta VTS on VHF Channels 12
and/or 16.

b. On Saturday, 17th October, 2026

The Rolex Middle Sea Race starts at approximately
11.00 a.m.
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[l-bidu huwa fil-Port il-Kbir, minn linja immaginarja
bejn baga safra li tintnefah hdejn il-Punt ta’ Sant’Anglu u
l-arblu tal-Valletta Saluting Battery.

[l-yachts tat-tellieqa mbaghad se jkomplu lejn in-naha
tal-Grigal tul il-kanal navigabbli fil-Port il-Kbir sa baga
safra li tintnefah, b’logo tal-isponsor, ippozizzjonat barra
mill-Breakwater ta’ Sant’lermu. II-baga murija bhala 1 fuq
is-sit elettroniku ta’ Transport Malta (www.transport.gov.mt)
fuq i¢c-charts 1 u 2 se tkun fil-pozizzjoni approssimattiva li

gejja:

Latitudni (T) Longitudni (P)

35°54°.160 014°31°.540

Zona ristretta qed tigi stabbilita vi¢in il-baga 1, kif muri
bl-ahmar fis-sit elektroniku tat-Transport Malta (www.
transport.gov.mt).

Il-yachts tat-tlielaq imbaghad imorru lejn il-Majjistral
lejn St George’s Shoals fejn se tkun pozizzjonata t-tieni
baga li tintnefah, li fugha jkun hemm il-logo tal-isponsor.
Il-baga murija bhala 2 fis-sit elettroniku tat-Transport Malta
(www.transport.gov.mt) fuq chart 2 e tkun fil-pozizzjoni
approssimattiva li gejja:

Latitudni (N) Longitudni (E)

35°55°.650 014°30°.070
Zona ristretta ta’ 200m qed tigi stabbilita madwar il-baga
2.

[l-yachts tat-tellieqa se jsegwu l-korsa kif muri fis-sit
elettroniku tat-Transport Malta (www.transport.gov.mt) fuq
chart 2.

Il-yachts tat-tellieqa mbaghad ghandhom ikomplu
direzzjoni lejn il-Majjistral lejn Sqallija.

[l-bahhara u l-ispettaturi ghandhom jinnavigaw b’kawtela
u jkunu vigilanti meta jkunu vi¢in il-korsi msemmija
hawn fuq u, meta jintlemhu, izommu distanza sikura mill-
partecipanti.

[l-bahhara ghandhom ukoll izommu ’l boghod miz-zona
stabbilita madwar il-baga 1, murija ahmar fis-sit elettroniku
ta’ Transport Malta (www.transport.gov.mt), u mill-inqas
200m ’il boghod mill-baga li tintnefah 2, imsemmija hawn
fuq.

[l-vapuri kollha li ma jippartecipawx fit-tliclaq ghandhom
izommu distanza sigura ta’ mill-inqas 50m f’kull hin mill-
bastimenti kollha li jippartecipaw.

The start is at the Grand Harbour, from an imaginary line
between an inflatable yellow buoy near Saint Angelo Point
and the Valletta Saluting Battery mast.

The racing yachts shall then proceed in a north-easterly
direction along the fairway in the Grand Harbour to an
inflatable yellow buoy, bearing the sponsor’s logo, positioned
outside the Saint Elmo Breakwater. The buoy shown as 1
on the charts 1 and 2 found on the Transport Malta website
(www.transport.gov.mt) will be in the following approximate
position:

Latitude (N) Longitude (E)

35°54°.160 014°31°.540

A restricted zone is being established near Buoy 1, as
shown in red on the charts found on the Transport Malta
website (www.transport.gov.mt).

The racing yachts shall then proceed in a North
Westerly direction towards St George’s Shoals where a
second inflatable buoy, bearing the sponsor’s logo will be
positioned. The buoy shown as 2 on chart 2 found on the
Transport Malta website (www.transport.gov.mt) will be in
the following approximate position:

Latitude (N) Longitude (E)

35°55°.650 014°30°.070
A 200m restricted zone is being established around buoy
2.

The racing yachts will thereafter follow the course as
shown on chart 2 found on the Transport Malta website
(www.transport.gov.mt)

The racing yachts shall then proceed in a north-north
easterly direction towards Sicily.

Mariners and spectators are to navigate with caution
and to keep a sharp lookout when in the vicinity of the
abovementioned courses and when sighted, give the
participants a wide berth.

Mariners are also to keep out of the established zone round
buoy 1, shown in red on the charts found on the Transport
Malta website (www.transport.gov.mt), and at least 200m
away from the inflatable buoy 2 mentioned above.

All vessels not participating in the races are to maintain
a safe distance of at least 50m from all the participating
vessels at all times.
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Ir-ranges tal-isparar ta’ Pembroke se jkunu inattivi matul
it-tellieqa mal-kosta nhar I-Erbgha, 14 ta’ Ottubru, 2026 u
wagqt il-bidu tar-Rolex Middle Sea Race nhar is-Sibt, 17 ta’
Ottubru, 2026.

Il-bahhara huma avzati li nhar is-Sibt, 17 ta’ Ottubru, 2026,
bejn 1d-9.00 a.m. u t-3.00 p.m., jew f*hinijiet aktar kmieni li
jistghu jigu kkomunikati minn Valletta VTS fuq VHF channel
12 u/jew 16, il-Port il-Kbir ghandu jkun maghluq ghal kull
traffiku ta’ vapuri mhux direttament involut fl-avveniment.

Matul l-istess perjodu, il-ferries lokali, dghajjes tal-pass
u vapuri kummercjali ohra li jahdmu bejn il-Belt Valletta u
I-Birgu ma ghandhomx jithallew jinnavigaw gewwa z-zona
tal-korsa dezinjata tar-regata, hlief b’awtorizzazzjoni minn
gabel mill-organizzaturi tal-avveniment.

Barra minn hekk, il-vapuri 1-ohra kollha gewwa 1-Port il-
Kbir ghandhom jibqghu gewwa z-zoni dezinjati li jestendu sa
Ras Hanzir, inkluz Dockyard Creek, Kalkara Creek u 1-Bajja
tar-Rinella, kif indikat fis-sit elettroniku tat-Transport Malta
(www.transport.gov.mt).

Il-bahhara huma avzati li nhar is-Sibt, 17 ta’ Ottubru,
2026, il-Bajja tar-Rinella tista’ tigi maghluqa ghal kull
traffiku marittimu. Matul kwalunkwe gheluq bhal dan,
l-ankragg, id-driftjar u n-navigazzjoni gewwa I-bajja
ghandhom ikunu pprojbiti.

Barra minn hekk, I-ebda vapur m’ghandu jithalla jirmigga
hdejn il-moll hdejn is-suq tal-hut, li ghandu jkun riservat
esklussivament ghal vapuri ta’ rispons ta’ emergenza.

[l-bahhara huma avzati biex jikkoperaw mal-organizzaturi
u l-uffi¢jali tal-infurzar marittimu fl-inhawi. Barra minn
hekk, ghandhom josservaw kwalunkwe struzzjoni moghtija
fuq VHF channel 12 u/jew 16 minn Valletta VTS.

[l-pozizzjonijiet huma fil-WGS 84 Datum

Charts affettwati: BA 177, 194, 2537, 2538

It-2 ta’ Ottubru, 2026

TRANSPORT MALTA
Avviz Lokali lill-Bahhara Nru 190 tal-2026

Tnehhija ta’ Bastimenti minn Parti mid-Dahla tad-
Dockyard fil-Port 1I-Kbir — Malta Boat Show — 2026

Id-Direttorat tal-Portijiet u 1-Yachting, Transport Malta,
jinforma lill-bahhara u lill-proprjetarji tal-bastimenti li bejn
il-Hamis, 29 ta’ Ottubru, 2026 u I-Hadd, I-1 ta’ Novembru,
2026, se ssir il-Malta Boat Show fid-Dahla tad-Dockyard fil-
Port il-Kbir.

The Pembroke firing ranges will be inactive during the
coastal race on Wednesday, 14th October, 2026 and during
the start of the Rolex Middle Sea Race on Saturday, 17th
October, 2026.

Mariners are advised that on Saturday, 17th October
2026, between 9.00 a.m. and 3.00 p.m., or such earlier times
as may be communicated by Valletta VTS on VHF Channels
12 and/or 16, the Grand Harbour shall be closed to all vessel
traffic not directly involved in the event.

During the same period, local ferries, dghajjes tal-pass
and other commercial vessels operating between Valletta
and Birgu shall not be permitted to navigate within the
designated regatta racecourse area, except with the prior
authorisation of the event organisers.

Furthermore, all other vessels within the Grand Harbour
shall be required to remain within the designated holding
areas extending as far as Ras Hanzir, including Dockyard
Creek, Kalkara Creek and Rinella Bay, as indicated on chart
1 found on the Transport Malta website (www.transport.gov.
mt).

Mariners are advised that, on Saturday, 17th October,
2026, Rinella Bay may be closed to all marine traffic. During
any such closure, anchoring, drifting and navigation within
the bay shall be prohibited.

Furthermore, no vessel shall be permitted to berth
alongside the quay adjacent to the fish market, which shall
be reserved exclusively for emergency response vessels.

Mariners are instructed to cooperate with the organizers
and maritime enforcement officers in the area. Moreover,
they are to comply with any instructions given on VHF
channel 12 and /or 16 by Valletta VTS.

Positions are in WGS 84 Datum

Charts affected: BA 177, 194, 2537, 2538

2nd October, 2026

TRANSPORT MALTA
Local Notice to Mariners No. 190 of 2026

Removal of Vessels from part of Id-Dahla tad-Dockyard at
the Grand Harbour — Malta Boat Show — 2026

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta,
notifies mariners and owners of vessels that the Malta Boat
Show will be held within Id-Dahla tad-Dockyard in the
Grand Harbour between Thursday, 29th October, 2026 and
Sunday, 1st November, 2026.
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Ghalhekk, il-bastimenti kollha fiz-zona murija bl-ahmar
fis-sit elettroniku ta’ Transport Malta (www.transport.gov.
mt) ghandhom jitnehhew bejn it-Tnejn, 26 ta’ Ottubru,
2026 u t-Tnejn, 2 ta’ Novembru, 2026. L-ebda bastiment ma
jithalla jidhol f’din iz-Zona fid-dati msemmija, hlief dawk
involuti fl-avveniment u awtorizzati mill-organizzaturi.

Kull bastiment li jibqa’ fl-inhawi matul id-dati stipulati se
jitnehha bl-ispejjez tal-proprjetarju. L-Awtorita ma taccéetta
l-ebda responsabbilta ghal kwalunkwe hsara li tista’ tigi
kkawzata waqt it-tnehhija ta’ dawn il-bastimenti.

Nugqas ta’ konformita mad-direzzjonijiet ta’ hawn fuq
jista’ jkun suggett ghal proceduri legali.

Chart affettwata: BA 177
It-2 ta’ Ottubru, 2026
TRANSPORT MALTA
Avviz lill-Bahhara Nru 48 tal-2026

B’Zieda ma’Avwviz lill-Bahhara Nru 45 tal-2026 — Stharrig
ta’ Monitoragg Marittimu — ACCOBAMS

B’referenza ghal Avviz lill-Bahhara Nru 45 tal-2026

Id-Direttorat tal-Portijiet u 1-Yachting, Transport Malta,
jinforma lill-bahhara u lill-pubbliku generali li l-istharrig ta’
monitoragg marittimu — ACCOBAMS, ghadu ghadde;.

Id-data tat-tlestija tal-istharrig giet estiza sa nhar it-Tnejn,
30 ta’ Novembru, 2026.

L-informazzjoni, ir-rekwiziti u r-restrizzjonijiet kollha
deskritti f”Avviz lill-Bahhara Nru 45 tal-2026 ghandhom
jibgghu fis-sehh matul il-perjodu tax-xoghlijiet.

Charts affettwati: BA 194,2123,2124,2537,2538 uInt. 301

It-2 ta’ Ottubru, 2026

TRANSPORT MALTA

Avviz lill-Bahhara Nru 49 tal-2026

Kancellazzjoni ta’Avviz lill-Bahhara Nru 20 tal-2026 —
Bastiment Mhux Taht Kmand — M.T. Arctic Metagaz

Id-Direttorat tal-Portijiet u I-Yachting, Transport
Malta, jinforma lill-bahhara u lill-pubbliku generali 1i
l-kundizzjonijiet 1i wasslu ghall-hrug ta’ Avviz lill-Bahhara
Nru 20 tal-2026 ma japplikawx aktar.

Bhala rizultat, ir-restrizzjonijiet kollha tan-navigazzjoni,
mizuri ta’ prekawzjoni, arrangamenti ta’ monitoragg, u

Consequently, all vessels within the area shown in red
in the chart found on the Transport Malta website (Www.
transport.gov.mt) are to be removed between Monday, 26th
October, 2026 and Monday, 2nd November, 2026. No vessel
will be allowed within this area on the mentioned dates, except
those involved in the event and authorised by the organisers.

Any vessels left in the area during the stipulated dates
will be removed at the owner’s expense. The Authority
accepts no liability whatsoever for any damage that may be
caused while removing the said vessels.

Failure to comply with the above directions may be
subject to legal proceedings.

Chart affected: BA 177
2nd October, 2026
TRANSPORT MALTA
Notice to Mariners No. 48 of 2026

Further to Notice to Mariners No. 45 of 2026 — Marine
Monitering Survey — ACCOBAMS

Reference is made to Notice to Mariners No. 45 of 2026
The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta,
notifies mariners and the general public that the marine

monitering survey — ACCOBAMS, is still ongoing.

The completion date for the survey has been extended to
Monday, 30th November, 2026.

All information, requirements, and restrictions outlined in
Notice to Mariners No. 45 of 2026 shall remain in force for
the duration of the works.

Charts affected: BA 194,2123,2124,2537,2538 and Int. 301

2nd October, 2026

TRANSPORT MALTA

Notice to Mariners No. 49 of 2026

Cancellation of Notice to Mariners No. 20 of 2026 — Vessel
Not Under Command — M.T. Arctic Metagaz

The Ports and Yachting Directorate of Transport Malta
informs mariners and the general public that the conditions
that led to the issuance of Notice to Mariners No. 20 of 2026
no longer apply.

As a result, all navigational restrictions, precautionary
measures, monitoring arrangements, and related requirements
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rekwiziti relatati imposti taht Avviz lill-Bahhara Nru 20 tal-
2026 huma revokati b’sehh immedjat.

Avviz lill-Bahhara Nru 20 tal-2026 huwa hawnhekk
ikkancellat.

1t-2 ta’ Ottubru, 2026

MINISTERU GHALL-UGWALJANZA
U D-DRITTIJIET CIVILI

Pozizzjoni ta’ Assistant Project Officer (NISC)
fil-Ministeru ghall-Ugwaljanza u d-Drittijiet Civili

Nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

1. Is-Segretarju Permanenti, Ministeru ghall-Ugwaljanza
u d-Drittijiet Civili, jilqa’ applikazzjonijiet ghall-pozizzjoni
ta’ Assistant Project Officer (NISC) fid-Direttorat ghad-
Drittijiet tal-Bniedem fil-Ministeru ghall-Ugwaljanza u
d-Drittijiet Civili.

Tul tal-Assenjament u Kundizzjonijiet

2.1 Persuna maghzula tidhol f’assenjament sal-31 ta’
Di¢embru, 2028, bhala Assistant Project Officer (NISC) fid-
Direttorat ghad-Drittijiet tal-Bniedem fi hdan il-Ministeru
ghall-Ugwaljanza u d-Drittijiet Civili, li jista’ jigi mgedded
ghal perjodi ohra.

2.2 ll-pozizzjoni ta’ Assistant Project Officer hija suggetta
ghal perjodu ta’ probation/prova ta’ sitt (6) xhur.

2.3 Peress li din hi pozizzjoni marbuta ma’ terminu ta’
zmien fiss, jew ma’ tkomplija ta’ bicca xoghol specifika,
il-pozizzjoni ta’ ta’ Assistant Project Officer taqa’ taht
Regolament 7 (4) tal-Ligi Sussidjarja 452.81 intitolat u
ghaldagstant dan jikkostitwixxi raguni oggettiva skont ir-
‘Regolamenti dwar Kuntratti ta’ Servizz ghal Zmien Fiss’.

2.4 Il-kandidati maghzula ghandhom ikunu ta’ kondotta
xierqa ghall-post/pozizzjoni li ghalih saret 1-applikazzjoni.
Dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku ghandhom
jipproducu certifikat tal-kondotta mahrug mill-Uffi¢¢ju tar-
Rekords Kriminali jew awtorita kompetenti ohra mhux
aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data tal-gheluq ta’ din is-
sejha ghall-applikazzjonijiet, li ghandu jigi sottomess mill-
persuna maghzula fi Zzmien gimgha (1) mid-data tan-notifika
tal-hatra.

2.5 Fir-rigward tar-rekwiziti li johorgu mid-Direttiva 16,
dwar il-‘Qafas Governattiv ghall-Prevenzjoni u 1-Gestjoni ta’
Kunflitti ta’ Interess fl-Amministrazzjoni Pubblika’, mahrug
mis-Segretarju Permanenti Ewlieni fis-27 ta’ Novembru,
2023, u li dahal fi-sehh fl-1 ta’ Frar, 2024, il-bord tal-ghazla

imposed under Notice to Mariners No. 20 of 2026 are hereby
revoked with immediate effect.

Notice to Mariners No. 20 of 2026 is hereby cancelled.

2nd October, 2026

MINISTRY OF EQUALITY
AND CIVIL RIGHTS

Position of Assistant Project Officer (NISC) in the
Ministry for Equality and Civil Rights

Nomenclatures denoting the male gender include also the
female gender.

1. The Permanent Secretary, Ministry of Equality and
Civil Rights, invites applications for the position of Assistant
Project Officer (NISC) in the Human Rights Directorate
within the Ministry for Equality and Civil Rights.

Duration of Assignment and Conditions

2.1 A selected candidate will enter into assignment until
the 31st December, 2028, as an Assistant Project Officer
(NISC) in the Human Rights Directorate within the Ministry
for Equality and Civil Rights which may be renewed for
further periods.

2.2 The position of Assistant Project Officer is subject to
a probationary/trial period of six (6) months.

2.3 Since this is a position which is time-barred or linked
to the completion of a specific task, the position of Assistant
Project Officer constitutes an objective reason which falls
under Regulation 7 (4) of Subsidiary Legislation 452.81
entitled ‘Contracts of Service for a Fixed Term Regulations’.

2.4 Selected candidates must be of conduct which
is appropriate to the post/position applied for. Prior to
appointment, selected candidates from outside the Public
Service must produce a certificate of conduct issued by the
Criminal Records Office or other competent authority not
earlier than six (6) months from the closing date of this
call for applications, which should be submitted by the
selected candidate within one (1) week from the date of the
notification of appointment.

2.5 In terms of the requirements emanating from Directive
16, regarding the ‘Governing Framework for Preventing and
Managing Conflicts of Interest in the Public Administration’,
issued by the Principal Permanent Secretary on 27th
November, 2023, and which came into force on 1st February,
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se jivvaluta l-impjiegi precedenti tal-kandidati biex jevalwa
1-kunflitti ta’ interess potenzjali. F’dan ir-rigward, il-kandidati
ghandhom jipprovdu CV kompletament aggornat, inkluz il-
kwalifiki u l-istorja tal-impjieg mal-applikazzjoni taghhom.
Kwalunkwe kwistjoni ta’ kunflitt ta’ interess potenzjali nnutata
ghandha tigi rrappurtata lis-Segretarju Permanenti rispettiv
biex jigi zgurat li, jekk il-kandidat jigi reklutat, tali kunflitti ta’
interess ikunu mmaniggjati b’mod xieraq.

Barra minn hekk, il-kandidati maghzula ghandhom
jirrappurtaw kwalunkwe kunflitt ta’ interess maghruf, attwali,
potenzjali jew apparenti gabel ma jaccettaw hatra, permezz
tad-dikjarazzjoni preskritta disponibbli fl-Appendi¢i 1 tad-
Direttiva 16 (disponibbli minn (https://peopleandstandards.
gov.mt/mt/homepage)).

Salarju Marbut mal-Pozizzjoni

3.1 (a) Is-salarju marbut mal-pozizzjoni ta’ Assistant
Project Officer, ghal dawk l-applikanti li jidhlu fil-grad
bir-rekwiziti ta’ eligibbilta ta’ paragrafu 5.1 (iii), huwa
ekwivalenti ghal inkrement inqas mill-massimu ta’ Skala
ta’ Salarju 11 (ekwivalenti ghal €27,310 f1-2026), li jilhaq
il-massimu tal-iskala mal-konferma tal-hatra wara l-perjodu
ta’ prova/probation ta’ sitt (6) xhur jew tlestija ta’ sena (1)
servizz fil-pozizzjoni, liema wahda tigi 1-ahhar.

(b) Is-salarju marbut mal-pozizzjoni ta’ Assistant Project
Officer, ghal dawk l-applikanti li jidhlu fil-grad bir-rekwiziti
ta; eligibbilta ta’ paragrafu 5.1 (iv), huwa ekwivalenti ghal
inkrement inqas mill-massimu ta’ Skala ta’ Salarju 12
(ekwivalenti ghal €25,586 f1-2026), li jilhaq il-massimu
tal-iskala mal-konferma tal-hatra wara I-perjodu ta’ prova/
probation ta’ sitt (6) xhur jew tlestija ta’ sena (1) servizz fil-
pozizzjoni, liema wahda tigi 1-ahhar.

3.2 Persuna maghzula tkun intitolata wkoll ghal allowance
fissa ta’ €1,500 fis-sena.

Dmirijiet

4. Id-dmirijiet ghal din il-pozizzjoni ta’ Assistant Project
Officer huma:

Supporting Pre-integration Governance (SPRING) huwa
progett kofinanzjat mill-UE taht il-programm (AMIF)
iddedikat biex jappoggja lic-Cittadini ta’ Pajjizi Terzi
(TCNs) fil-process bikri tal-integrazzjoni taghhom. L-ghan
huwa li tigi zgurata integrazzjoni u inkluzjoni effettiva ta’
TCNs fis-so¢jeta Maltija.

Il-vizjoni strategika ta’ dan il-progett hija I-Istrategija
u I-Pjan ta’ Azzjoni ta’ Malta ghall-Integrazzjoni
(2025-2030) — appro¢¢ kuragguz lejn governanza ta’
integrazzjoni b’success. SPRING se jkollu rwol kru¢jali fl-
implimentazzjoni tal-ghan ewlieni tal-Istrategija, 1i huwa li

E}

2024, the selection board will assess candidates’ previous
employments to assess potential conflicts of interest. In this
respect, candidates are to provide a completely updated CV,
including qualifications and employment history with their
application. Any potential conflict of interest matters noted
will be reported to the respective Permanent Secretary, to
ensure that should the candidate be recruited, such conflicts
of interest would be appropriately managed.

Moreover, selected candidates are to report any known
actual, potential or apparent conflicts of interest prior to
accepting an appointment, through the prescribed declaration
available at Appendix 1 to Directive 16 (available from
(https://peopleandstandards.gov.mt/mt/homepage)).

Salary Pegged to the Position

3.1 (a) The Salary attached to the position of Assistant
Project Officer, for those applicants entering into the grade
under the eligibility provisions of paragraph 5.1 (iii), is
equivalent to the maximum of Salary Scale 11 less an
increment (equivalent to €27,310 in 2026), with attainment
of maximum of scale on confirmation of appointment after
the trial/probationary period of six (6) months or completion
of one (1) year service, whichever is the latter.

(b) The Salary attached to the position of Assistant
Project Officer, for those applicants entering into the grade
under the eligibility provisions of paragraph 5.1 (iv), is
equivalent to the maximum of Salary Scale 12 less an
increment (equivalent to €25,586 in 2026), with attainment
of maximum of scale on confirmation of appointment after
the trial/probationary period of six (6) months or completion
of one (1) year service, whichever is the latter.

3.2 The selected candidate will also be entitled to a fixed
allowance of €1,500 per annum.

Duties

4. The job duties for the position of Assistant Project
Officer include:

Supporting Pre-integration Governance (SPRING) is
a co-funded EU project under the programme (AMIF)
dedicated to support Third-Country Nationals (TCNs) in
their early integration process. The aim is to ensure the
effective integration and inclusion of TCNs in Maltese
society.

The strategic vision of this project is Malta’s Integration
Strategy and Action Plan (2025-2030) -a bold approach
to successful integration governance. SPRING will play a
critical role in the implementation of the Strategy’s main
objective which is to mainstream and improve integration-
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jigu integrati u mtejba s-servizzi u l-politiki relatati mal-
integrazzjoni sabiex jinholqu u jissahhu komunitajiet aktar
koezivi u jigu indirizzati 1-htigiet so¢joekonomici kemm tal-
pajjiz kif ukoll tal-migranti.

L-attivitajiet tal-progett huma mmirati biex:

1. Isahhu I-kapacita tal-fornituri tas-servizzi relatati mal-
integrazzjoni u, ghaldagstant, itejbu l-ghoti tas-servizzi;

2. Ikomplu jizviluppaw u jtejbu 1-Programm Nazzjonali
ta’ Integrazzjoni ta’ Malta — I Belong;

3. Jipprovdu lil TCNs b’informazzjoni aggornata, affidabbli
u accessibbli dwar l-aspetti importanti tal-integrazzjoni; u

4. Jippromovu l-integrazzjoni bhala process b’zewg
direzzjonijiet billi jinkoraggixxu d-djalogu so¢jali u
l-interazzjonijiet pozittivi bejn il-komunita ospitanti u
t-TCNs 1i jghixu f’Malta, sabiex jinbnew komunitajiet
so¢jalment koezivi.

Flimkien, dawn I-attivitajiet se jizguraw li l-integrazzjoni
tkun process fejn kulhadd jirbah, billi t-TCNs ikunu jistghu
Jjippartecipaw bis-shih u jikkontribwixxu ghas-socjeta.

Dmirijiet u Responsabbilitajiet

i. Iwettaq laqghat one-to-one mal-utenti tas-servizz tac-
Centru Nazzjonali ta’ Appogg ghall-Integrazzjoni (NISC);

ii. Iwiegeb mistogsijiet tal-klijenti tas-Servizz NISC;

iii. Jiskeda appuntamenti mal-klijenti tal-NISC;

iv. Izomm rekords tal-klijenti tal-NISC biex jiffacilita
I-monitoragg u r-rappurtar;

v. Jaqdi kwalunkwe dmir iehor kif mitlub mill-Uffi¢jali
tal-Integrazzjoni tal-NISC;

vi. Jaghti appogg lill-amministrazzjoni tal-NISC fl-ghoti
tas-servizz;

vii. Jaghti kontribut ghar-rappurtar regolari relatat mal-
NISC;

viil. Jirrapporta regolarment lis-superjur tieghu dwar
kwistjonijiet relatati mal-ghanijiet tal-NISC;

ix. Jinforma b’mod proattiv lis-superjur tieghu dwar
nuqqasijiet fis-servizz li jistghu jehtiegu soluzzjonijiet;

x. Jaghmel kwalunkwe kompitu iehor li jista’ jigi delegat
lilu/lilha mis-superjuri tieghu/taghha, kif mehtieg;

related services and policies to create and foster more
cohesive communities and meet the country’s and migrant’s
socioeconomic needs.

The project’s activities are aimed at:

1. Building the capacity of integration-related service
providers and hence improving service provision;

2.The continued and improved provision and development
of Malta’s National Integration Programme — I Belong;

3. Providing TCNs with up-to-date, reliable and accessible
information on the important aspects of integration; and

4. Promoting integration as a two-way process through
fostering social dialogue and positive interactions between

the host community and TCNs living in Malta to build
socially cohesive communities.

Cumulatively, these activities will ensure that integration
is a win-win process, whereby TCNs can fully participate in
and contribute to society.

Duties and Responsibilities

i. Arrange one-to-one meetings with the National
Integration Support Centre (NISC) clients;

ii. Respond to National Integration Support Centre
(NISC) client queries;

iii. Schedule appointments with NISC clients;

iv. Maintaining NISC client records to facilitate
monitoring and reporting;

v. Any other duties as requested by the NISC Integration
Officers;

vi. Provides support to NISC management in the delivery
of service;

vii. Contributes to regular reporting related to the NISC;
viii. Reports regularly to their superior on issues relating
to the NISC deliverables;

ix. Proactively alerts his/her supervisor to gaps in the
service that may require solutions;

x. Undertakes any other tasks, which their superiors may
delegate to him/her, as may be required,
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xi. Iwettaq kompiti ohra li, minn zmien ghal Zmien,
jistghu jigu assenjati mis-Segretarju Permanenti;

xii. Iwettaq kwalunkwe dmir iehor kif dirett mis-
Segretarju Permanenti Ewlieni.

Rekwiziti tal-Eligibbilta

5.1 Sal-hin u d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, l-applikanti ghandhom ikunu:

1. a. ¢ittadini ta’ Malta; jew

b. ¢ittadini ta’ Stati Membri ohra tal-Unjoni Ewropea li
ghandhom jedd ghal trattament ugwali dags ¢ittadini Maltin
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-sahha ta’ legizlazzjoni tal-
UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar i¢-caqliq hieles tal-
haddiema; jew

c. ¢ittadini ta’ kwalunkwe pajjiz iehor li ghandhom jedd
ghal trattament ugwali dags ¢ittadini Maltin fi kwistjonijiet
ta’ impjieg minhabba li jkunu japplikaw ghal dak il-pajjiz
b’legizlazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar ic-
¢aqliq hieles tal-haddiema; jew

d. kwalunkwe persuni ohra li ghandhom jedd ghal
trattament ugwali daqs ¢ittadini Maltin fi kwistjonijiet
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari taghhom ma’
persuni msemmija f’(a), (b) jew (c), skont kif hemm fil-ligi
jew fil-legizlazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati
msemmija hawn fuq; jew

e. Cittadini ta’ pajjizi terzi li jkunu nghataw status ta’
residenti 1li joqoghdu ghal zmien twil f’Malta taht ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar ‘Status ta’
Residenti li joqoghdu ghal Zmien Twil (Cittadini ta’ Pajjizi
Terzi)’, jew li jkunu nghataw permess ta’ residenza taht
ir-regolament 18(3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ¢ittadini ta’ pajjizi terzi li jkunu
nghataw permess ta’ residenza taht ir-Regolamenti tal-2007
dwar ir-Riunifikazzjoni tal-Familji; jew

f. Fil-pussess ta’ dokument tar-residenza mahrug skont
id-dokument ‘Status ta’ Residenza ta’ Cittadini tar-Renju
Unit u 1-Membri tal-Familja taghhom f’Malta skont il-
Ftehim dwar I-Irtirar tar-Renju Unit u I-Irlanda ta’ Fuq mill-
Unjoni Ewropea u r-Regolamenti tal-Komunita Ewropea
dwar 1-Energija Atomika’.

Ghandu jintalab il-parir tat-Taqsima ta¢-Cittadinanza
fi hdan l-Agenzija Komunita Malta u tat-Tagsima tal-
Espatrijati fi hdan Identita skont il-htiega fl-interpretazzjoni
tad-dispozizzjonijiet imsemmija hawn fuq.

[l-hatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (c), (d) u (¢) hawn
fuq tehtieg il-hrug ta’ licenzja tax-xoghol f’dawk il-kazijiet

xi. Carries out other tasks that may, from time to time, be
assigned by the Permanent Secretary;

xii. Perform any other duties as directed by the Principal
Permanent Secretary.

Eligibility Requirements

5.1 By the closing time and date of this call for
applications, applicants must be:

i. a. citizens of Malta; or

b. citizens of the other Member States of the European
Union who are entitled to equal treatment to Maltese citizens
in matters of employment by virtue of EU legislation and
treaty provisions dealing with the free movement of workers;
or

c. citizens of any other country who are entitled to
equal treatment to Maltese citizens in matters related to
employment by virtue of the application to that country of
EU legislation and treaty provisions dealing with the free
movement of workers; or

d. any other persons who are entitled to equal treatment to
Maltese citizens in matters related to employment in terms
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty
provisions, on account of their family relationship with
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

e. third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the
‘Status of Long-term Residents (Third Country Nationals)
Regulations, 2006’ or who have been granted a residence
permit under regulation 18(3) thereof, together with family
members of such third country nationals who have been
granted a residence permit under the ‘Family Reunification
Regulations, 2007’; or

f. in possession of a residence document issued in terms
of the ‘Residence Status of United Kingdom Nationals and
their Family Members in Malta in accordance with the
Agreement on the Withdrawal of the United Kingdom and
Northern Ireland from the European Union and the European
Atomic Energy Community Regulations’.

The advice of the Citizenship Unit within Community
Malta Agency and the Expatriates Unit within Identita
should be sought as necessary in the interpretation of the
above provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d)
and (e) above would necessitate the issue of an employment
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fejn hija mehtiega skont 1-Att dwar I-Immigrazzjoni u
legizlazzjoni sussidjarja. Jobsplus ghandha tigi kkonsultata
skont il-htiega dwar din il-materja.

Barra minn hekk, l-applikanti ghandhom ikunu:

ii. kapac¢i jikkomunikaw bil-Malti u bl-Ingliz sabiex
jitwettqu b’mod suffi¢jenti u adegwat d-dmirijiet li ghalihom
saret l-applikazzjoni;

U

iii. (a) ikunu fil-pussess ta’ Diploma rikonoxxuta fil-
Livell 5 tal-MQF (suggetta ghal minimu ta’ 60 krettu
ECTS, jew ekwivalenti*) fil-Project Management jew
Management Studies jew European Studies jew Business
Administration jew Creativity and Innovation jew Quality
Assurance Management jew Evidence Based Management
jew Edukazzjoni jew Psikologija jew Drittijiet tal-Bniedem
jew Studji Umanitarji jew Studji dwar Migrazzjoni jew
Ligi jew Politika Pubblika jew Antropologija jew Arti
jew Kriminologija jew Relazzjonijiet Internazzjonali jew
Accountancy jew f’oqsma rilevanti kif determinat mill-
manigment; jew

(b) Ufficjali pubblici fi Skala ta’ Salarju mhux inqas
minn Skala 14, jew impjegati tas-Settur Pubbliku li qed
iwettqu dmirijiet fis-Servizz Pubbliku jew impjegati tal-
RSSL, 1i geghdin f’livell ta’ responsabilita komparabbli, u li
ghandhom tliet (3) snin esperjenza ta’ xoghol rilevanti ghall-
pozizzjoni.

JEW

iv. (a) fil-pussess ta’ kwalifika rikonoxxuta fil-Livell 4
tal-MQF (suggetta ghal minimu ta’ 120 krettu ECTS, jew
ekwivalenti*) fil-Lingwi jew Xjenzi jew Matematika jew
Ekonomija jew Storja jew Marketing jew Filosofija jew
Psikologija jew Socjologija jew Management jew Business
Administration jew Accountancy jew f’oqsma rilevanti kif
determinat mill-manigment; jew

(b) Ufficjali pubblici fi Skala ta’ Salarju mhux inqas
minn Skala 15, jew impjegati tas-Settur Pubbliku li qed
iwettqu dmirijiet fis-Servizz Pubbliku jew impjegati tal-
RSSL, li geghdin f’livell ta’ responsabbilta komparabbli,
li ghandhom hames (5) snin esperjenza ta’ xoghol rilevanti
ghall-pozizzjoni.

*Kwalifika rikonoxxuta komparabbli ma’ 120/60 krettu
ECTS, hekk kif applikabbli, hija accettata biss suggett ghal
dikjarazzjoni formali ta’ rikonoxximent mill-MQRIC i tigi
sottomessa mal-applikazzjoni.

Korsijiet qosra li jwasslu ghal awards, b’differenza mill-
kwalifiki, ma jkollhomx in-numru mehtieg ta’ kretti ECTS

licence in so far as this is required by the Immigration Act
and subsidiary legislation. Jobsplus should be consulted as
necessary on this issue.

In addition applicants must be:

ii. able to communicate in the Maltese and English
languages in order to sufficiently and adequately carry out
the duties applied for;

AND

iii. (a) in possession of a recognised Diploma at MQF
Level 5 (subject to a minimum of 60 ECTS credits, or
equivalent*) in Project Management or Management
Studies or European Studies or Business Administration or
Creativity and Innovation or Quality Assurance Management
or Evidence Based Management or Education or Psychology
or Human Rights or Humanitarian Studies or Migration
Studies or Law or Public Policy or Anthropology or Arts or
Criminology or International Relations or Accountancy or in
a relevant area as determined by management; or

(b) Public officers in a Salary Scale not below 14, or
Public Sector employees performing duties in the Public
Service or RSSL employees, both at a comparable level of
responsibility, with three (3) years work experience relevant
to the position.

OR

iv. (a) in possession of a recognised qualification at
MQF Level 4 (subject to a minimum of 120 ECTS credits
or equivalent*) in Languages or Sciences or Mathematics
or Economics or History or Marketing or Philosophy or
Psychology or Sociology or Management or Business
Administration or Accountancy or in any relevant areas as
determined by management; or

(b) Public officers in a Salary Scale not below Scale 15,
or Public Sector employees performing duties in the Public
Service or RSSL employees, both at a comparable level of
responsibility, with five (5) years work experience relevant
to the position.

*A recognised qualification comparable to 60/120 ECTS
credits, as applicable is only accepted subject to an MQRIC
formal recognition statement being submitted with the
application.

Short courses leading to awards, as distinct from
qualifications, do not have the required number of ECTS
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fil-livell tal-MQF rispettiv u, ghalhekk, ma jigux ikkunsidrati
ghal finijiet ta’ eligibbilta.

Uffi¢jali pubbli¢i 1i japplikaw ghal dan il-post iridu
jkunu kkonfermati fil-hatra attwali taghhom, sakemm il-
hatra attwali ma tkunx fi klassi/linja ta’ karriera differenti
jew f’pozizzjoni definita, izda jistghu japplikaw ghal
grad/pozizzjoni inqas anke jekk mhux ikkonfermati u
irrispettivament jekk hux fl-istess linja ta’ karriera jew le.

5.2 (i) Kandidati li ghadhom ma kisbux formalment jew
ghadhom mhux approvati ghall-kwalifika rikjesta hekk kif
specifikatafil-paragrafu5.1jewkifindikat f”paragrafu3.1 tad-
dispozizzjonijiet generali (https://peopleandstandards.gov.
mt/media/PDFs/Resourcing/GenProvs/GeneralProvisions
MT.pdf) xorta jigu kkunsidrati, basta jibaghtu evidenza li
jinsabu fl-ahhar fazi tal-kors li jwassal ghall-ghoti tat-tali
kwalifika. II-persuni mahtura jridu jgibu, jew gew approvati,
ghat-tali kwalifika fi Zmien sena mid-data tal-hatra taghhom.
Jekk l-iskadenza ghall-kisba tal-imsemmija kwalifika ma
tintlahaqx, il-hatra, ghal din ir-raguni, tigi revokata.

(i1) Aktar minn hekk, kandidati li bhalissa qed isegwu
programm ta’ studju rikonoxxut f’livell tal-MQF oghla minn
dak mitlub hawn fuq jigu kkunsidrati wkoll. Dawn il-kandidati
ghandhom jissottomettu evidenza li temmew b’success il-
kretti mehtiega tal-ECTS, jew ekwivalenti, u lahqu I-livell
tal-MQF mehtieg, sal-hin u d-data tal-gheluq tas-sejha
ghall-applikazzjonijiet. L-applikanti prospettivi ghandhom
jinnutaw ir-rekwizit 1i jipproducu dikjarazzjonijiet ta’
rikonoxximent tal-MQRIC fir-rigward tal-kwalifiki taghhom
mill-MQRIC, jew awtorita pertinenti ohra, kif applikabbli,
skont id-dispozizzjonijiet applikabbli ghal din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet (ara 1-holqa aktar ’I isfel).

Sottomissjoni ta’ Dokumentazzjoni

6.1 Il-kwalifiki u I-esperjenza li l-persuna jkollha
ghandhom jintwerew b’certifikati/traskrizzjonijiet u/ jew
dokumenti, li kopja taghhom ghandha tkun skennjata
u mibghuta permezz tal-Portal tar-Reklutagg (https://
recruitment.gov.mt).

6.2. Id-dokumenti originali ghandhom, minghajr
eccezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

Proc¢eduri tal-Ghazla

7.1 L-applikanti eligibbli jigu assessjati minn bord tal-
ghazla biex jigi ddeterminat min hu adatt ghall-pozizzjoni.
[l-marka massima ghal dan il-process tal-ghazla hija 100% u
I-marka li persuna trid iggib biex tghaddi hija 50%.

7.2 Tinghata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li,
minbarra dak rikjest f’paragrafi 5.1 sa 5.2, ghandhom
esperjenza ta’ xoghol rilevanti u ppruvata.

credits at the respective MQF level and, hence, will not be
considered for eligibility purposes.

Public officers applying for this post must be confirmed in
their current appointment, unless the current appointment is
in a different class/career stream or in a definite position, but
may apply for a lower grade/position even if not confirmed
and whether in the same stream or not.

5.2 (i) Candidates who have not yet formally obtained or are
not yet approved for the qualification specified in paragraph
5.1 or else as indicated in paragraph 3.1 of the general
provisions  (https:/peopleandstandards.gov.mt/media/PDFs/
Resourcing/GenProvs/GeneralProvisions ENG.pdf) will still
be considered provided that they submit evidence that they are
in the final phase of their course leading to such qualification.
Appointees must obtain, or be approved, for the award of such
qualification within one year of their appointment date. If this
stipulated deadline for the attainment of such qualification is
not met, the appointment will be, for this reason, revoked.

(i1) Furthermore, candidates who are currently following
a recognised programme of study at a higher MQF level
than that requested above will also be considered. Such
candidates are to submit evidence that they have successfully
completed the necessary ECTS credits, or equivalent, and
attained the required MQF level, by the closing time and
date of the call for applications. Prospective applicants
should note the requirement to produce MQRIC recognition
statements in respect of their qualifications from MQRIC, or
other designated authorities, as applicable, as per provisions
applicable to this call for applications (see link below).

Submission of Supporting Documents

6.1 Qualifications and experience claimed must be
supported by certificates/transcripts and/or testimonials,
copies of which are to be scanned and sent through the
Recruitment Portal (https://recruitment.gov.mt).

6.2 Original certificates and/or testimonials are to be
invariably produced for verification at the interview.

Selection Procedures

7.1 Eligible applicants will be assessed by a selection
board to determine their suitability for the position. The
maximum mark for this selection process is 100% and the
pass mark is 50%.

7.2 Due consideration will be given to applicants who,
besides the requisites indicated in paragraphs 5.1 to 5.2,
have proven relevant work experience.
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Sottomissjoni tal-Applikazzjoni

8.1 L-applikazzjonijiet ghandhom jigu sottomessi,
ghall-attenzjoni tad-Direttur (Finanzi u Amministrazzjoni),
Direttorat ghad-Drittijiet tal-Bniedem, Ministeru ghall-
Ugwaljanza u d-Drittijiet Civili, permezz tal-Portal tar-
Reklutagg tal-Gvern online biss (https://recruitment.gov.
mt). L-applikazzjonijiet ghandhom jinkludu Curriculum
Vitae kompletament aggornat (li ghandu jinkludi lista tal-
kwalifiki tal-applikant u l-istorja tal-impjieg). Id-data tal-
gheluq tal-applikazzjonijiet hija 1-5.15 p.m. (Hin Centrali
Ewropew) ta’ nhar il-Gimgha, 16 ta’ Ottubru, 2026. Ittra
elettronika ggenerata mill-kompjuter tintbaghat bhala
r¢evuta tal-applikazzjoni. Aktar dettalji dwar is-sottomissjoni
tal-applikazzjonijiet jinsabu fid-dispozizzjonijiet generali
msemmija hawn isfel.

8.2 Hija r-responsabbilta tal-applikanti li ma jhallux sal-
ahhar mument biex jissottemettu 1-applikazzjoni taghhom.

8.3 Applikazzjonijiet li jaslu wara d-data u l-hin tal-
gheluq (i.e. applikazzjonijiet tard) ma jigux accettati.

8.4 Applikanti jinghataw sa jumejn (2) xoghol wara d-data
u I-hin tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-applikazzjonijiet, biex
jissottomettu dokumenti mhux korretti jew mhux mimlija
kif suppost jew niegsa.

Dispozizzjonijiet Generali Ohra

9. Dispozizzjonijiet generali ohra dwar din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari ghal:

beneficcji
regolamenti;

applikazzjonijiet laterali;

bdil ragonevoli ghall-persuni rregistrati b’dizabbilta;

applikabbli, kundizzjonijiet u regoli/

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
kwalifiki;

kwalifiki f*livell oghla;

livell komparattiv tal-impjegati tas-Settur Pubbliku;

rinunzji ta’ applikazzjonjiet pendenti;

pubblikazzjoni tar-rizultat;

ezami mediku;

process sabiex tigi sottomessa petizzjoni dwar ir-rizultat;

access ghall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati;
zamma ta’ dokumenti,

jistghu jigu accessati minn (https://peopleandstandards.
gov.mt/media/PDFs/Resourcing/GenProvs/
GeneralProvisions MT.pdf) jew  jinkisbu  mill-HR
tad-Direttorat ghad-Drittijiet tal-Bniedem. Dawn id-
dispozizzjonijiet generali ghandhom jigu meqjusa bhala
parti integrali minn din is-sejha ghall-applikazzjonijiet.

Submission of Applications

8.1 Applications are to be submitted, for the attention
of the Director (Finance and Administration), Human
Rights Directorate, Ministry for Equality and Civil Rights,
through the online Government Recruitment Portal only
(https://recruitment.gov.mt). Applications are to include
a Curriculum Vitae, completely up-to-date (which should
include a list of qualifications held by applicant and the
employment history). The closing date of the receipt of
applications is 5.15 p.m. (Central European Time) of Friday,
16th October, 2026. A computer-generated email will be sent
as an acknowledgement of the application. Further details
concerning the submission of applications are contained in
the general provisions referred to below.

8.2 It is the responsibility of the applicants not to leave
until the last moment for submission of their application.

8.3 Applications which are received after closing date and
time (i.e. late applications) are not allowed.

8.4 Applicants are granted up to two (2) working days
after closing date and time of this call for applications, to
submit any incorrect or incomplete or missing documents.

Other General Provisions

9. Other general provisions concerning this call for
applications, with particular reference to:

applicable benefits, conditions and rules/regulations;

lateral applications;

reasonable accommodation for registered persons with
disability;

submission of recognition statements in respect of
qualifications;

qualifications at a higher level;

comparative level of Public Sector employees;

renouncement of pending applications;

publication of the result;

medical examination;

the process for the submission of petitions concerning the
result;

access to application forms and related details;

retention of documents,

may be accessing from (https://peopleandstandards.gov.
mt/media/PDFs/Resourcing/GenProvs/GeneralProvisions_
ENG.pdf) or may be obtained from the HR of the Human
Rights Directorate. These general provisions are to be
regarded as an integral part of this call for applications.
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Is-sit elettroniku u l-indirizz elettroniku tad-Direttorat
huma (https://humanrights.gov.mt) u (recruitment.hrd@gov.
mt).

It-2 ta’ Ottubru, 2026

** * **
* = | Kofinanzjat
* * . . .
* gk mill-Unjoni Ewropea

MINISTERU GHALL-INTERN U S-SIGURTA

Pozizzjoni ta’ Programme Officer
(Cybersecurity Implementation) fil-Ministeru
ghall-Intern u s-Sigurta

Nomenklaturi i jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

1. Is-Segretarju Permanenti, Ministeru ghall-Intern
u s-Sigurta, tilqga’ applikazzjonijiet ghall-pozizzjoni ta’
Programme Officer (Cybersecurity Implementation) fid-
Direttorat ghall-Protezzjoni tal-Infrastruttura Kritika ta’
Malta, fil-Ministeru ghall-Intern u s-Sigurta.

Tul tal-Assenjament u Kundizzjonijiet

2.1 Persuna maghzula tidhol f’assenjament ta’ tliet (3) snin
bhala Programme Officer (Cybersecurity Implementation)
fid-Direttorat ghal-Protezzjoni tal-Infrastruttura Kritika ta’
Malta, fil-Ministeru ghal-Intern u s-Sigurta.

2.2 Il-pozizzjoni ta’ Programme Officer (Cybersecurity
Implementation) hija suggetta ghal perjodu ta’ prova ta’
tnax-il (12) xahar.

2.3 Peress li din il-pozizzjoni hija marbuta ma’ terminu
ta’ zmien fiss jew tkomplija ta’ bicca xoghol specifika,
il-pozizzjoni ta’ Programme Officer (Cybersecurity
Implementation) taqa’ taht Regolament 7(4) tal-Ligi
Sussidjarja 452.81 intitolat u ghaldagstant dan jikkostitwixxi
raguni oggettiva skont ir-‘Regolamenti dwar Kuntra ti ta’
Servizz ghal Zmien Fiss’.

2.4 Tl-kandidati maghzula ghandhom ikunu ta’ kondotta
xierqa ghall-post/pozizzjoni li ghalih saret l-applikazzjoni.
Dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku ghandhom
jipproducu certifikat tal-kondotta mahrug mill-Uffi¢¢ju tar-
Rekords Kriminali jew awtorita kompetenti ohra mhux
aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data tal-gheluq ta’ din is-
sejha ghall-applikazzjonijiet, li ghandu jigi sottomess mill-
persuna maghzula fi Zzmien gimgha (1) mid-data tan-notifika
tal-hatra.

The website address and email address of the receiving
Directorate are (https://humanrights.gov.mt) and
(recruitment.hrd@gov.mt).

2nd October, 2026

J % | Co-funded by
*«++* | the European Union

MINISTRY FOR HOME AFFAIRS AND SECURITY

Position of Programme Officer
(Cybersecurity Implementation) in the Ministry
for Home Affairs and Security

Nomenclatures denoting the male gender include also the
female gender.

1. The Permanent Secretary, Ministry for Home Affairs
and Security, invites applications for the position of
Programme Officer (Cybersecurity Implementation) in the
Malta Critical Infrastructure Protection Directorate, Ministry
for Home Affairs and Security.

Duration of Assignment and Conditions

2.1 A selected candidate will enter into a three (3)
year assignment as Programme Officer (Cybersecurity
Implementation) in the Malta Critical Infrastructure
Protection Directorate, Ministry for Home Affairs and
Security.

2.2 The position of Programme Officer (Cybersecurity
Implementation) is subject to a probationary period of
twelve (12) months.

2.3 Since this is a position is time-barred or linked to the
completion of a specific task, the position of Programme
Officer (Cybersecurity Implementation) constitutes an
objective reason which falls under Regulation 7 (4) of
Subsidiary Legislation 452.81 entitled ‘Contracts of Service
for a Fixed Term Regulations’.

2.4 Selected candidates must be of conduct which
is appropriate to the post/position applied for. Prior to
appointment, selected candidates from outside the Public
Service must produce a certificate of conduct issued by the
Criminal Records Office or other competent authority not
earlier than six (6) months from the closing date of this
call for applications, which should be submitted by the
selected candidate within one (1) week from the date of the
notification of appointment.



17,184

Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta 21,727

2.5 Fir-rigward tar-rekwiziti li johorgu mid-Direttiva 16,
dwar il-‘Qafas Governattiv ghall-Prevenzjoni u 1-Gestjoni ta’
Kunflitti ta’ Interess fl-Amministrazzjoni Pubblika’, mahrug
mis-Segretarju Permanenti Ewlieni fis-27 ta’ Novembru,
2023, u li dahal fi-sehh fl-1 ta’ Frar, 2024, il-bord tal-ghazla
se jivvaluta l-impjiegi precedenti tal-kandidati biex jevalwa
l-kunflitti ta’ interess potenzjali. F’dan ir-rigward, il-
kandidati ghandhom jipprovdu CV kompletament aggornat,
inkluz il-kwalifiki u l-istorja tal-impjieg mal-applikazzjoni
taghhom. Kwalunkwe kwistjoni ta’ kunflitt ta’ interess
potenzjali nnutata ghandha tigi rrappurtata lis-Segretarju
Permanenti rispettiv biex jigi zgurat li, jekk il-kandidat jigi
reklutat, tali kunflitti ta’ interess ikunu mmaniggjati b’mod
xieraq.

Barra minn hekk, il-kandidati maghzula ghandhom
jirrappurtaw kwalunkwe kunflitt ta’ interess maghruf, attwali,
potenzjali jew apparenti qabel ma jaccettaw hatra, permezz
tad-dikjarazzjoni preskritta disponibbli fl-Appendic¢i 1 tad-
Direttiva 16 (disponibbli minn (https://peopleandstandards.
gov.mt/mt/homepage)).

Salarju Marbut mal-Pozizzjoni

3.1 Is-salarju marbut mal-pozizzjoni ta’ Programme
Officer (Cybersecurity Implementation) huwa ekwivalenti
ghal inkrement inqas mil-massimu ta’ Skala ta’ Salarju 9
(ekwivalenti ghal €30,937.67 11-2026), 1i jilhaq il-massimu
tal-iskala mal-konferma tal-hatra jew tlestija ta’ sena (1)
servizz fil-pozizzjoni, liema wahda tigi I-ahhar.

3.2 Persuna maghzula tkun intitolata wkoll ghal:

(i) performance bonus sa massimu ta’ 10% tas-salarju
baziku taghha. Ir-rata attwali tigi stabbilita skont id-
diskrezzjoni tas-Segretarju Permanenti;

(i1) disturbance allowance ta’ 15% (minflok overtime)
tas-salarju ripsettiv li jista’ f’¢irkostanzi e¢¢ezzjonali u ghal
perjodi specifici awtorizzat mis-Segretarju Permanenti,
jizdied ghal 25%. Dan id-disturbance alowance ma jkunx
pagabbli lill-uffic¢jali li jkunu ged jahdmu b’reduced hours.

Dmirijiet

4. Id-dmirijiet ghal din il-pozizzjoni ta’ Programme
Officer (Cybersecurity Implementation) huma:

1. Jikkorrelata data tal-inc¢identi, jikkordina, u jkun
responsabbli ghall-process ta’ rispons ghall-in¢identi billi
tipprovdi appogg tekniku lid-Departiment ghall-Harsien
tal-Infrastruttura Kritika (HIK) CSIRTMalta u CSIRTs ohra
biex isolvu inc¢identi ta’ difiza ¢ibernetika;

2.5 In terms of the requirements emanating from Directive
16, regarding the ‘Governing Framework for Preventing and
Managing Conflicts of Interest in the Public Administration’,
issued by the Principal Permanent Secretary on 27th
November, 2023, and which came into force on 1st February,
2024, the selection board will assess candidates’ previous
employments to assess potential conflicts of interest. In this
respect, candidates are to provide a completely updated CV,
including qualifications and employment history with their
application. Any potential conflict of interest matters noted
will be reported to the respective Permanent Secretary, to
ensure that should the candidate be recruited, such conflicts
of interest would be appropriately managed.

Moreover, selected candidates are to report any known
actual, potential or apparent conflicts of interest prior to
accepting an appointment, through the prescribed declaration
available at Appendix 1 to Directive 16 (available from
(https://peopleandstandards.gov.mt/mt/homepage)).

Salary Pegged to the Position

3.1 The Salary attached to the position of Programme
Officer (Cybersecurity Implementation) is equivalent to the
maximum of Salary Scale 9 less an increment (equivalent
to €30,937.67 in 2026), with attainment of maximum of
scale on confirmation of appointment after the probationary
period of one (1) year or completion of one year service,
whichever is the latter.

3.2 The selected candidate will also be entitled to:

(1) a performance bonus up to 10% of his/her basic salary.
The actual rate will be established at the direction of the
Permanent Secretary;

(i) a disturbance allowance (in lieu of overtime) of
15% of the respective scale, which may, in exceptional
circumstances and for specific periods duly authorised by
the Permanent Secretary, be increased up to 25%. This
disturbance allowance shall not be payable to officers while
they are working on reduced hours.

Duties

4. The job duties for the position of Programme Officer
(Cybersecurity Implementation) include:

i. Correlate incident data, coordinate, and be responsible
for the incident response process by providing expert
technical support to Critical Infrastructure Protection
Department (CIP), CSIRTMalta and other CSIRTs to resolve
cyber defence incidents;



It-2 ta’ Ottubru, 2026

17,185

ii. Izomm l-gharfien tal-politiki, ir-regolamenti
applikabbli dwar i¢-¢iberdifiza, u jevalwa l-konformita
regolatorja tal-politika organizzattiva tac-Cibersigurta;

iii. Jevalwa l-allinjament tal-politika organizzattiva tac-
¢ibersigurta mad-direttivi relatati mal-NIS 2 u CER;

iv. Jizviluppa profili ta’ riskju tac-Cibersigurta u
valutazzjonijiet ta’ riskju u vulnerabbiltd mhux teknici
ta’ ogsma ta’ fokus teknologiku rilevanti bhal, izda mhux
limitati ghal, ambjent tal-kompjuters lokali, network u
infrastruttura, infrastruttura ta’ appogg, u applikazzjonijiet;

v. Iwettaq testijiet ta’ penetrazzjoni awtorizzati fi hdan is-
CSIRTMalta u l-ambjent tal-kostitwenti taghha;

vi. Jidentifika attivita tan-network anomala u jwettaq
revizjonijiet mehtiega kif xieraq fi hdan is-CSIRTMalta u
l-ambjent tal-kostitwenti taghha;

vii. [zomm settijiet ta’ ghodod tal-awditjar tad-difiza
¢ibernetika li jistghu jintuzaw, inkluzi izda mhux limitati
ghal, MeliCERTes, MISP, Taranis, u InteIMQ;

viii. Iwettaq valutazzjonijiet tar-riskju u I-vulnerabbilta
u jipprepara rapporti ta’ verifika 1i jidentifikaw is-sejbiet
teknic¢i u procedurali u jipprovdu strategiji/soluzzjonijiet ta’
rimedju rakkomandati;

ix. Jaghmel rakkomandazzjoni ta’ kontrolli ta’ sigurta
kosteffettivi biex itaffu r-riskju ¢ibernetiku, jipprotegu
s-sistemi u I-processi tal-informazzjoni;

x. Iwettaq kull bicca xoghol ohra, li s-superjur u d-Direttur
ClI jistghu jiddelegaw lilu/lilha, kif ikun mehtieg.

xi. Iwettaq kull dmir ichor li jista’ jigi aggornat biex
jissodisfa r-rekwiziti ta’ kwalunkwe qasam iehor kif
ikkonfermat mis-Segretarju Permanenti;

xii. Kwalunkwe dmir iehor hekk kif ordnat mis-Segretarju
Permanenti Ewlieni.

Rekwiziti tal-Eligibbilta

5.1 Sal-hin u d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, l-applikanti ghandhom ikunu:

1. a. ¢ittadini ta’ Malta; jew

b. ¢ittadini ta’” Stati Membri ohra tal-Unjoni Ewropea li
ghandhom jedd ghal trattament ugwali dags ¢ittadini Maltin
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-sahha ta’ legizlazzjoni tal-
UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar i¢-caqliq hieles tal-
haddiema; jew

ii. Maintain knowledge of applicable cyber defence
policies, regulations, and evaluate organizational
cybersecurity policy regulatory compliance;

iii. Evaluate organizational cybersecurity policy
alignment with related to NIS 2 directive;

iv. Develop cybersecurity risk profiles and nontechnical
risk and vulnerability assessments of relevant technology
focus areas such as, but not limited to, local computing
environment, network and infrastructure, supporting
infrastructure, and applications;

v. Perform authorized penetration testing within
CSIRTMalta and its constituents environment;

vi. Identify anomalous network activity and perform
required reviews as appropriate within CSIRTMalta and its
constituents environment;

vii. Maintain deployable cyber defense audit toolkits,
including but not limited to, MeliCERTes, MISP, Taranis,
and InteIMQ;

viii. Perform risk and vulnerability assessments and
prepare audit reports that identify technical and procedural
findings and provide recommended remediation strategies/
solutions;

ix. Make recommendation of cost-effective security
controls to mitigate cyber risk, protect of information
systems and processes;

x. Undertakes any other tasks, which the superior and
Director CI may delegate to him/her, as may be required.

xi. Undertakes any other duties which may be updated to
meet the requirements of any other area as confirmed by the
Permanent Secretary;

xii. Any other duties as directed by the Principal
Permanent Secretary.

Eligibility Requirements

5.1 By the closing time and date of this call for
applications, applicants must be:

i. a. citizens of Malta; or

b. citizens of the other Member States of the European
Union who are entitled to equal treatment to Maltese citizens
in matters of employment by virtue of EU legislation and
treaty provisions dealing with the free movement of workers;
or
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c. ¢ittadini ta’ kwalunkwe pajjiz iehor li ghandhom jedd
ghal trattament ugwali dags ¢ittadini Maltin fi kwistjonijiet
ta’ impjieg minhabba li jkunu japplikaw ghal dak il-pajjiz
b’legizlazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar ic-
¢aqliq hieles tal-haddiema; jew

d. kwalunkwe persuni ohra li ghandhom jedd ghal
trattament ugwali daqs ¢ittadini Maltin fi kwistjonijiet
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari taghhom ma’
persuni msemmija f’(a), (b) jew (c), skont kif hemm fil-ligi
jew fil-legizlazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati
msemmija hawn fuq; jew

e. Cittadini ta’ pajjizi terzi li jkunu nghataw status ta’
residenti 1li joqoghdu ghal zmien twil f’Malta taht ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar ‘Status ta’
Residenti li joqoghdu ghal Zmien Twil (Cittadini ta’ Pajjizi
Terzi)’, jew li jkunu nghataw permess ta’ residenza taht
ir-regolament 18(3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ¢ittadini ta’ pajjizi terzi li jkunu
nghataw permess ta’ residenza taht ir-Regolamenti tal-2007
dwar ir-Riunifikazzjoni tal-Familji; jew

f. Fil-pussess ta’ dokument tar-residenza mahrug skont
id-dokument ‘Status ta’ Residenza ta’ Cittadini tar-Renju
Unit u 1-Membri tal-Familja taghhom f’Malta skont il-
Ftehim dwar I-Irtirar tar-Renju Unit u I-Irlanda ta’ Fuq mill-
Unjoni Ewropea u r-Regolamenti tal-Komunita Ewropea
dwar 1-Energija Atomika’.

Ghandu jintalab il-parir tat-Taqsima ta¢-Cittadinanza
fi hdan l-Agenzija Komunita Malta u tat-Tagsima tal-
Espatrijati fi hdan Identita skont il-htiega fl-interpretazzjoni
tad-dispozizzjonijiet imsemmija hawn fuq.

[l-hatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (c), (d) u (¢) hawn
fuq tehtieg il-hrug ta’ licenzja tax-xoghol f’dawk il-kazijiet
fejn hija mehtiega skont 1-Att dwar I-Immigrazzjoni u
legizlazzjoni sussidjarja. Jobsplus ghandha tigi kkonsultata
skont il-htiega dwar din il-materja.

Barra minn hekk, l-applikanti ghandhom ikunu:

ii. kapaci jikkomunikaw bil-lingwa Ingliza sabiex
jitwettqu b’mod suffi¢jenti u adegwat d-dmirijiet li ghalihom
saret l-applikazzjoni;

U

iii. a. ikollhom degree ta’ Bacellerat rikonoxxuta f’Livell
6 tal-MQF (suggetta ghal minimu ta’ 180 krettu ECTS jew
ekwivalenti*) fis-Science jew Technology jew Engineering
jew Mathematics jew Business Management jew Knowledge
and Information Management jew Criminology jew
Finance jew ICT jew Al jew Software Development jew
Digital Games Development jew Network Security and

c. citizens of any other country who are entitled to
equal treatment to Maltese citizens in matters related to
employment by virtue of the application to that country of
EU legislation and treaty provisions dealing with the free
movement of workers; or

d. any other persons who are entitled to equal treatment to
Maltese citizens in matters related to employment in terms
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty
provisions, on account of their family relationship with
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

e. third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the
‘Status of Long-term Residents (Third Country Nationals)
Regulations, 2006’ or who have been granted a residence
permit under regulation 18(3) thereof, together with family
members of such third country nationals who have been
granted a residence permit under the ‘Family Reunification
Regulations, 2007’; or

f. in possession of a residence document issued in terms
of the ‘Residence Status of United Kingdom Nationals and
their Family Members in Malta in accordance with the
Agreement on the Withdrawal of the United Kingdom and
Northern Ireland from the European Union and the European
Atomic Energy Community Regulations’.

The advice of the Citizenship Unit within Community
Malta Agency and the Expatriates Unit within Identita
should be sought as necessary in the interpretation of the
above provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d)
and (e) above would necessitate the issue of an employment
licence in so far as this is required by the Immigration Act
and subsidiary legislation. Jobsplus should be consulted as
necessary on this issue.

In addition applicants must be:

ii. able to communicate in the English language in order
to sufficiently and adequately carry out the duties applied
for;

AND

iii a. in possession of a recognised Bachelor’s degree at
MQF Level 6 (subject to a minimum of 180 ECTS credits,
or equivalent*) in Science or Technology or Engineering
or Mathematics or Business Management or Knowledge
and Information Management or Criminology or Finance
or ICT or Al or Software Development or Digital Games
Development or Network Security and Administration or
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Administration jew kwalifika professjonali komparabbli,
flimkien ma’ sena (1) esperjenza ta’ xoghol rilevanti ghal-
pozizzjoni.

*Kwalifika ta’ Bacellerat komparabbli rikonoxxuta, kif
applikabbli, hija accettata biss suggett ghal dikjarazzjoni
formali ta’ rikonoxximent mill-MQRIC li tigi sottomessa
mal-applikazzjoni (suggett ghad-dispozizzjonijiet tal-
klawsola 5.4 tad-dokument tad-Dispozizzjonijiet Generali).
Kwalifika ta’ Bacellerat rikonoxxuta mill-Universita ta’
Malta (moghtija qabel 1-2009) b’inqas minn 180 krettu
ECTS hija accetabbli sakemm jigi vverifikat mil-MQRIC
jew l-Universita ta’ Malta li l-ammont ta’ xoghol huwa
komparabbli mal-minimu ta’ 180 krettu ECTS).

Korsijiet qosra li jwasslu ghal awards, b’differenza mill-
kwalifiki, ma jkollhomx in-numru mehtieg ta’ kretti ECTS
fil-livell tal-MQF rispettiv u, ghalhekk, ma jigux ikkunsidrati
ghal finijiet ta’ eligibbilta.

JEW

iii. b. Uffi¢jali pubbli¢i mhux inqas minn Skala ta’ Salarju
12 jew impjegati fis-Settur Pubbliku li jwettqu dmirijiet fis-
Servizz Pubbliku jew impjegati tal-RSSL, it-tnejn f’livell
komparabbli ta’ responsabbilta, b’erba’ (4) snin esperjenza
ta’ xoghol rilevanti ghal-pozizzjoni.

Uffi¢jali pubbli¢i 1i japplikaw ghal dan il-post iridu
jkunu kkonfermati fil-hatra attwali taghhom, sakemm il-
hatra attwali ma tkunx fi klassi/linja ta’ karriera differenti
jew f’pozizzjoni definita, izda jistghu japplikaw ghal
grad/pozizzjoni inqas anke jekk mhux ikkonfermati u
irrispettivament jekk hux fl-istess linja ta’ karriera jew le.

5.2 (i) Kandidati li ghadhom ma kisbux formalment jew
ghadhom mhux approvati ghall-kwalifika rikjesta hekk kif
specifikata fil-paragrafu 5.1 jew kif indikat f’paragrafu 3.1
tad-dispozizzjonijiet generali (https://peopleandstandards.
gov.mt/media/PDFs/Resourcing/GenProvs/
GeneralProvisions MT.pdf) xorta jigu kkunsidrati, basta
jibaghtu evidenza li jinsabu fl-ahhar fazi tal-kors li jwassal
ghall-ghoti tat-tali kwalifika. II-persuni mahtura jridu jgibu,
jew gew approvati, ghat-tali kwalifika fi Zmien sena mid-
data tal-hatra taghhom. Jekk l-iskadenza ghall-kisba tal-
imsemmija kwalifika minima ma tintlahaqx, il-hatra, ghal
din ir-raguni, tigi revokata.

(i) Aktar minn hekk, kandidati 1i bhalissa gqed isegwu
programm ta’ studju rikonoxxut f’livell tal-MQF oghla minn
dak mitlub hawn fuq jigu kkunsidrati wkoll. Dawn il-kandidati
ghandhom jissottomettu evidenza li temmew b’success il-
kretti mehtiega tal-ECTS, jew ekwivalenti, u lahqu I-livell
tal-MQF mehtieg, sal-hin u d-data tal-gheluq tas-sejha
ghall-applikazzjonijiet. L-applikanti prospettivi ghandhom
jinnutaw ir-rekwizit 1i jipproducu dikjarazzjonijiet ta’

a comparable professional qualification, plus one (1) year
work experience relevant to the position.

*A recognised comparable Bachelor’s qualification, as
applicable, is only accepted subject to an MQRIC formal
recognition statement being submitted with the application
(subject to the provisions of clause 5.4 of the General
Provisions document). A recognised Bachelor’s qualification
from the University of Malta (awarded pre-2009) with less
than 180 ECTS credits is acceptable provided that it is verified
by MQRIC or the University of Malta that the workload is
comparable to the minimum of 180 ECTS credits.

Short courses leading to awards, as distinct from
qualifications, do not have the required number of ECTS
credits at the respective MQF level and, hence, will not be
considered for eligibility purposes.

OR

iii b. Public officers not below Salary Scale 12 or
Public Sector employees performing duties in the Public
Service or RSSL employees, both at a comparable level of
responsibility, with four (4) years work experience relevant
to the position.

Public officers applying for this post must be confirmed in
their current appointment, unless the current appointment is
in a different class/career stream or in a definite position, but
may apply for a lower grade/position even if not confirmed
and whether in the same stream or not.

5.2 (i) Candidates who have not yet formally obtained
or are not yet approved for the qualification specified in
paragraph 5.1 or else as indicated in paragraph 3.1
of the general provisions (https://peopleandstandards.gov.
mt/media/PDFs/Resourcing/GenProvs/GeneralProvisions
ENG.pdf) will still be considered provided that they submit
evidence that they are in the final phase of their course
leading to such qualification. Appointees must obtain, or be
approved, for the award of such qualification within one year
of their appointment date. If this stipulated deadline for the
attainment of such said minimum qualification is not met,
the appointment will be, for this reason, revoked.

(1) Furthermore, candidates who are currently following
a recognised programme of study at a higher MQF level
than that requested above will also be considered. Such
candidates are to submit evidence that they have successfully
completed the necessary ECTS credits, or equivalent, and
attained the required MQF level, by the closing time and
date of the call for applications. Prospective applicants
should note the requirement to produce MQRIC recognition
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rikonoxximent tal-MQRIC fir-rigward tal-kwalifiki taghhom
mill-MQRIC, jew awtorita pertinenti ohra, kif applikabbli,
skont id-dispozizzjonijiet applikabbli ghal din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet (ara I-holqa aktar ’I isfel).

Sottomissjoni ta’ Dokumentazzjoni

6.1 Il-kwalifiki u I-esperjenza li I-persuna jkollha ghandhom
jintwerew b’certifikati/traskrizzjonijiet u/ jew dokumenti, li
kopja taghhom ghandha tkun skennjata u mibghuta permezz
tal-Portal tar-Reklutagg (https://recruitment.gov.mt).

6.2. Id-dokumenti originali ghandhom, minghajr
eccezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

Proc¢eduri tal-Ghazla

7.1 L-applikanti eligibbli jigu assessjati minn bord tal-
ghazla biex jigi ddeterminat min hu adatt ghall-pozizzjoni.
[l-marka massima ghal dan il-process tal-ghazla hija 100% u
I-marka li persuna trid iggib biex tghaddi hija 50%.

7.2 Tinghata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li,
minbarra dak rikjest f’paragrafi 5.1 sa 5.2, ghandhom
esperjenza ta’ xoghol rilevanti u ppruvata.

Sottomissjoni tal-Applikazzjoni

8.1 L-applikazzjonijiet ghandhom jigu sottomessi, ghall-
attenzjoni tat-Taqsima Rizorsi Umani, Ministeru ghall-Intern
u s-Sigurta, permezz tal-Portal tar-Reklutagg tal-Gvern
online biss (https://recruitment.gov.mt). L-applikazzjonijiet
ghandhom jinkludu Curriculum Vitae kompletament
aggornat (li ghandu jinkludi lista tal-kwalifiki tal-applikant u
l-istorja tal-impjieg). Id-data tal-gheluq tal-applikazzjonijiet
hija 1-5.15 p.m. (Hin Centrali Ewropew) ta’ nhar il-Gimgha,
16 ta’ Ottubru, 2026. Ittra elettronika ggenerata mill-
kompjuter tintbaghat bhala ré¢evuta tal-applikazzjoni. Aktar
dettalji dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet jinsabu
fid-dispozizzjonijiet generali msemmija hawn isfel.

8.2 Hija r-responsabbilta tal-applikanti li ma jhallux sal-
ahhar mument biex jissottemettu l-applikazzjoni taghhom.

8.3 Applikazzjonijiet li jaslu wara d-data u I-hin tal-
gheluq (i.e. applikazzjonijiet tard) ma jigux accettati.

8.4 Applikanti jinghataw sa jumejn (2) xoghol wara d-data
u I-hin tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-applikazzjonijiet, biex
jissottomettu dokumenti mhux korretti jew mhux mimlija
kif suppost jew nieqsa.

Dispozizzjonijiet Generali Ohra

9. Dispozizzjonijiet generali ohra dwar din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari ghal:

statements in respect of their qualifications from MQRIC, or
other designated authorities, as applicable, as per provisions
applicable to this call for applications (see link below).

Submission of Supporting Documents

6.1 Qualifications and experience claimed must be
supported by certificates/transcripts and/or testimonials,
copies of which are to be scanned and sent through the
Recruitment Portal (https://recruitment.gov.mt).

6.2 Original certificates and/or testimonials are to be
invariably produced for verification at the interview.

Selection Procedures

7.1 Eligible applicants will be assessed by a selection
board to determine their suitability for the position. The
maximum mark for this selection process is 100% and the
pass mark is 50%.

7.2 Due consideration will be given to applicants who,
besides the requisites indicated in paragraphs 5.1 to 5.2,
have proven relevant work experience.

Submission of Applications

8.1 Applications are to be submitted, for the attention of
the Human Resources Section, Ministry for Home Affairs
and Security, through the online Government Recruitment
Portal only (https://recruitment.gov.mt). Applications are to
include a Curriculum Vitae, completely up-to-date (which
should include a list of qualifications held by applicant and
the employment history). The closing date of the receipt of
applications is 5.15 p.m. (Central European Time) of Friday,
16th October, 2026. A computer-generated email will be sent
as an acknowledgement of the application. Further details
concerning the submission of applications are contained in
the general provisions referred to below.

8.2 It is the responsibility of the applicants not to leave
until the last moment for submission of their application.

8.3 Applications which are received after closing date and
time (i.e. late applications) are not allowed.

8.4 Applicants are granted up to two (2) working days
after closing date and time of this call for applications, to
submit any incorrect or incomplete or missing documents.

Other General Provisions

9. Other general provisions concerning this call for
applications, with particular reference to:
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benefi¢cji applikabbli, kundizzjonijiet u regoli/regolamenti;
applikazzjonijiet laterali;
bdil ragonevoli ghall-persuni rregistrati b’dizabbilta;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
kwalifiki;

kwalifiki f’livell oghla;

livell komparattiv tal-impjegati tas-Settur Pubbliku;

rinunzji ta’ applikazzjonjiet pendenti;

pubblikazzjoni tar-rizultat;

ezami mediku;

process sabiex tigi sottomessa petizzjoni dwar ir-rizultat;

access ghall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati;
zamma ta’ dokumenti,

jistghu jigu accessati minn (https://peopleandstandards.
gov.mt/media/PDFs/Resourcing/GenProvs/
GeneralProvisions MT.pdf) jew jinkisbu mit-Tagsima
Rizorsi Umani, Ministeru ghall-Intern u s-Sigurta, 201, Triq
id-Dejqa, I1-Belt Valletta. Dawn id-dispozizzjonijiet generali
ghandhom jigu meqjusa bhala parti integrali minn din is-
sejha ghall-applikazzjonijiet.

Is-sit elettroniku u l-indirizz elettroniku tal-Ministeru
huma (www.homeaffairs.gov.mt) u (recruitment.mhse@gov.

mt).

It-2 ta’ Ottubru, 2026

* X %
* *
* %
*

Kofinanzjat
mill-Unjoni Ewropea

MINISTERU GHALL-INTERN U S-SIGURTA

Post ta’ Health and Safety Officer fil-Ministeru
ghall-Intern u s-Sigurta

Nomenklaturi i jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

1. Is-Segretarju Permanenti, Ministeru ghall-Intern u
s-Sigurta, tilqa’ applikazzjonijiet ghall-post ta’ Health and
Safety Officer fil-Ministeru ghall-Intern u s-Sigurta.

Termini u Kundizzjonijiet

2.1 Din il-hatra hija suggetta ghal perjodu ta’ probation/
prova ta’ sitt (6) xhur.

2.2 Is-salarju ta’ Health and Safety Officer huwa ta’ Skala
ta’ Salarju 12, li fis-sena 2026 huwa ta’ €23,816 fis-sena, li
jizdied bi €354 fis-sena sa massimu ta’ €25,940.

applicable benefits, conditions and rules/regulations;

lateral applications;

reasonable accommodation for registered persons with
disability;

submission of recognition statements in respect of
qualifications;

qualifications at a higher level;

comparative level of Public Sector employees;

renouncement of pending applications;

publication of the result;

medical examination;

the process for the submission of petitions concerning the
result;

access to application forms and related details;

retention of documents,

may be accessing from (https://peopleandstandards.gov.
mt/media/PDFs/Resourcing/GenProvs/GeneralProvisions
ENG.pdf) or may be obtained from the Human Resources
Section, Ministry for Home Affairs and Security, 201,
Triq id-Dejqa, Valletta. These general provisions are to be
regarded as an integral part of this call for applications.

The website address and email address of the receiving
Ministry are (www.homeaffairs.gov.mt) and (recruitment.
mhse@gov.mt).

2nd October, 2026

* X %
J % | Co-funded by
* the European Union

MINISTRY FOR HOME AFFAIRS AND SECURITY

Post of Health and Safety Officer in the Ministry
for Home Affairs and Security

Nomenclatures denoting the male gender include also the
female gender.

1. The Permanent Secretary, Ministry for Home Affairs
and Security, invites applications for the post of Health and
Safety Officer in the Ministry for Home Affairs and Security.

Terms and Conditions

2.1 This appointment is subject to a probationary/trial
period of six (6) months.

2.2 The salary for the post of Health and Safety Officer
is Salary Scale 12, which in the year 2026 is equivalent to
€23,816 per annum, rising by annual increments of €354 up
to a maximum of €25,940.
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2.3 Persuna fil-grad ta’ Health and Safety Officer titla’
fi Skala ta’ Salarju 10 (€27,055.98 x €407.67 - €29,502.00
fis-sena 2026) wara hames (5) snin servizz bhala Health and
Safety Officer fi Skala ta’ Salarju 12, jekk tkun qdiet dmirha
b’mod sodisfacenti.

2.4 Persuna li jkollha kwalifika rilevanti fil-Livel 6 tal-
MQF (suggetta ghal-minimu ta’ 180 krettu ECTS jew
ekwivalenti*) tigi mpoggija awtomatikament bhala Health
and Safety Officer fi Skala ta’ Salarju 10 (€27,055.98 x
€407.67 - €29,502.00 fis-sena 2026).

*Kwalifika ta’ Bacellerat komparabbli rikonoxxuta, kif
applikabbli, hija accettata biss suggett ghal dikjarazzjoni
formali ta’ rikonoxximent mill-MQRIC li tigi sottomessa
mal-applikazzjoni (suggett ghad-dispozizzjonijiet tal-
klawsola 5.4 tad-dokument tad-Dispozizzjonijiet Generali).
Kwalifika ta’ Bacellerat rikonoxxuta mill-Universita ta’
Malta (moghtija qabel 1-2009) b’inqas minn 180 krettu
ECTS hija accetabbli sakemm jigi vverifikat mil-MQRIC
jew l-Universita ta’ Malta li l-ammont ta’ xoghol huwa
komparabbli mal-minimu ta’ 180 krettu ECTS).

2.5 Health and Safety Officer fi Skala ta’ Salarju 10
jipprogressa ghal Skala ta’ Salarju 9 (€28,701.02 x €447.33 -
€31,385.00 fis-sena 2026) wara hames (5) snin servizz bhala
Health and Safety Officer fi Skala ta’” Salarju 10, jekk tkun
qdiet dmirha b’mod sodisfacenti.

2.6 Il-persuna mahtura tkun intitolata wkoll ghal hlas ta’
allowance tal-klassi annwali ta’ €800 fis-sena 2026, suggett
ghall-politiki tal-Amministrazzjoni Centrali li jkunu fis-sehh
minn zmien ghal Zmien.

2.7 1l-kandidati maghzula ghandhom ikunu ta’ kondotta
xierqa ghall-post/pozizzjoni li ghalih saret l-applikazzjoni.
Dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku ghandhom
jipproducu certifikat tal-kondotta mahrug mill-Uffic¢ju tar-
Rekords Kriminali jew awtorita kompetenti ohra mhux aktar
minn sitt (6) xhur qabel id-data tal-gheluq ta’ din is-sejha
ghall-applikazzjonijiet, li ghandu jigi sottomess mill-persuna
maghzula fi zmien gimgha (1) mid-data tan-notifika tal-hatra.

2.8 Fir-rigward tar-rekwiziti li johorgu mid-Direttiva 16,
dwar il-‘Qafas Governattiv ghall-Prevenzjoni u 1-Gestjoni ta’
Kunflitti ta’ Interess fl-Amministrazzjoni Pubblika’, mahrug
mis-Segretarju  Permanenti Ewlieni fis-27 ta’ Novembru,
2023, u li dahal fi-sehh fl-1 ta’ Frar, 2024, il-bord tal-ghazla
se jivvaluta l-impjiegi precedenti tal-kandidati biex jevalwa
I-kunflitti ta’ interess potenzjali. F’dan ir-rigward, il-kandidati
ghandhom jipprovdu CV kompletament aggornat, inkluz il-
kwalifiki u l-istorja tal-impjieg mal-applikazzjoni taghhom.
Kwalunkwe kwistjoni ta’ kunflitt ta’ interess potenzjali
nnutata ghandha tigi rrappurtata lis-Segretarju Permanenti
rispettiv biex jigi zgurat li, jekk il-kandidat jigi reklutat, tali
kunflitti ta’ interess ikunu mmaniggjati b’mod xieraq.

2.3 A Health and Safety Officer will progress to Scale
10 (€27,055.98 x €407.67 - €29,502 in the year 2026)
on completion of five (5) years service as Health and
Safety Officer in Salary Scale 12, subject to satisfactory
performance.

2.4 Officers who are in possession of a relevant
qualification at MQF Level 6 (subject to a minimum of 180
ECTS credits, or equivalent*) will be automatically placed
as Health and Safety Officer in Salary Scale 10 (€27,055.98
x €407.67 - €29,502.00 in the year 2026).

*A recognised comparable Bachelor’s qualification, as
applicable, is only accepted subject to an MQRIC formal
recognition statement being submitted with the application
(subject to the provisions of clause 5.4 of the General
Provisions document). A recognised Bachelor’s qualification
from the University of Malta (awarded pre-2009) with less
than 180 ECTS credits is acceptable provided that it is verified
by MQRIC or the University of Malta that the workload is
comparable to the minimum of 180 ECTS credits.

2.5 A Health and Safety Officer in Salary Scale 10 shall
further progress to Salary Scale 9 (€28,701.02 x €447.33 -
€31,385.00 in the year 2026) on completion of five (5) years
service as Health and Safety Officer in Salary Scale 10,
subject to satisfactory performance.

2.6 Appointees will also be entitled to the payment of an
annual class allowance of €800 in the year 2026, subject to
Central Administration’s policies in force from time to time.

2.7 Selected candidates must be of conduct which is
appropriate to the post/position applied for. Prior to appointment,
selected candidates from outside the Public Service must
produce a certificate of conduct issued by the Criminal Records
Office or other competent authority not earlier than six (6)
months from the closing date of this call for applications, which
should be submitted by the selected candidate within one (1)
week from the date of the notification of appointment.

2.8 In terms of the requirements emanating from Directive
16, regarding the ‘Governing Framework for Preventing and
Managing Conflicts of Interest in the Public Administration’,
issued by the Principal Permanent Secretary on 27th
November, 2023, and which came into force on 1st February,
2024, the selection board will assess candidates’ previous
employments to assess potential conflicts of interest. In this
respect, candidates are to provide a completely updated CV,
including qualifications and employment history with their
application. Any potential conflict of interest matters noted
will be reported to the respective Permanent Secretary, to
ensure that should the candidate be recruited, such conflicts
of interest would be appropriately managed.
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Barra minn hekk, il-kandidati maghzula ghandhom
jirrappurtaw kwalunkwe kunflitt ta’ interess maghruf, attwali,
potenzjali jew apparenti qabel ma jaccettaw hatra, permezz
tad-dikjarazzjoni preskritta disponibbli fl-Appendic¢i 1 tad-
Direttiva 16 (disponibbli minn (https://peopleandstandards.
gov.mt/mt/homepage)).

Dmirijiet

3. Id-dmirijiet ghal dan il-post ta’ Health and Safety
Officer huma:

i. Jizgura li r-regolamenti tas-sahha u s-sigurta jigu
osservati fil-qasam operattiv tal-Ministeru, b’konformita
ma’ standards nazzjonali u internazzjonali;

ii. Jifformula, jaggorna, u jissorvelja l-proceduri tas-
Sahha, is-Sigurta, u tal-Ambjent (HSE) skont I-ghanijiet tal-
Ministeru;

iii. Jaghmel valutazzjonijiet tar-riskju ghall-prattiki fuq
il-post tax-xoghol u ghall-harsien tal-ambjent, jidentifika,
jipprevjeni u jnaqqas ir-riskji;

iv. Iwettaq spezzjonijiet regolari, jinforza mizuri ta’
sigurta, u jipprovdi gwida dwar protokolli ta’ sigurta kif
suppost;

v. Jipprovdi tahrig dwar is-sahha u s-sigurta lill-impjegati
tal-Ministeru, u jsahhah kultura ta’ gharfien dwar is-sigurta u
kif ukoll jipprovdi gwida dwar protokolli tas-sigurta;

vi. Jizgura li jkun hemm taghmir tal-ewwel ghajnuna
u taghmir tal-AED (Automated External Defibrillator) fil-
proprjetajiet u l-vetturi tal-Ministeru, kif ukoll jizgura li
I-impjegati jkunu imharrga fuq dan l-istess taghmir;

vii. Jizviluppa mizuri preventivi biex jitnaqqasu ir-riskji u
jippromovi ambjent ta’ xoghol sigur;

viii. Imexxi u jzomm dokumentazzjoni preciza dwar
l-attivitajiet tas-sahha u s-sigurta, inkluzi valutazzjonijiet
tar-riskju, rapporti ta’ in¢identi, u dokumenti ta’ konformita;

ix. Imexxi progetti operattivi ghall-uffic¢ju tas-Segretarju
Permanenti, jamministra rizorsi, skedi ta’ hin, u bagit biex
jappoggja l-ghanijiet tal-Ministeru;

x. Jipprovdi appogg operattiv biex itejjeb l-effi¢jenza u
l-effettivita tal-ufficcju tas-Segretarju Permanenti;

xi. Jassisti fit-titjib tal-influss tax-xoghlijiet varji,
l-arrangamenti logisti¢i, u l-immaniggjar tar-rizorsi biex
jissimplifika l-operazzjonijiet tal-Ministeru;

Moreover, selected candidates are to report any known
actual, potential or apparent conflicts of interest prior to
accepting an appointment, through the prescribed declaration
available at Appendix 1 to Directive 16 (available from
(https://peopleandstandards.gov.mt/mt/homepage)).

Duties

3. The job duties for the post of Health and Safety Officer
include:

i. Ensures compliance with health and safety regulations
across the Ministry’s operational remit, aligning with both
national and international standards;

ii. Formulates, updates, and oversees Health, Safety,
and Environment (HSE) procedures in alignment with the
Ministry’s objectives;

iii. Conducts risk assessments for work practices and
environments, identifying and mitigating risks;

iv. Carries out regular inspections, enforces safety
measures, and provides guidance on proper safety protocols;

v. Provides health and safety training to Ministry staff,
fostering a culture of safety awareness and preparedness;

vi. Ensures adequate First Aid Kits and AED (Automated
External Defibrillator) equipment are available in the
Ministry’s properties and vehicles, including AED-trained
first aiders;

vii. Develops preventative measures to reduce risks,
promoting safe working environments;

viii. Manages and maintains accurate records on health
and safety activities, including risk assessments, incident
reports, and compliance documents;

ix. Leads operational projects for the Permanent
Secretary’s Office, managing resources, timelines, and
budget to support Ministry goals;

x. Provides operational support to enhance the efficiency
and effectiveness of the Permanent Secretary’s Office;

xi. Assists with various workflow optimisation, logistical
arrangements, and resource management to streamline
Ministry operations;
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xii. Jikkordina ma’ entitajiet pubblici u partijiet
interessati biex jizgura kollaborazzjoni fi kwistjonijiet ta’
operazzjonijiet fil-qasam tas-sahha u sigurta;

xiii. Jissorvelja l-impjegati taht ir-responsabbiltajiet
tieghu u jizgura prestazzjoni u zvilupp effettiv;

xiv. [zomm ruhu aggornat dwar il-legizlazzjoni u 1-ahjar
prattiki hekk kif imhabbra mill-OHS (Occupational Health
and Safety Authority) u direttivi 1-godda, u jimplimenta
bidliet kif mehtieg;

xv. Kwalunkwe kompitu ichor li s-superjur jista’ jiddelega
lilu/ha, kif jista’ jkun mehtieg;

xvi. Iwettaq dmirijiet ohra li jistghu jigu aggornati biex
jissodisfaw ir-rekwiziti ta’ kwalunkwe qasam iehor kif
ikkonfermat mis-Segretarju Permanenti;

xvii. Kwalunkwe dmir iehor hekk kif ordnat mis-
Segretarju Permanenti Ewlieni.

Rekwiziti tal-Eligibbilta

4.1 Sal-hin u d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, I-applikanti ghandhom ikunu:

i. a. ¢ittadini ta’ Malta; jew

b. ¢ittadini ta’ Stati Membri ohra tal-Unjoni Ewropea li
ghandhom jedd ghal trattament ugwali dags ¢ittadini Maltin
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-sahha ta’ legizlazzjoni tal-
UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar i¢-¢aqliq hieles tal-
haddiema; jew

c. ¢ittadini ta’ kwalunkwe pajjiz ichor 1i ghandhom jedd
ghal trattament ugwali dags ¢ittadini Maltin fi kwistjonijiet
ta’ impjieg minhabba li jkunu japplikaw ghal dak il-pajjiz
b’legizlazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar ic-
¢aqliq hieles tal-haddiema; jew

d. kwalunkwe persuni ohra li ghandhom jedd ghal
trattament ugwali daqgs C¢ittadini Maltin fi kwistjonijiet
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari taghhom ma’
persuni msemmija f’(a), (b) jew (c), skont kif hemm fil-ligi
jew fil-legizlazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati
msemmija hawn fuq; jew

e. Cittadini ta’ pajjizi terzi li jkunu nghataw status ta’
residenti 1i joqoghdu ghal zmien twil f’Malta taht ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar ‘Status ta’
Residenti li joqoghdu ghal Zmien Twil (Cittadini ta’ Pajjizi
Terzi)’, jew li jkunu nghataw permess ta’ residenza taht
ir-regolament 18(3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-

xii. Coordinates with public entities and stakeholders
to ensure inter-organisational cooperation in OHS
(Occupational Health and Safety Authority) and other
operational matters;

xiii. Supervises assigned staff within his remit, ensuring
effective performance and development;

xiv. Stays updated on the latest OHS legislation and new
directives, implementing changes as necessary;

xv. Undertakes any other tasks, which the superior may
delegate to him/her, as may be required,

xvi. Undertakes any other duties which may be updated
to meet the requirements of any other area as confirmed by
the Permanent Secretary;

xvii. Any other duties as directed by the Principal
Permanent Secretary.

Eligibility Requirements

4.1 By the closing time and date of this call for
applications, applicants must be:

i. a. citizens of Malta; or

b. citizens of other Member States of the European Union
who are entitled to equal treatment to Maltese citizens in
matters of employment by virtue of EU legislation and treaty
provisions dealing with the free movement of workers; or

c. citizens of any other country who are entitled to
equal treatment to Maltese citizens in matters related to
employment by virtue of the application to that country of
EU legislation and treaty provisions dealing with the free
movement of workers; or

d. any other persons who are entitled to equal treatment to
Maltese citizens in matters related to employment in terms
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty
provisions, on account of their family relationship with
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

e. third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the
‘Status of Long-term Residents (Third Country Nationals)
Regulations, 2006’ or who have been granted a residence
permit under regulation 18(3) thereof, together with family
members of such third country nationals who have been
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membri tal-familja ta’ ¢ittadini ta’ pajjizi terzi li jkunu
nghataw permess ta’ residenza taht ir-Regolamenti tal-2007
dwar ir-Riunifikazzjoni tal-Familji; jew

f. Fil-pussess ta’ dokument tar-residenza mahrug skont
id-dokument ‘Status ta’ Residenza ta’ Cittadini tar-Renju
Unit u I-Membri tal-Familja taghhom f’Malta skont il-
Ftehim dwar I-Irtirar tar-Renju Unit u I-Irlanda ta’ Fuq mill-
Unjoni Ewropea u r-Regolamenti tal-Komunita Ewropea
dwar 1-Energija Atomika’.

Ghandu jintalab il-parir tat-Taqsima ta¢-Cittadinanza
fi hdan l-Agenzija Komunita Malta u tat-Tagsima tal-
Espatrijati fi hdan Identita skont il-htiega fl-interpretazzjoni
tad-dispozizzjonijiet imsemmija hawn fuq.

[l-hatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (c), (d) u (¢) hawn
fuq tehtieg il-hrug ta’ licenzja tax-xoghol f’dawk il-kazijiet
fejn hija mehtiega skont 1-Att dwar I-Immigrazzjoni u
legizlazzjoni sussidjarja. Jobsplus ghandha tigi kkonsultata
skont il-htiega dwar din il-materja.

Barra minn hekk, l-applikanti ghandhom ikunu:

ii. kapac¢i jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u dik Ingliza
sabiex jitwettqu b’mod suffi¢jenti u adegwat d-dmirijiet li
ghalihom saret I-applikazzjoni;

U

iii. fil-pussess ta’ kwalifika rikonoxxuta fil-Livell 5
tal-MQF (suggetta ghal minimu ta’ 60 krettu ECTS jew
ekwivalenti*) fil-Health and Safety.

*Kwalifika rikonoxxuta komparabbli ma’ 60 krettu
ECTS, hekk kif applikabli, hija accettata biss suggett ghal
dikjarazzjoni formali ta’ rikonoxximent mill-MQRIC
li tigi sottomessa mal-applikazzjoni (suggett ghad-
dispozizzjonijiet tal-klawsola 5.4 tad-dokument tad-
Dispozizzjonijiet Generali).

Korsijiet qosra li jwasslu ghal awards, b’differenza mill-
kwalifiki, ma jkollhomx in-numru mehtieg ta’ kretti ECTS
fil-livell tal-MQF rispettiv u, ghalhekk, ma jigux ikkunsidrati
ghal finijiet ta’ eligibbilta.

Uffi¢jali pubblici li japplikaw ghal dan il-post iridu jkunu
kkonfermati fil-hatra attwali taghhom, sakemm il-hatra attwali
ma tkunx fi klassi/linja ta’ karriera differenti jew f*pozizzjoni
definita, izda jistghu japplikaw ghal grad/pozizzjoni inqas
anke jekk mhux ikkonfermati u irrispettivament jekk hux fi-
istess linja ta’ karriera jew le. Riverzjoni ghal hatra precedenti
mhux ikkonfermata mhijiex possibbli.

4.2 1. Aktar minn hekk, kandidati li ghadhom ma
kisbux formalment jew ghadhom mhux approvati ghall-

granted a residence permit under the ‘Family Reunification
Regulations, 2007’; or

f. in possession of a residence document issued in terms
of the ‘Residence Status of United Kingdom Nationals and
their Family Members in Malta in accordance with the
Agreement on the Withdrawal of the United Kingdom and
Northern Ireland from the European Union and the European
Atomic Energy Community Regulations’.

The advice of the Citizenship Unit within Community
Malta Agency and the Expatriates Unit within Identita
should be sought as necessary in the interpretation of the
above provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d)
and (e) above would necessitate the issue of an employment
licence in so far as this is required by the Immigration Act
and subsidiary legislation. Jobsplus should be consulted as
necessary on this issue.

In addition applicants must be:

ii. able to communicate in the Maltese and English
languages in order to sufficiently and adequately carry out
the duties applied for;

AND

iii. in possession of a recognised qualification at MQF
Level 5 (subject to a minimum of 60 ECTS credits or
equivalent*) in Health and Safety.

* A recognised qualification comparable to 60 ECTS
credits, as applicable, is only accepted subject to an MQRIC
formal recognition statement being submitted with the
application (subject to the provisions of clause 5.4 of the
General Provisions document).

Short courses leading to awards, as distinct from
qualifications, do not have the required number of ECTS
credits at the respective MQF level and, hence, will not be
considered for eligibility purposes.

Public officers applying for this post must be confirmed in
their current appointment, unless the current appointment is
in a different class/career stream or in a definite position, but
may apply for a lower grade/position even if not confirmed
and whether in the same stream or not. Reversion to previous
unconfirmed appointment is not possible.

4.2 i. Candidates who have not yet formally obtained
or are not yet approved for the qualification specified in
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kwalifika rikjesta hekk kif specifikata fil-paragrafu 4.1
(iii) jew kif indikat f’paragrafu 3.1 tad-dispozizzjonijiet
generali  (https://peopleandstandards.gov.mt/media/PDFs/
Resourcing/GenProvs/GeneralProvisions MT.pdf)  xorta
jigu kkunsidrati, basta jibaghtu evidenza li jinsabu fl-ahhar
fazi tal-kors 1i jwassal ghall-ghoti tat-tali kwalifika. II-
persuni mahtura jridu jgibu, jew gew approvati, ghat-tali
kwalifika f i Zmien sena mid-data tal-hatra taghhom. Jekk
l-iskadenza ghall-kisba tal-imsemmija kwalifika minima ma
tintlahaqx, il-hatra, ghal din ir-raguni, tigi revokata.

ii. Kandidati li bhalissa ged isegwu programm ta’ studju
rikonoxxut f’livell tal-MQF oghla minn dak mitlub hawn
fuq jigu kkunsidrati wkoll. Dawn il-kandidati ghandhom
jissottomettu evidenza li temmew b’success il-kretti mehtiega
tal-ECTS, jew ekwivalenti, u lahqu I-livell tal-MQF mehtieg,
sal-hin u d-data tal-gheluq tas-sejha ghall-applikazzjonijiet.
L-applikanti prospettivi ghandhom jinnutaw ir-rekwizit li
jipproducu dikjarazzjonijiet ta’ rikonoxximent tal-MQRIC
fir-rigward tal-kwalifiki taghhom mill-MQRIC, jew awtorita
pertinenti ohra, kif applikabbli, skont id-dispozizzjonijiet
applikabbli ghal din is-sejha ghall-applikazzjonijiet (ara
I-holqa aktar ’1 isfel).

4.3. Ufficjali pubblici li ghandhom grad fi klassi
partikolari, u li nghataw il-hatra ta’ Officer in Scale permezz
ta’ decizjoni tal-Grievances Unit fl-istess skala ta’ dak ta’
grad oghla fl-istess klassi, huma eligibbli li japplikaw ghal
gradi miftuha ghal uffi¢jali li ghandhom tali grad oghla bl-
istess skala ta’ dik tal-hatra ta’ Officer in Scale.

Is-snin ta’ servizz mid-data ta’ meta dahlet fis-sehh il-
hatra bhala Officer in Scale jghoddu bhala parti mis-snin ta’
servizz mitluba fis-sejha ta’ applikazzjonijiet.

Kwalunkwe kriterju ichor ta’ eligibbilta ghall-post irid
jigi sodisfatt skont din is-sejha ta’ applikazzjonijiet.

4.4 Uffi¢jali pubblici li bhalissa ghandhom hatra bhala
Uffi¢jal fil-Grad huma kkunsidrati fuq bazi personali
li  jappartjenu ghall-klassi/linja  tal-grad  sostantiv
immedjatament precedenti taghhom, u jistghu japplikaw fuq
il-bazi tal-iskala kurrenti taghhom bhala Uffi¢jal fil-Grad, li
ghandha tkun ekwivalenti ghal, jew oghla minn, il-livell ta’
eligibbilta mehtieg minn din is-sejha ghall-applikazzjonijiet.

Is-snin ta’ servizz mid-data effettiva tal-hatra bhala
uffi¢jal fil-Grad huma kkalkulati ghall-iskop li jissodisfaw
is-snin mehtiega ta’ ‘servizz fil-grad’ kif stipulat fis-sejhiet
ghall-applikazzjonijiet.

Kwalunkwe rekwizit iehor ta’ eligibbilta ghall-post/
pozizzjoni ghandu jintlahaq f’termini ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet.

paragraph 4.1 (iii) or else as indicated in paragraph 3.1 of
the general provisions (https://peopleandstandards.gov.mt/
media/PDFs/Resourcing/GenProvs/GeneralProvisions
ENG.pdf) will still be considered provided that they submit
evidence that they are in the final phase of their course
leading to such qualification. Appointees must obtain, or be
approved, for the award of such qualification within one year
of their appointment date. If this stipulated deadline for the
attainment of such said minimum qualification is not met,
the appointment will be, for this reason, revoked.

ii. Furthermore, candidates who are currently following
a recognised programme of study at a higher MQF level
than that requested above will also be considered. Such
candidates are to submit evidence that they have successfully
completed the necessary ECTS credits, or equivalent, and
attained the required MQF level, by the closing time and
date of the call for applications. Prospective applicants
should note the requirement to produce MQRIC recognition
statements in respect of their qualifications from MQRIC, or
other designated authorities, as applicable, as per provisions
applicable to this call for applications (see link below).

4.3 Public officers holding a grade in a particular stream,
and who were granted Officer in Scale status by virtue of a
Grievances Unit decision in the same scale as that of a higher
grade in that stream, are eligible to apply for grades open
to officers holding such higher grade within the stream that
carries the same scale as that of the Officer in Scale status.

The years of service since the effective date of appointment
as Officer in Scale are reckonable for the purpose of
satisfying any requisite years of service stipulated in calls
for applications.

Any other eligibility requisites for the post must be met in
terms of this call for applications.

4.4 Public officers who currently hold an appointment as
Officer in Grade are considered on a personal basis to pertain
to the class/stream of their immediately previous substantive
grade, and may apply on the basis of their current scale as
Officer in Grade, which must be equivalent to, or higher
than, the requisite eligibility level required by this call for
applications.

The years of service since the effective date of
appointment as Officer in Grade are reckonable for the
purpose of satisfying any requisite years of ‘service in the
grade’ as stipulated in calls for applications.

Any other eligibility requisites for the post/position must
be met in terms of this call for applications.
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Sottomissjoni ta’ Dokumentazzjoni

5.111-kwalifiki u I-esperjenza li I-persuna jkollha ghandhom
jintwerew b’certifikati/traskrizzjonijiet u/jew dokumenti, li
kopja taghhom ghandha tkun skennjata u mibghuta permezz
tal-Portal tar-Reklutagg (https://recruitment.gov.mt).

5.2. Id-dokumenti originali ghandhom, minghajr
ec¢cezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

Proceduri tal-Ghazla

6.1 L-applikanti eligibbli jigu assessjati minn bord tal-
ghazla biex jigi ddeterminat min hu adatt ghall-post. Il-
marka massima ghal dan il-pro¢ess tal-ghazla hija 100% u
l-marka li persuna trid iggib biex tghaddi hija 50%.

6.2 Tinghata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li,
minbarra dak rikjest f’paragrafi 4.1 sa 4.4, ghandhom
esperjenza ta’ xoghol rilevanti u ppruvata.

Sottomissjoni tal-Applikazzjoni

7.1 L-applikazzjonijiet ghandhom jigu sottomessi, ghall-
attenzjoni tat-Tagsima Rizorsi Umani, Ministeru ghall-Intern
u s-Sigurta, permezz tal-Portal tar-Reklutagg tal-Gvern
online biss (https://recruitment.gov.mt). L-applikazzjonijiet
ghandhom jinkludu Curriculum Vitae kompletament
aggornat (li ghandu jinkludi lista tal-kwalifiki tal-applikant u
l-istorja tal-impjieg). Id-data tal-gheluq tal-applikazzjonijiet
hija 1-5.15 p.m. (Hin Centrali Ewropew) ta’ nhar il-Gimgha,
16 ta’ Ottubru, 2026. Ittra elettronika ggenerata mill-
kompjuter tintbaghat bhala r¢evuta tal-applikazzjoni. Aktar
dettalji dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet jinsabu
fid-dispozizzjonijiet generali msemmija hawn isfel.

7.2 Hija r-responsabbilta tal-applikanti li ma jhallux sal-
ahhar mument biex jissottemettu l-applikazzjoni taghhom.

7.3 Applikazzjonijiet li jaslu wara d-data u I-hin tal-
gheluq (i.e. applikazzjonijiet tard) ma jigux accettati.

7.4 Applikanti jinghataw sa jumejn (2) xoghol wara d-data
u I-hin tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-applikazzjonijiet, biex
jissottomettu dokumenti mhux korretti jew mhux mimlija
kif suppost jew niegsa.

Dispozizzjonijiet Generali Ohra

8. Dispozizzjonijiet generali ohra dwar din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari ghal:

benefic¢ji applikabbli, kundizzjonijiet u regoli/regolamenti;
applikazzjonijiet laterali;
bdil ragonevoli ghall-persuni rregistrati b’dizabbilta;

Submission of Supporting Documents

5.1 Qualifications and experience claimed must be
supported by certificates/transcripts and/or testimonials,
copies of which are to be scanned and sent through the
Recruitment Portal (https://recruitment.gov.mt).

5.2 Original certificates and/or testimonials are to be
invariably produced for verification at the interview.

Selection Procedures

6.1 Eligible applicants will be assessed by a selection
board to determine their suitability for the post. The
maximum mark for this selection process is 100% and the
pass mark is 50%.

6.2 Due consideration will be given to applicants who,
besides the requisites indicated in paragraphs 4.1 to 4.4,
have proven relevant work experience.

Submission of Applications

7.1 Applications are to be submitted, for the attention
of the Ministry for Home Affairs and Security, through
the online Government Recruitment Portal only (https:/
recruitment.gov.mt). Applications are to include a
Curriculum Vitae, completely up-to-date (which should
include a list of qualifications held by applicant and the
employment history). The closing date of the receipt of
applications is 5.15 p.m. (Central European Time) of Friday,
16th October, 2026. A computer-generated email will be sent
as an acknowledgement of the application. Further details
concerning the submission of applications are contained in
the general provisions referred to below.

7.2 1t is the responsibility of the applicants not to leave
until the last moment for submission of their application.

7.3 Applications which are received after closing date and
time (i.e. late applications) are not allowed.

7.4 Applicants are granted up to two (2) working days
after closing date and time of this call for applications, to
submit any incorrect or incomplete or missing documents.

Other General Provisions

8. Other general provisions concerning this call for
applications, with particular reference to:

applicable benefits, conditions and rules/regulations;

lateral applications;

reasonable accommodation for registered persons with
disability;
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sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
kwalifiki;

kwalifiki f*livell oghla;

livell komparattiv tal-impjegati tas-Settur Pubbliku;

rinunzji ta’ applikazzjonjiet pendenti;

pubblikazzjoni tar-rizultat;

ezami mediku;

process sabiex tigi sottomessa petizzjoni dwar ir-rizultat;

access ghall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati;
zamma ta’ dokumenti,

jistghu jigu accessati minn (https://peopleandstandards.
gov.mt/media/PDFs/Resourcing/GenProvs/
GeneralProvisions MT.pdf) jew jinkisbu mit-Tagsima
Rizorsi Umani, Ministeru ghall-Intern u s-Sigurta, 201, Triq
id-Dejqa, I1-Belt Valletta. Dawn id-dispozizzjonijiet generali
ghandhom jigu meqjusa bhala parti integrali minn din is-
sejha ghall-applikazzjonijiet.

Is-sit elettroniku u l-indirizz elettroniku tal-Ministeru
huma (www.homeaffairs.gov.mt) u (recruitment.mhse@gov.
mt).

It-2 ta’ Ottubru, 2026
MINISTERU GHALL-FINANZI
Post ta’ Accountant I fil-Ministeru ghall-Finanzi

Nomenklaturi i jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

1. Is-Segretarju Permanenti, Ministeru ghall-Finanzi,
jilga’ applikazzjonijiet ghall-post ta’ Accountant [ fl-
Amministrazzjoni tat-Taxxa u d-Dwana ta’ Malta fi hdan il-
Ministeru ghall-Finanzi.

Termini u Kundizzjonijiet

2.1 Din il-hatra hija suggetta ghal perjodu ta’ probation/
prova ta’ tnax-il (12) xahar.

2.2 Is-salarju ta’ Accountant I huwa ta’ Skala ta’ Salarju
7, 1i fis-sena 2026 huwa ta’ €32,158 fis-sena, li jizdied
b’€531.17 fis-sena sa massimu ta’ €35,345.02.

2.3 Il-kandidati mahtura jkunu intitolati wkoll ghal
Inspectorate and Investigation Allowance ta’€7,500 fis-sena,
Responsibility Allowance ta’ 5% fis-sena tas-salarju baziku
taghhom marbut ma’ xoghol sodisfacenti kif determinat
mill-manigment, Communication Allowance ta’ €815 fis-
sena, Car Cash Allowance ta’ €1,397.50 fis-sena u hlas
annwali marbut mal-prestazzjoni sa massimu ta’ 15% tas-
salarju baziku taghhom, marbut ma’ xoghol sodisfacenti u

submission of recognition statements in respect of
qualifications;

qualifications at a higher level;

comparative level of Public Sector employees;

renouncement of pending applications;

publication of the result;

medical examination;

the process for the submission of petitions concerning the
result;

access to application forms and related details;

retention of documents,

may be accessing from (https://peopleandstandards.gov.
mt/media/PDFs/Resourcing/GenProvs/GeneralProvisions
ENG.pdf) or may be obtained from the Human Resources
Section, Ministry for Home Affairs and Security, 201,
Triq id-Dejqa, Valletta. These general provisions are to be
regarded as an integral part of this call for applications.

The website address and email address of the receiving
Ministry are (www.homeaffairs.gov.mt) and (recruitment.
mhse@gov.mt).

2nd October, 2026
MINISTRY FOR FINANCE
Post of Accountant I in the Ministry for Finance

Nomenclatures denoting the male gender include also the
female gender.

1. The Permanent Secretary, Ministry for Finance, invites
applications for the post of Accountant I in the Malta Tax and
Customs Administration within the Ministry for Finance.

Terms and Conditions

2.1 This appointment is subject to a probationary/trial
period of twelve (12) months .

2.2 The salary for the post of Accountant I is Salary
Scale 7, which in the year 2026 is equivalent to, €32,158
per annum, rising by annual increments of €531.17 up to a
maximum of €35,345.02.

2.3 Appointees will also be entitled to an Inspectorate
and Investigation Allowance of €7,500 per annum, a
Responsibility Allowance of 5% of the respective basic
salary subject to a satisfactory performance as determined
by the management, a Communication Allowance of €815
per annum, a Car Cash Allowance of €1,397.50 per annum
and the payment of an annual performance bonus of up to a
maximum of 15% of their basic salary, subject to satisfactory
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suggett ghall-politiki tal-Amministrazzjoni Centrali li jkunu
fis-sehh minn zmien ghal Zzmien.

a. Il-kandidati mahtura jkunu intitolati wkoll ghal
benefic¢ji ohra u suggetti ghal kundizzjonijiet u obbligi
skont kif determinat mill-Amministrazzjoni Centrali minn
zmien ghal Zmien. Allowances ta’ certifikazzjoni b’rabta
mal-kisba ta’ kwalifika u/jew warrant pertinenti, kif ukoll
rimborz sa massimu ta’ €1,200 fis-sena b’rabta ma Zvilupp
Professjonali Kontinwu, huma inkluzi fil-pakkett tas-salarju.

L-allowances imsemmija hawn fuq jieqfu immedjatament
milli jkunu dovuti u mhallsa ghal xi raguni li l-uffi¢jal ma
jibgax jaqdi d-dmirijiet tieghu fi hdan id-Divizjoni tal-
Verifika u Awditjar, fi hdan 1-Amministrazzjoni tat-Taxxa u
d-Dwana ta’ Malta.

2.4 Il-kandidati maghzula ghandhom ikunu ta’ kondotta
xierqa ghall-post li ghalih saret l-applikazzjoni. Dawk
li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku ghandhom
jipproducu certifikat tal-kondotta mahrug mill-Ufficcju
tar-Rekords Kriminali jew awtorita kompetenti ohra mhux
aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data tal-gheluq ta’ din is-
sejha ghall-applikazzjonijiet, li ghandu jigi sottomess mill-
persuna maghzula fi Zzmien gimgha (1) mid-data tan-notifika
tal-hatra.

2.5 Dan il-post gie identifikat bhala “post hekk identifikat’
ghall-finijiet ta’ subartikolu 5 tal-artikolu 4 tal-Att dwar
I’ Amministrazzjoni Pubblika (Kap. 595 tal-Ligijiet ta’
Malta) u skont id-Direttiva 14.1 mahruga mis-Segretarju
Permanenti Ewlieni fit-3 ta’ Awwissu, 2023, li jinvolvi
funzjonijiet ta’ spettorat. Il-kundizzjonijiet rilevanti elenkati
fl-Att dwar l-Amministrazzjoni Pubblika u f’Direttiva 14.1
japplikaw.

2.6 Fir-rigward tar-rekwiziti li johorgu mid-Direttiva 16,
dwar il-‘Qafas Governattiv ghall-Prevenzjoni u 1-Gestjoni ta’
Kunflitti ta’ Interess fl-Amministrazzjoni Pubblika’, mahrug
mis-Segretarju Permanenti Ewlieni fis-27 ta’ Novembru,
2023, u li dahal fi-sehh fi-1 ta’ Frar, 2024, il-bord tal-ghazla
se jivvaluta l-impjiegi precedenti tal-kandidati biex jevalwa
I-kunflitti ta’ interess potenzjali. F’dan ir-rigward, il-
kandidati ghandhom jipprovdu CV kompletament aggornat,
inkluz il-kwalifiki u l-istorja tal-impjieg mal-applikazzjoni
taghhom. Kwalunkwe kwistjoni ta’ kunflitt ta’ interess
potenzjali nnutata ghandha tigi rrappurtata lis-Segretarju
Permanenti rispettiv biex jigi zgurat li, jekk il kandidat jigi
reklutat, tali kunflitti ta’ interess ikunu mmaniggjati b’mod
xieraq.

[l-kandidat/i maghzul/a jkun/u mehtieg/a jimla/jimlew
id-Dikjarazzjoni disponibbli fl-Appendi¢i 1 tad-Direttiva
16 (disponibbli minn (https://peopleandstandards.gov.
mt/mt/homepage)), peress li din il-kariga titqies bhala
kariga ta’ riskju gholi kif elenkat fis-Sitt Skeda tal-Att

performance and subject to Central Administration’s policies
in force from time to time.

a. Appointees will also be entitled to such other benefits
and such other conditions and obligations as determined
by Central Administration from time to time. Certification
allowances in respect of attainment of pertinent qualification
and/or warrant, and a Continuous Professional Development
reimbursement of up to €1,200 per annum are included in
the salary package.

The allowances indicated above shall immediately cease
to be due and payable when for any reason whatsoever
an officer no longer performs duties at the Verifications
and Audit Division within the Malta Tax and Customs
Administration.

2.4 Selected candidates must be of conduct which is
appropriate to the post applied for. Prior to appointment,
selected candidates from outside the Public Service must
produce a certificate of conduct issued by the Criminal
Records Office or other competent authority not earlier
than six (6) months from the closing date of this call for
applications, which should be submitted by the selected
candidate within one (1) week from the date of the
notification of appointment.

2.5 This post has been designated as a ‘post so designated’
for the purposes of sub-article 5 of Article 4 of the Public
Administration Act (Cap. 595 of the Laws of Malta) and in
terms of Directive 14.1 issued by the Principal Permanent
Secretary on 3rd August, 2023, since it involves inspectorate
functions. The relevant conditions laid out in the Public
Administration Act and Directive 14.1 apply.

2.6 In terms of the requirements emanating from Directive
16, regarding the ‘Governing Framework for Preventing and
Managing Conflicts of Interest in the Public Administration’,
issued by the Principal Permanent Secretary on 27th
November, 2023, and which came into force on 1st February,
2024, the selection board will assess candidates’ previous
employments to assess potential conflicts of interest. In this
respect, candidates are to provide a completely updated CV,
including qualifications and employment history with their
application. Any potential conflict of interest maters noted
will be reported to the respective Permanent Secretary, to
ensure that should the candidate be recruited, such conflicts
of interest would be appropriately managed.

The selected candidate/s will be required to fill in the
Declaration available at Appendix 1 to Directive 16 (available
from  (https://peopleandstandards.gov.mt/mt/homepage)),
since this post is considered to be a high risk post as listed
in the Sixth Schedule to the Public Administration Act and
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dwar l-Amministrazzjoni Pubblika u tinvolvi funzjonijiet
ispettorati kif elenkati fl-Anness tad-Direttiva 14.1.

Dmirijiet
3. Id-dmirijiet ghal dan il-post ta’ Accountant I huma:

i. Iwettaq verifiki tat-taxxa u investigazzjonijiet relatati
ma’ tassazzjoni diretta u indiretta, kazijiet relatati mal-Frodi
tal-Benefic¢ji u d-Dwana u jiggieled l-evazjoni/evitar tat-
taxxa fil-hin;

ii. Iwettaq verifiki ta’ ambitu u aspett limitat u ezercizzji
ohra ta’ investigazzjonijiet limitati;

iii. Jipprocessa oggezzjonijiet u revizjonijiet ghal
valutazzjonijiet imqajma wara verifiki, ezerc¢izzji ta’ kontroll
ta’ kreditu, awditjar u xoghol investigattiv relatat;

iv. Jirrapprezenta u jassisti lill-Kummissarju tat-Taxxa
u d-Dwana bhala xhud, waqt seduti tal-Qorti Civili u/jew
Kriminali u tat-Tribunal ta’ Revizjoni Amministrattiv kif
mehtieg;

v. Imexxi tim ta’ Revenue Inspectors fit-twettiq ta’
investigazzjonijiet dwar l-evitar u l-evazjoni ta’ hlas
tas-Sigurta Socjali, Taxxa fuq id-Dhul, VAT, Taxxa ta’
Trasferimenti Kapitali, Taxxa tad-Dwana u kwalunkwe
xoghol iehor li jista’ jigi assenjat;

vi. Jabbozza rapporti ta’ revizjoni u jhejji pjanijiet ghal
Zjarat ta’ revizjoni;

vii. Responsabbli ghal investigazzjonijiet fuq il-post u
kwalunkwe xoghol investigattiv ichor relatat;

viii. Jghin fit-tahrig ta’ Revenue Inspectors u impjegati
ohra;

ix. Jipprovdi appogg professjonali lil awtoritajiet
regolatorji ohra kif u meta mehtieg u kif ordnat mill-
manigment superjuri tad-Dipartiment;

x. Jahdem, jaghti appogg, u jikkollabora mal-Pulizija,
I-Ufficcju  tal-Avukat tal-Istat u 1-Ufficcju tal-Avukat
Generali u entitajiet ohra fl-analizi tal-kriminalita finanzjarja,
investigazzjonijiet, rappurtar u prosekuzzjoni u funzjonijiet
relatati;

xi. Jattendi programmi u tahrig specjalizzati f” Malta jew
barra minn Malta kif jkun mehtieg;

xii. Jippartecipa fi fora teknici f"Malta u barra minn Malta
kif jista’ jkun mehtieg;

xiii. Dmirijiet ohra kif ikun mehtieg mis-superjur/i tieghu
kif ikun mehtieg;

involves inspectorate functions as listed in the Annex to
Directive 14.1.

Duties
3. The job duties for the post of Accountant I include:

i. Conduct tax audits and verifications related to direct
and indirect taxation, Benefit Fraud and Customs related
cases and combat tax evasion/avoidance in a timely manner;

ii. Conduct limited scope and aspect audits and other
limited verification exercises;

iii. Process objections and reviews to assessments raised
following audits, credit control exercises, audit trails and
related verification work;

iv. Represent and assist the Commissioner for Tax and
Customs including as a witness, at the Civil and/or Criminal
Court and Administrative Review Tribunal sessions as
necessary;

v. Lead a team of Revenue Inspectors in undertaking
Social Security, Inland Revenue, VAT, Capital Transfer Duty
and Customs tax avoidance and evasion verifications and
other assignments;

vi. Draft review report and prepare plans for review visits;

vii. Responsible for on-site verifications and any other
related verification work;

viil. Assist in the training of Revenue Inspectors and
other staff;

ix. Provide professional support to other regulatory
authorities as and when required and as directed by the
senior management of the Department;

x. Working, supporting and collaborating with the
Police, the Office of the State Advocate and the Office of
the Attorney General and other entities in financial crime
analysis, investigations, reporting and prosecution and
related functions;

xi. Attending specialised programmes and training in
Malta or abroad as may be required,;

xii. Participate in technical fora in Malta and abroad as
may be required;

xiii. Undertakes any other tasks, which the superior/s
may delegate to him/her, as may be required;
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xiv. Iwettaq kwalunkwe dmir ichor skont struzzjonijiet
moghtija mid-Direttur Generali (Verifications and Audit) u/
jew il-Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana u/jew is-Segretarju
Permanenti;

xv. Kwalunkwe dmir iehor hekk kif ordnat mis-Segretarju
Permanenti Ewlieni.

Rekwiziti tal-Eligibbilta

4.1 Sal-hin u d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, 1-applikanti ghandhom ikunu:

i. a. ¢ittadini ta’ Malta; jew

b. ¢ittadini ta’ Stati Membri ohra tal-Unjoni Ewropea li
ghandhom jedd ghal trattament ugwali dags ¢ittadini Maltin
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-sahha ta’ legizlazzjoni tal-
UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar i¢-caqliq hieles tal-
haddiema; jew

c. ¢ittadini ta’ kwalunkwe pajjiz iehor 1i ghandhom jedd
ghal trattament ugwali dags ¢ittadini Maltin fi kwistjonijiet
ta’ impjieg minhabba li jkunu japplikaw ghal dak il-pajjiz
b’legizlazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar i¢-
caqliq hieles tal-haddiema; jew

d. kwalunkwe persuni ohra li ghandhom jedd ghal
trattament ugwali daqs ¢ittadini Maltin fi kwistjonijiet
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari taghhom ma’
persuni msemmija f’(a), (b) jew (c), skont kif hemm fil-ligi
jew fil-legizlazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati
msemmija hawn fuq; jew

e. ¢ittadini ta’ pajjizi terzi li jkunu nghataw status ta’
residenti 1i joqoghdu ghal zmien twil f’Malta taht ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar ‘Status ta’
Residenti 1i joqoghdu ghal Zmien Twil (Cittadini ta’ Pajjizi
Terzi)’, jew li jkunu nghataw permess ta’ residenza taht
ir-regolament 18(3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ¢ittadini ta’ pajjizi terzi li jkunu
nghataw permess ta’ residenza taht ir-Regolamenti tal-2007
dwar ir-Riunifikazzjoni tal-Familji; jew

f. Fil-pussess ta’ dokument tar-residenza mahrug skont
id-dokument ‘Status ta’ Residenza ta’ Cittadini tar-Renju
Unit u I-Membri tal-Familja taghhom f’Malta skont il-
Ftehim dwar I-Irtirar tar-Renju Unit u I-Irlanda ta’ Fuq mill-
Unjoni Ewropea u r-Regolamenti tal-Komunita Ewropea
dwar 1-Energija Atomika’.

Ghandu jintalab il-parir tat-Taqsima ta¢-Cittadinanza
fi hdan I-Agenzija Komunita Malta u tat-Tagsima tal-
Espatrijati fi hdan Identita skont il-htiega fl-interpretazzjoni
tad-dispozizzjonijiet imsemmija hawn fugq.

xiv. Any other duties as directed by the Director General
(Verifications and Audit) and/or the Commissioner for Tax
and Customs and/or the Permanent Secretary;

xv. Any other duties as directed by the Principal
Permanent Secretary.

Eligibility Requirements

4.1 By the closing time and date of this call for
applications, applicants must be:

i. a. citizens of Malta; or

b. citizens of other Member States of the European Union
who are entitled to equal treatment to Maltese citizens in
matters of employment by virtue of EU legislation and treaty
provisions dealing with the free movement of workers; or

c. citizens of any other country who are entitled to
equal treatment to Maltese citizens in matters related to
employment by virtue of the application to that country of
EU legislation and treaty provisions dealing with the free
movement of workers; or

d. any other persons who are entitled to equal treatment
to Maltese citizens in matters related to employment in
terms of the law or the above-mentioned EU legislation and
treaty provisions, on account of their family relationship
with persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

e. third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the
‘Status of Long-term Residents (Third Country Nationals)
Regulations, 2006’ or who have been granted a residence
permit under regulation 18(3) thereof, together with family
members of such third country nationals who have been
granted a residence permit under the ‘Family Reunification
Regulations, 2007’; or

f. in possession of a residence document issued in terms
of the ‘Residence Status of United Kingdom Nationals and
their Family Members in Malta in accordance with the
Agreement on the Withdrawal of the United Kingdom and
Northern Ireland from the European Union and the European
Atomic Energy Community Regulations’.

The advice of the Citizenship Unit within Community
Malta Agency and the Expatriates Unit within Identita
should be sought as necessary in the interpretation of the
above provisions.
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[l-hatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (c), (d) u (e) hawn
fuq tehtieg il-hrug ta’ licenzja tax-xoghol f’dawk il-kazijiet
fejn hija mehtiega skont 1-Att dwar I-Immigrazzjoni u
legizlazzjoni sussidjarja. Jobsplus ghandha tigi kkonsultata
skont il-htiega dwar din il-materja.

Barra minn hekk, l-applikanti ghandhom ikunu:

ii. kapaci jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u bil-lingwa
Ingliza sabiex jitwettqu b’mod suffi¢jenti u adegwat
d-dmirijiet li ghalihom saret I-applikazzjoni;

8]

iii. (a) ikollhom kwalifika ta’ Master’s rikonoxxuta
fil-Livell 7 tal-MQF (suggetta ghal minimu ta’ 90 krettu
ECTS, jew ekwivalenti*) fl-Accountancy jew kwalifika
rikonoxxuta professjonali komparabbli fil-Livell 7 tal-MQF
fl-Accountancy.

*Kwalifika ta’ Master’s rikonoxxuta b’minimu ta’
60 krettu ECTS hija accettata biss bil-kundizzjoni li
dikjarazzjoni formali ta’ rikonoxximent tal-Master’s
mill-MQRIC tigi sottomessa mal-applikazzjoni (suggett
ghad-dispozizzjonijiet tal-klawsola 5.4 tad-dokument
tad-Dispozizzjonijiet Generali). Kwalifika ta’ Master’s
rikonoxxuta mill-Universita ta’ Malta (moghtija qabel
1-2009) b’ingas minn 60 krettu ECTS hija accettabbli
sakemm jigi vverifikat mill-MQRIC jew I-Universita ta’
Malta li l-ammont ta’ xoghol huwa komparabbli ma’ mill-
inqas 60 krettu ECTS.

JEW

(b) ikollhom kwalifika ta’ Bacellerat rikonoxxuta fil-
Livell 6 tal-MQF (suggetta ghal minimu ta’ 180 krettu ECTS,
jew ekwivalenti*) fl-Accountancy jew detenturi ta’ degrees
rikonoxxuti ohra bl-Accountancy bhala qasam ewlieni ta’
studju jew kwalifika rikonoxxuta professjonali komparabbli
fil-Livell 6 tal-MQF fl-Accountancy.

*Kwalifika ta’ Bacellerat komparabbli rikonoxxuta, kif
applikabbli, hija accetta biss suggett ghal dikjarazzjoni
formali ta’ rikonoxximent mill-MQRIC 1i tigi sottomessa
mal-applikazzjoni (suggett ghad-dispozizzjonijiet tal-
klawsola 5.4 tad-dokument tad-Dispozizzjonijiet Generali).
Kwalifika ta’ Bacellerat rikonoxxuta mill-Universita ta’
Malta (moghtija qabel 1-2009) b’inqas minn 180 krettu
ECTS hija accettabbli sakemm jigi vverifikat mill-MQRIC
jew l-Universita ta’ Malta li l-ammont ta’ xoghol huwa
komparabbli mal-minimu ta’ 180 krettu ECTS.

Korsijiet qosra li jwasslu ghal awards, b’differenza mill-
kwalifiki, ma jkollhomx in-numru mehtieg ta’ krettu ECTS
fil-livell tal-MQF rispettiv u, ghalhekk, ma jigux ikkunsidrati
ghal finijiet ta’ eligibbilta.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d)
and (e) above would necessitate the issue of an employment
licence in so far as this is required by the Immigration Act
and subsidiary legislation. Jobsplus should be consulted as
necessary on this issue.

In addition applicants must be:

ii. able to communicate in the Maltese and English
language in order to sufficiently and adequately carry out the
duties applied for;

AND

iii. (a) in possession of a recognised Master’s qualification
at MQF Level 7 (subject to a minimum of 90 ECTS credits
or equivalent®) in Accountancy or a recognised comparable
professional qualification at MQF level 7 in Accountancy.

*A recognised Master’s qualification with a minimum
of 60 ECTS credits is only accepted subject to an MQRIC
formal Master’s recognition statement being submi ted with
the application (subject to the provisions of clause 5.4 of
the General Provisions document). A recognised Master’s
qualification from the University of Malta (awarded pre
2009) with less than 60 ECTS credits is acceptable provided
that it is verified by MQRIC or the University of Malta that
the workload is comparable to at least 60 ECTS credits.

OR

(b) in possession of a recognised Bachelor’s qualification
at MQF Level 6 (subject to a minimum of 180 ECTS
credits or equivalent®) in Accountancy or holders of other
recognised degrees with Accountancy as a major area of
study or a recognised comparable professional qualification
at MQF level 6 in Accountancy.

*A recognised comparable Bachelor’s qualification, as
applicable, is only accepted subject to an MQRIC formal
recognition statement being submitted with the application
(subject to the provisions of clause 5.4 of the General
Provisions document). A recognised Bachelor’s qualification
from the University of Malta (awarded pre-2009) with less
than 180 ECTS credits is acceptable provided that it is verified
by MQRIC or the University of Malta that the workload is
comparable to the minimum of 180 ECTS credits.

Short courses leading to awards, as distinct from
qualifications, do not have the required number of ECTS
credits at the respective MQF level and, hence, will not be
considered for eligibility purposes.
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Uffi¢jali pubbli¢i li japplikaw ghal dan il-post iridu jkunu
kkonfermati fil-hatra attwali taghhom, sakemm il-hatra attwali
ma tkunx fi klassi/linja ta’ karriera differenti jew f’pozizzjoni
definita, izda jistghu japplikaw ghal grad/pozizzjoni ingas
anke jekk mhux ikkonfermati u irrispettivament jekk hux fi-
istess linja ta’ karriera jew le. Riverzjoni ghal hatra precedenti
mhux ikkonfermata mhijiex possibbli.

4.2 i Aktar minn hekk, kandidati 1i ghadhom ma kisbux
formalment jew ghadhom mhux approvati ghall-kwalifika
rikjesta hekk kif specifikata fil-paragrafu 4.1 iii (a) jew
(b) jew kif indikat f’paragrafu 3.1 tad-dispozizzjonijiet
generali  (https://peopleandstandards.gov.mt/media/PDFs/
Resourcing/GenProvs/GeneralProvisions MT.pdf)  xorta
jigu kkunsidrati, basta jibaghtu evidenza li jinsabu fl-ahhar
fazi tal-kors li jwassal ghall-ghoti tat-tali kwalifika. II-
persuni mahtura jridu jgibu, jew gew approvati, ghat-tali
kwalifika fi Zmien sena mid-data tal-hatra taghhom. Jekk
l-iskadenza ghall-kisba tal-imsemmija kwalifika minima ma
tintlahagx, il-hatra, ghal din ir-raguni, tigi revokata.

ii. Kandidati li bhalissa qed isegwu programm ta’ studju
rikonoxxut f’livell tal-MQF oghla minn dak mitlub hawn
fuq jigu kkunsidrati wkoll. Dawn il-kandidati ghandhom
jissottomettu evidenza li temmew b’sucéess il-kretti mehtiega
tal-ECTS, jew ekwivalenti, u lahqu I-livell tal-MQF mehtieg,
sal-hin u d-data tal-gheluq tas-sejha ghall-applikazzjonijiet.
L-applikanti prospettivi ghandhom jinnutaw ir-rekwizit li
jipproducu dikjarazzjonijiet ta’ rikonoxximent tal-MQRIC
fir-rigward tal-kwalifiki taghhom mill-MQRIC, jew awtorita
pertinenti ohra, kif applikabbli, skont id-dispozizzjonijiet
applikabbli ghal din is-sejha ghall-applikazzjonijiet (ara
l-holqa aktar ’1 isfel).

4.3 Uffi¢jali pubblici li ghandhom grad fi klassi
partikolari, u li nghataw il-hatra ta’ Officer in Scale permezz
ta’ dec¢izjoni tal-Grievances Unit fl-istess skala ta’ dak ta’
grad oghla fl-istess klassi, huma eligibbli li japplikaw ghal
gradi miftuha ghal uffi¢jali li ghandhom tali grad oghla bl-
istess skala ta’ dik tal-hatra ta’ Officer in Scale.

Is-snin ta’ servizz mid-data ta’ meta dahlet fis-sehh il-
hatra bhala Officer in Scale jghoddu bhala parti mis-snin ta’
servizz mitluba fis-sejha ta’ applikazzjonijiet.

Kwalunkwe kriterju ichor ta’ eligibbilta ghall-post irid
jigi sodisfatt skont din is-sejha ta’ applikazzjonijiet.

4.4 Uffi¢jali pubblici li bhalissa ghandhom hatra bhala
Uffi¢jal fil-Grad huma kkunsidrati fuq bazi personali
li  jappartjenu  ghall-klassi/linja  tal-grad  sostantiv
immedjatament precedenti taghhom, u jistghu japplikaw fuq
il-bazi tal-iskala kurrenti taghhom bhala Uffi¢jal fil-Grad, li
ghandha tkun ekwivalenti ghal, jew oghla minn, il-livell ta’
eligibbilta mehtieg minn din is-sejha ghall-applikazzjonijiet.

Public officers applying for this post must be confirmed in
their current appointment, unless the current appointment is
in a different class/career stream or in a definite position, but
may apply for a lower grade/position even if not confirmed
and whether in the same stream or not. Reversion to previous
unconfirmed appointment is not possible.

4.2 i. Candidates who have not yet formally obtained
or are not yet approved for the qualification specified in
paragraph 4.1 iii (a) or (b) or else as indicated in paragraph 3.1
of the general provisions (https://peopleandstandards.gov.
mt/media/PDFs/Resourcing/GenProvs/GeneralProvisions_
ENG.pdf) will still be considered provided that they submit
evidence that they are in the final phase of their course
leading to such qualification. Appointees must obtain, or be
approved, for the award of such qualification within one year
of their appointment date. If this stipulated deadline for the
attainment of such said minimum qualification is not met,
the appointment will be, for this reason, revoked.

ii. Furthermore, candidates who are currently following
a recognised programme of study at a higher MQF level
than that requested above will also be considered. Such
candidates are to submit evidence that they have successfully
completed the necessary ECTS credits, or equivalent, and
attained the required MQF level, by the closing time and
date of the call for applications. Prospective applicants
should note the requirement to produce MQRIC recognition
statements in respect of their qualifications from MQRIC, or
other designated authorities, as applicable, as per provisions
applicable to this call for applications (see link below).

4.3 Public officers holding a grade in a particular stream,
and who were granted Officer in Scale status by virtue of a
Grievances Unit decision in the same scale as that of a higher
grade in that stream, are eligible to apply for grades open
to officers holding such higher grade within the stream that
carries the same scale as that of the Officer in Scale status.

The years of service since the effective date of appointment
as Officer in Scale are reckonable for the purpose of
satisfying any requisite years of service stipulated in calls
for applications.

Any other eligibility requisites for the post must be met in
terms of this call for applications.

4.4 Public officers who currently hold an appointment as
Officer in Grade are considered on a personal basis to pertain
to the class/stream of their immediately previous substantive
grade, and may apply on the basis of their current scale as
Officer in Grade, which must be equivalent to, or higher
than, the requisite eligibility level required by this call for
applications.
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Is-snin ta’ servizz mid-data effettiva tal-hatra bhala
uffi¢jal fil-Grad huma kkalkulati ghall-iskop li jissodisfaw
is-snin mehtiega ta’ ‘servizz fil-grad’ kif stipulat fis-sejhiet
ghall-applikazzjonijiet.

Kwalunkwe rekwizitiehorta’eligibbilta ghall-post ghandu
jintlahaq f’termini ta’ din is-sejha ghall-applikazzjonijiet.

Sottomissjoni ta’ Dokumentazzjoni

5.1 TIl-kwalifiki u I-esperjenza li l-persuna jkollha
ghandhom jintwerew b’¢ertifikati/traskrizzjonijiet u/jew
dokumenti, li kopja taghhom ghandha tkun skennjata
u mibghuta permezz tal-Portal tar-Reklutagg (https:/
recruitment.gov.mt).

5.2 Id-dokumenti originali ghandhom, minghajr
eccezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

Proceduri tal-Ghazla

6.1 L-applikanti eligibbli jigu assessjati minn bord tal-
ghazla biex jigi ddeterminat min hu adatt ghall-post. II-
marka massima ghal dan il-process tal-ghazla hija 100% u
I-marka li persuna trid iggib biex tghaddi hija 50%.

6.2 Tinghata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li,
minbarra dak rikjest f’paragrafi 4.1 sa 4.4, ghandhom
esperjenza ta’ xoghol rilevanti u ppruvata.

Sottomissjoni tal-Applikazzjoni

7.1 L-applikazzjonijiet ghandhom jigu sottomessi, ghall-
attenzjoni tad-Direttorat tas-Servizzi Korporattivi, Ministeru
ghall-Finanzi, permezz tal-Portal tar-Reklutagg tal-Gvern
online biss (https://recruitment.gov.mt). L-applikazzjonijiet
ghandhom jinkludu Curriculum Vitae kompletament
aggornat (li ghandu jinkludi lista tal-kwalifiki tal-applikant u
l-istorja tal-impjieg). Id-data tal-gheluq tal-applikazzjonijiet
hija 1-5.15 p.m. (Hin Centrali Ewropew) ta’ nhar il-Gimgha,
16 ta’ Ottubru, 2026. Ittra elettronika ggenerata mill-
kompjuter tintbaghat bhala ré¢evuta tal-applikazzjoni. Aktar
dettalji dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet jinsabu
fid-dispozizzjonijiet generali msemmija hawn isfel.

7.2 Hija r-responsabbilta tal-applikanti li ma jhallux sal-
ahhar mument biex jissottemettu l-applikazzjoni taghhom.

7.3 Applikazzjonijiet 1i jaslu wara d-data u I-hin tal-
gheluq (i.e. applikazzjonijiet tard) ma jigux accettati.

7.4 Applikanti jinghataw sa jumejn (2) xoghol wara d-data
u l-hin tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-applikazzjonijiet, biex
jissottomettu dokumenti mhux korretti jew mhux mimlija
kif suppost jew niegsa.

The years of service since the effective date of
appointment as Officer in Grade are reckonable for the
purpose of satisfying any requisite years of ‘service in the
grade’ as stipulated in calls for applications.

Any other eligibility requisites for the post must be met in
terms of this call for applications.

Submission of Supporting Documents

5.1 Qualifications and experience claimed must be
supported by certificates/transcripts and/or testimonials,
copies of which are to be scanned and sent through the
Recruitment Portal (https://recruitment.gov.mt).

5.2 Original certificates and/or testimonials are to be
invariably produced for verification at the interview.

Selection Procedures

6.1 Eligible applicants will be assessed by a selection
board to determine their suitability for the post. The
maximum mark for this selection process is 100% and the
pass mark is 50%.

6.2 Due consideration will be given to applicants who,
besides the requisites indicated in paragraphs 4.1 to 4.4,
have proven relevant work experience.

Submission of Applications

7.1 Applications are to be submitted, for the attention of
the Corporate Services Directorate, Ministry for Finance,
through the online Government Recruitment Portal only
(https://recruitment.gov.mt). Applications are to include
a Curriculum Vitae, completely up-to-date (which should
include a list of qualifications held by applicant and the
employment history). The closing date of the receipt of
applications is 5.15 p.m. (Central European Time) of Friday,
16th October, 2026. A computer-generated email will be sent
as an acknowledgement of the application. Further details
concerning the submission of applications are contained in
the general provisions referred to below.

7.2 1t is the responsibility of the applicants not to leave
until the last moment for submission of their application.

7.3 Applications which are received after closing date and
time (i.e. late applications) are not allowed.

7.4 Applicants are granted up to two (2) working days
after closing date and time of this call for applications, to
submit any incorrect or incomplete or missing documents.
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Dispozizzjonijiet Generali Ohra

8. Dispozizzjonijiet generali ohra dwar din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari ghal:

benefi¢¢ji applikabbli, kundizzjonijiet u regoli/regolamenti;
applikazzjonijiet laterali;
bdil ragonevoli ghall-persuni rregistrati b’dizabbilta;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
kwalifiki;

kwalifiki f*livell oghla;

livell komparattiv tal-impjegati tas-Settur Pubbliku;

rinunzji ta’ applikazzjonjiet pendenti;

pubblikazzjoni tar-rizultat;

ezami mediku;

process sabiex tigi sottomessa petizzjoni dwar ir-rizultat;

access ghall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati;
zamma ta’ dokumenti,

jistghu jigu acc¢essati minn (https://peopleandstandards.
gov.mt/media/PDFs/Resourcing/GenProvs/
GeneralProvisions_ MT.pdf) jew jinkisbu minn (recruitment.
mff@gov.mt). Dawn id-dispozizzjonijiet generali ghandhom
jigu meqjusa bhala parti integrali minn din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet.

Is-sit elettroniku u l-indirizz elettroniku tad-Direttorat
huma (https://finanzi.gov.mt) u (recruitment.mff@gov.mt).
1t-2 ta’ Ottubru, 2026
MINISTERU GHALL-FINANZI
Post ta’ Accountant II fil-Ministeru ghall-Finanzi

Nomenklaturi i jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

1. Is-Segretarju Permanenti, Ministeru ghall-Finanzi,
jilga’ applikazzjonijiet ghall-post ta’ Accountant II fl-
Amministrazzjoni tat-Taxxa u d-Dwana ta’ Malta fi hdan il-
Ministeru ghall-Finanzi.

Termini u Kundizzjonijiet

2.1 Din il-hatra hija suggetta ghal perjodu ta’ probation/
prova ta’ tnax-il (12) xahar.

2.2 Is-salarju ta’ Accountant II huwa ta’ Skala ta’ Salarju
6, li fis-sena 2026 huwa ta’ €33,931.02 fis-sena, li jizdied
b’€596.33 fis-sena sa massimu ta’ €37,509.

Other General Provisions

8. Other general provisions concerning this call for
applications, with particular reference to:

applicable benefits, conditions and rules/regulations;

lateral applications;

reasonable accommodation for registered persons with
disability;

submission of recognition statements in respect of
qualifications;

qualifications at a higher level;

comparative level of Public Sector employees;

renouncement of pending applications;

publication of the result;

medical examination;

the process for the submission of petitions concerning the
result;

access to application forms and related details;

retention of documents,

may be accessing from (https://peopleandstandards.gov.
mt/media/PDFs/Resourcing/GenProvs/GeneralProvisions_
ENG.pdf) or may be obtained from (recruitment.mff@
gov.mt). These general provisions are to be regarded as an
integral part of this call for applications.

The website address and email address of the receiving
Directorate are (https://finance.gov.mt) and (recruitment.
mff@gov.mt).

2nd October, 2026
MINISTRY FOR FINANCE
Post of Accountant II in the Ministry for Finance

Nomenclatures denoting the male gender include also the
female gender.

1. The Permanent Secretary, Ministry for Finance, invites
applications for the post of Accountant II in the Malta Tax
and Customs Administration within the Ministry for Finance.

Terms and Conditions

2.1 This appointment is subject to a probationary/trial
period of twelve (12) months.

2.2 The salary for the post of Accountant II is Salary
Scale 6, which in the year 2026 is equivalent to, €33,931.02
per annum, rising by annual increments of €596.33 up to a
maximum of €37,509.
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2.3 Il-kandidati mahtura jkunu intitolati wkoll ghal
Inspectorate and Investigation Allowance ta’ €8,250 fis-
sena, Communication Allowance ta’ €815 fis-sena, Car Cash
Allowance ta’ €1,397.50 fis-sena u hlas annwali marbut mal-
prestazzjoni sa massimu ta’ 15% tas-salarju baziku taghhom,
marbut ma’ xoghol sodisfacenti u suggett ghall-politiki tal-
Amministrazzjoni Centrali li jkunu fis-sehh minn Zmien
ghal zmien.

[l-kandidati mahtura jkunu intitolati ghal Responsibility
Allowance ta’ 15% fis-sena tas-salarju baziku taghhom
marbut ma’ xoghol sodisfacenti kif determinat mill-
manigment. Din l-allowance tista tigi mizjuda ghall-25%
tas-salarju baziku rispettiv fuq valutazzjoni mill-manigment
bl-approvazzjoni finali tkun f’idejn il-Kummissarju tat-
Taxxa u d-Dwana.

Il-kandidati mahtura jkunu intitolati ghal benefic¢ji
ohra u suggetti ghall-kundizzjonijiet u l-obbligi skont kif
determinat mill-Amministrazzjoni ¢entrali minn zmien ghal
zmien. Allowances ta’ certifikazzjoni b’rabta mal-kisba
ta’ kwalifika u/jew warrant pertinenti suggett ghal snin ta’
esperjenza, kif ukoll rimborz sa massimu ta’ €1,200 fis-sena
b’rabta ma Zvilupp Professjonali Kontinwu, huma inkluzi
fil-pakkett tas-salarju.

L-allowances msemmija hawn fuq jieqfu immedjatament
milli jkunu dovuti u mhallsa jekk ghal xi raguni li l-uffi¢jal
ma jibgax jaqdi d-dmirijiet tieghu fi hdan id-Divizjoni tal-
Verifika u Awditjar fi hdan I-Amministrazzjoni tat-Taxxa u
d-Dwana ta’ Malta.

2.4 Tl-kandidati maghzula ghandhom ikunu ta’ kondotta
xierqa ghall-post li ghalih saret l-applikazzjoni. Dawk
li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku ghandhom
jipproducu certifikat tal-kondotta mahrug mill-Ufficcju
tar-Rekords Kriminali jew awtorita kompetenti ohra mhux
aktar minn sitt (6) xhur gabel id-data tal-gheluq ta’ din is-
sejha ghall-applikazzjonijiet, li ghandu jigi sottomess mill-
persuna maghzula fi zmien gimgha (1) mid-data tan-notifika
tal-hatra.

2.5 Dan il-post gie identifikat bhala ‘post hekk identifikat’
ghall-finijiet ta’ subartikolu 5 tal-artikolu 4 tal-Att dwar
I-Amministrazzjoni Pubblika (Kap. 595 tal-Ligijiet ta’
Malta) u skont id-Direttiva 14.1 mahruga mis-Segretarju
Permanenti Ewlieni fit-3 ta’ Awwissu, 2023, li jinvolvi
funzjonijiet ta’ spettorat. I1-kundizzjonijiet rilevanti elenkati
fl-Att dwar l-Amministrazzjoni Pubblika u f’Direttiva 14.1
japplikaw.

2.6 Fir-rigward tar-rekwiziti li johorgu mid-Direttiva 16,
dwar il-‘Qafas Governattiv ghall-Prevenzjoni u 1-Gestjoni ta’
Kunflitti ta’ Interess fl-Amministrazzjoni Pubblika’, mahrug
mis-Segretarju Permanenti Ewlieni fis-27 ta’ Novembru,
2023, u li dahal fi-sehh fl-1 ta’ Frar, 2024, il-bord tal-ghazla

2.3 Appointees will also be entitled to an Inspectorate
and Investigation Allowance of €8,250 per annum, a
Communication Allowance of €815 per annum, a Car Cash
Allowance of €1,397.50 per annum and the payment of an
annual performance bonus of up to a maximum of 15% of
their basic salary, subject to satisfactory performance and
subject to Central Administration’s policies in force from
time to time.

Appointees will also be entitled to a Responsibility
Allowance of 15% of the respective basic salary subject to
satisfactory performance as determined by the management.
This allowance may be increased to 25% of the respective
basic salary on the assessment by the management with the
final approval resting with the Commissioner for Tax and
Customs.

Appointees will also be entitled to such other benefits
and such other conditions and obligations as determined
by Central Administration from time to time. Certification
allowances in respect of attainment of pertinent qualification
and/or warrant subject to the years of experience, and a
Continuous Professional Development reimbursement of up
to €1,200 per annum are included in the salary package.

The allowances indicated above shall immediately cease
to be due and payable when for any reason whatsoever
the official no longer performs duties at the Verifications
and Audit Division within the Malta Tax and Customs
Administration.

2.4 Selected candidates must be of conduct which is
appropriate to the post applied for. Prior to appointment,
selected candidates from outside the Public Service must
produce a certificate of conduct issued by the Criminal
Records Office or other competent authority not earlier
than six (6) months from the closing date of this call for
applications, which should be submitted by the selected
candidate within one (1) week from the date of the
notification of appointment.

2.5 This post has been designated as a ‘post so designated’
for the purposes of sub-article 5 of Article 4 of the Public
Administration Act (Cap. 595 of the Laws of Malta) and in
terms of Directive 14.1 issued by the Principal Permanent
Secretary on 3rd August, 2023, since it involves inspectorate
functions. The relevant conditions laid out in the Public
Administration Act and Directive 14.1 apply.

2.6 In terms of the requirements emanating from Directive
16, regarding the ‘Governing Framework for Preventing and
Managing Conflicts of Interest in the Public Administration’,
issued by the Principal Permanent Secretary on 27th
November, 2023, and which came into force on 1st February,
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se jivvaluta l-impjiegi precedenti tal-kandidati biex jevalwa
I-kunflitti ta’ interess potenzjali. F’dan ir-rigward, il-
kandidati ghandhom jipprovdu CV kompletament aggornat,
inkluz il-kwalifiki u Il-istorja tal-impjieg mal-applikazzjoni
taghhom. Kwalunkwe kwistjoni ta’ kunflitt ta’ interess
potenzjali nnutata ghandha tigi rrappurtata lis-Segretarju
Permanenti rispettiv biex jigi zgurat li, jekk il-kandidat jigi
reklutat, tali kunflitti ta’ interess ikunu mmaniggjati b’mod
xieraq.

Il-kandidat/i maghzul/a jkun/u mehtieg/a jimla/jimlew
id-Dikjarazzjoni disponibbli fl-Appendi¢i 1 tad-Direttiva
16 (disponibbli minn (https://peopleandstandards.gov.
mt/mt/homepage)), peress li din il-kariga titqies bhala
kariga ta’ riskju gholi kif elenkat fis-Sitt Skeda tal-Att
dwar l-Amministrazzjoni Pubblika u tinvolvi funzjonijiet
ispettorati kif elenkati fl-Anness tad-Direttiva 14.1.

Dmirijiet
3. Id-dmirijiet ghal dan il-post ta’ Accountant II huma:

i. Iwettaq verifiki tat-taxxa u investigazzjonijiet relatati
mat-tassazzjoni diretta u indiretta, kazijiet relatati mal-Frodi
tal-Benefic¢ji u d-Dwana u jiggieled l-evitar/evazjoni tat-
taxxa fil-hin;

ii. Iwettaq verifiki ta’ ambitu u aspett limitat u ezerc¢izzji
ohra ta’ investigazzjonijiet limitati;

iii. Jipprocessa oggezzjonijiet u valutazzjonijiet ta’
revizjoni misjuba wara investigazzjonijiet ta’ taxxa mid-
Direttorat tal-Verifiki u Awditjar;

iv. Imexxi tim ta” Accountants I u/jew Revenue Inspectors
fit-twettiq ta’ investigazzjonijiet relatati ma’ tassazzjoni
diretta u indiretta, Frodi ta’ Beneficcji u kazijiet relatati mad-
Dwana u jiggicled l-evazjoni/evitar tat-taxxa fil-hin;

v. Responsabbli ghall-investigazzjonijiet u l-inkarigi ohra
mwettqa mill-Accountants I u r-Revenue Inspectors;

vi. Jabbozza rapporti ta’ revizjoni u jhejji pjanijiet ghal
Zjarat ta’ revizjoni;

vii. Responsabbli ghal investigazzjonijiet fuq il-post u
kull xoghol investigattiv relatat;

viii. Jirrapprezenta u jassisti lill-Kummissarju ghat-Taxxa
u d-Dwana bhala xhud, waqt seduti tal-Qorti Civili u/jew
Kriminali u tat-Tribunal ta’ Revizjoni Amministrattiv kif
mehtieg;

ix. Jghin fit-tahrig ta’ Accountants I, Revenue Inspectors
u impjegati ohra;

2024, the selection board will assess candidates’ previous
employments to assess potential conflicts of interest. In this
respect, candidates are to provide a completely updated CV,
including qualifications and employment history with their
application. Any potential conflict of interest matters noted
will be reported to the respective Permanent Secretary, to
ensure that should the candidate be recruited, such conflicts
of interest would be appropriately managed.

The selected candidate/s will be required to fill in the
Declaration available at Appendix 1 to Directive 16 (available
from (https://peopleandstandards.gov.mt/mt/homepage)) ,
since this post is considered to be a high risk post as listed
in the Sixth Schedule to the Public Administration Act and
involves inspectorate functions as listed in the Annex to
Directive 14.1.

Duties
3. The job duties for the post of Accountant II include:

i. Conduct tax audits and verifications related to direct
and indirect taxation, Benefit Fraud and Customs related
cases and combat tax avoidance/evasion, in a timely manner;

ii. Conduct limited scope and aspect audits and other
limited verification exercises;

iii. Processing of objections and review assessments
raised following tax audit and verification exercises by the
Verification and Audit Directorate;

iv. Lead a team of Accountants 1 and/or Revenue
Inspectors to undertake verifications related to direct and
indirect taxation, Benefit Fraud and Customs related cases
and combat tax evasion/avoidance in a timely manner;

v. Responsible for verification exercises and assignments
conducted by Accountants I and Revenue Inspectors;

vi. Draft review reports and prepare plans for review
Visits;

vii. Responsible for on-site verifications and any other
related verification work;

viii. Represent and assist the Commissioner for Tax and
Customs including as a witness, at the Civil and/or Criminal
Court and Administrative Review Tribunal sessions as
necessary;

iX. Assisting in the training of Accountant I, Revenue
Inspectors and other staff;
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x. Iwettaq xoghol relatat mal-investigazzjonijiet kif
delegat mis-superjur dirett;

xi. Jippartecipa f’fora teknic¢i f’Malta u barra minn Malta
kif jista’ jkun mehtieg;

xii. Jattendi programmi specjalizzati u tahrig f"Malta u
barra minn Malta kif jista’ jkun mehtieg;

xiii. Jahdem, jaghti appogg, u jikkollabora mal-Pulizija,
I-Ufficcju tal-Avukat tal-Istat u 1-Ufficcju tal-Avukat
Generali u entitajiet ohra fl-analiZi tal-kriminalita finanzjarja,
investigazzjonijiet, rappurtar u prosekuzzjoni u funzjonijiet
relatati;

xiv. Iwettaq kwalunkwe kompitu iehor, li s-superjur jista’
jiddelega lilu/lilha, kif jista’ jkun mehtieg;

xv. Kwalunkwe dmirijiet ohra skont struzzjonijiet
moghtija mid-Direttur Generali (Verifications and Audit)
u/jew il-Kummissarju ghat-Taxxa u d-Dwana u/jew is-
Segretarju Permanenti;

xvi. Kwalunkwe dmir iehor hekk kif ordnat mis-
Segretarju Permanenti Ewlieni.

Rekwiziti tal-Eligibbilta

4.1 Sal-hin u d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, I-applikanti ghandhom ikunu:

1. a. ¢ittadini ta’ Malta; jew

b. ¢ittadini ta’ Stati Membri ohra tal-Unjoni Ewropea li
ghandhom jedd ghal trattament ugwali dags ¢ittadini Maltin
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-sahha ta’ legizlazzjoni tal-
UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar i¢-caqliq hieles tal-
haddiema; jew

c. ¢ittadini ta’ kwalunkwe pajjiz ichor li ghandhom jedd
ghal trattament ugwali dags ¢ittadini Maltin fi kwistjonijiet
ta’ impjieg minhabba li jkunu japplikaw ghal dak il-pajjiz
b’legizlazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar ic-
¢aqliq hieles tal-haddiema; jew

d. kwalunkwe persuni ohra li ghandhom jedd ghal
trattament ugwali daqs ¢ittadini Maltin fi kwistjonijiet
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari taghhom ma’
persuni msemmija f’(a), (b) jew (c), skont kif hemm fil-ligi
jew fil-legizlazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati
msemmija hawn fuq; jew

e. Cittadini ta’ pajjizi terzi li jkunu nghataw status ta’
residenti 1li joqoghdu ghal zmien twil f’Malta taht ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar ‘Status ta’
Residenti li joqoghdu ghal Zmien Twil (Cittadini ta’ Pajjizi

x. Performs tasks related to verification exercises as
delegated by the direct superior;

xi. Participate in technical fora in Malta and abroad as
may be required;

xii. Attending specialized programmes and training in
Malta and abroad as may be required;

xiii. Working, supporting and collaborating with the
Police, Office of the State Advocate and the Office of the
Attorney General and other entities in financial crime
analysis, investigations, reporting and prosecution and
related functions;

xiv. Undertakes any other tasks, which the superior may
delegate to him/her, as may be required;

xv. Any other duties as directed by the Director General
(Verifications and Audit) and/or the Commissioner for Tax
and Customs and/or the Permanent Secretary;

xvi. Any other duties as directed by the Principal
Permanent Secretary.

Eligibility Requirements

4.1 By the closing time and date of this call for
applications, applicants must be:

i. a. citizens of Malta; or

b. citizens of other Member States of the European Union
who are entitled to equal treatment to Maltese citizens in
matters of employment by virtue of EU legislation and treaty
provisions dealing with the free movement of workers; or

c. citizens of any other country who are entitled to
equal treatment to Maltese citizens in matters related to
employment by virtue of the application to that country of
EU legislation and treaty provisions dealing with the free
movement of workers; or

d. any other persons who are entitled to equal treatment to
Maltese citizens in matters related to employment in terms
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty
provisions, on account of their family relationship with
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

e. third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the
‘Status of Long-term Residents (Third Country Nationals)
Regulations, 2006’ or who have been granted a residence
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Terzi)’, jew li jkunu nghataw permess ta’ residenza taht
ir-regolament 18(3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ¢ittadini ta’ pajjizi terzi li jkunu
nghataw permess ta’ residenza taht ir-Regolamenti tal-2007
dwar ir-Riunifikazzjoni tal-Familji; jew

f. Fil-pussess ta’ dokument tar-residenza mahrug skont
id-dokument ‘Status ta’ Residenza ta’ Cittadini tar-Renju
Unit u [-Membri tal-Familja taghhom f{’Malta skont il-
Ftehim dwar I-Irtirar tar-Renju Unit u I-Irlanda ta’ Fuq mill-
Unjoni Ewropea u r-Regolamenti tal-Komunita Ewropea
dwar l-Energija Atomika’.

Ghandu jintalab il-parir tat-Taqsima tac¢-Cittadinanza
fi hdan 1-Agenzija Komunita Malta u tat-Tagsima tal-
Espatrijati fi hdan Identita skont il-htiega fl-interpretazzjoni
tad-dispozizzjonijiet imsemmija hawn fuq.

[l-hatra ta’ kandidati msemmija {’(b), (c), (d) u (e) hawn
fuq tehtieg il-hrug ta’ licenzja tax-xoghol f’dawk il-kazijiet
fejn hija mehtiega skont 1-Att dwar l-Immigrazzjoni u
legizlazzjoni sussidjarja. Jobsplus ghandha tigi kkonsultata
skont il-htiega dwar din il-materja.

Barra minn hekk, l-applikanti ghandhom ikunu:

ii. kapaci jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u bil-lingwa
Ingliza sabiex jitwettqu b’mod sufficjenti u adegwat
d-dmirijiet li ghalihom saret 1-applikazzjoni;

U

iii. (a) ikollhom kwalifika ta’ Master’s rikonoxxuta
fil-Livell 7 tal-MQF (suggetta ghal minimu ta’ 90 krettu
ECTS, jew ekwivalenti*) fl-Accountancy jew kwalifika
rikonoxxuta professjonali komparabbli fil-Livell 7 tal-MQF
fl-Accountancy.

*Kwalifika ta’ Master’s rikonoxxuta b’minimu ta’
60 krettu ECTS hija accettata biss bil-kundizzjoni li
dikjarazzjoni formali ta’ rikonoxximent tal-Master’s
mill-MQRIC tigi sottomessa mal-applikazzjoni (suggett
ghad-dispozizzjonijiet tal-klawsola 5.4 tad-dokument
tad-Dispozizzjonijiet Generali). Kwalifika ta’ Master’s
rikonoxxuta mill-Universita ta’ Malta (moghtija qabel
1-2009) b’inqas minn 60 krettu ECTS hija ac¢ettabbli sakemm
jigi vverifikat mill-MQRIC jew 1-Universita ta’ Malta li
l-ammont ta’ xoghol huwa komparabbli ma’ mill-inqas 60
krettu ECTS. Baccelarat fl-Accountancy ekwivalenti ghal
MQF Livell 7 ikun ikkunsidrat ukoll.

U

(b) warrant ta’ Certified Public Accountant mahrug mill-
Accountancy Board ta’ Malta jew konferma bil-miktub

permit under regulation 18(3) thereof, together with family
members of such third country nationals who have been
granted a residence permit under the ‘Family Reunification
Regulations, 2007’; or

f. in possession of a residence document issued in terms
of the ‘Residence Status of United Kingdom Nationals and
their Family Members in Malta in accordance with the
Agreement on the Withdrawal of the United Kingdom and
Northern Ireland from the European Union and the European
Atomic Energy Community Regulations’.

The advice of the Citizenship Unit within Community
Malta Agency and the Expatriates Unit within Identita
should be sought as necessary in the interpretation of the
above provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d)
and (e) above would necessitate the issue of an employment
licence in so far as this is required by the Immigration Act
and subsidiary legislation. Jobsplus should be consulted as
necessary on this issue.

In addition applicants must be:

ii. able to communicate in the Maltese and English
languages in order to sufficiently and adequately carry out
the duties applied for;

AND

iii. (a) in possession of a recognised Master’s qualification
at MQF Level 7 (subject to a minimum of 90 ECTS credits
or equivalent*) in Accountancy or a recognised comparable
professional qualification at MQF Level 7 in Accountancy.

*A recognised Master’s qualification with a minimum
of 60 ECTS credits is only accepted subject to an MQRIC
formal Master’s recognition statement being submitted with
the application (subject to the provisions of clause 5.4 of
the General Provisions document). A recognised Master’s
qualification from the University of Malta (awarded pre-
2009) with less than 60 ECTS credits is acceptable provided
that it is verified by MQRIC or the University of Malta that
the workload is comparable to at least 60 ECTS credits. A
Bachelor’s degree in Accountancy, equivalent to MQF Level
7 will also be considered.

AND

(b) a warrant of Certified Public Accountant issued by
the Accountancy Board of Malta or a written confirmation
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mahruga mill-istess Bord li jissodisfaw ir-rekwiziti rilevanti
biex jipposedu dan il-warrant sal-gheluq ta’ din is-sejha;

8]

(c) sentejn (2) esperjenza prattika f’ambjent ta’ infurzar
tat-taxxa.

Korsijiet qosra li jwasslu ghal awards, b’differenza mill-
kwalifiki, ma jkollhomx in-numru mehtieg ta’ kretti ECTS
fil-livell tal-MQF rispettiv u, ghalhekk, ma jigux ikkunsidrati
ghal finijiet ta’ eligibbilta

Uffi¢jali pubbli¢i 1i japplikaw ghal dan il-post iridu
jkunu kkonfermati fil-hatra attwali taghhom, sakemm il-
hatra attwali ma tkunx fi klassi/linja ta’ karriera differenti
jew f’pozizzjoni definita, izda jistghu japplikaw ghal
grad/pozizzjoni inqas anke jekk mhux ikkonfermati u
irrispettivament jekk hux fl-istess linja ta’ karriera jew le.
Riverzjoni ghal hatra precedenti mhux ikkonfermata mhijiex
possibbli.

4.2 Kandidati li bhalissa qed isegwu programm ta’ studju
rikonoxxut f’livell tal-MQF oghla minn dak mitlub hawn
fuq jigu kkunsidrati wkoll. Dawn il-kandidati ghandhom
jissottomettu evidenza li temmew b’sucéess il-kretti mehtiega
tal-ECTS, jew ekwivalenti, u lahqu I-livell tal-MQF mehtieg,
sal-hin u d-data tal-gheluq tas-sejha ghall-applikazzjonijiet.
L-applikanti prospettivi ghandhom jinnutaw ir-rekwizit li
jipproducu dikjarazzjonijiet ta’ rikonoxximent tal-MQRIC
fir-rigward tal-kwalifiki taghhom mill-MQRIC, jew awtorita
pertinenti ohra, kif applikabbli, skont id-dispozizzjonijiet
applikabbli ghal din is-sejha ghall-applikazzjonijiet (ara
l-holqa aktar ’1 isfel).

4.3. Uffi¢jali pubbli¢i 1i ghandhom grad fi klassi
partikolari, u li nghataw il-hatra ta’ Officer in Scale permezz
ta’ dec¢izjoni tal-Grievances Unit fl-istess skala ta’ dak ta’
grad oghla fl-istess klassi, huma eligibbli li japplikaw ghal
gradi miftuha ghal uffi¢jali li ghandhom tali grad oghla bl-
istess skala ta’ dik tal-hatra ta’ Officer in Scale.

Is-snin ta’ servizz mid-data ta’ meta dahlet fis-sehh il-
hatra bhala Officer in Scale jghoddu bhala parti mis-snin ta’
servizz mitluba fis-sejha ta’ applikazzjonijiet.

Kwalunkwe kriterju ichor ta’ eligibbilta ghall-post irid
jigi sodisfatt skont din is-sejha ta’ applikazzjonijiet.

4.4 Uffi¢jali pubblici li bhalissa ghandhom hatra bhala
Uffi¢jal fil-Grad huma kkunsidrati fuq bazi personali
li  jappartjenu ghall-klassi/linja  tal-grad  sostantiv
immedjatament precedenti taghhom, u jistghu japplikaw fuq
il-bazi tal-iskala kurrenti taghhom bhala Uffi¢jal fil-Grad, li

issued by the said Board that they satisfy the relative
statutory requirements for the possession of such a warrant
by the closing date of this call;

AND

(c) two (2) years of practical experience in a tax
enforcement environment.

Short courses leading to awards, as distinct from
qualifications, do not have the required number of ECTS
credits at the respective MQF level and, hence, will not be
considered for eligibility purposes.

Public officers applying for this post must be confirmed in
their current appointment, unless the current appointment is
in a different class/career stream or in a definite position, but
may apply for a lower grade/position even if not confirmed
and whether in the same stream or not. Reversion to previous
unconfirmed appointment is not possible.

4.2 Furthermore, candidates who are currently following
a recognised programme of study at a higher MQF level
than that requested above will also be considered. Such
candidates are to submit evidence that they have successfully
completed the necessary ECTS credits, or equivalent, and
attained the required MQF level, by the closing time and
date of the call for applications. Prospective applicants
should note the requirement to produce MQRIC recognition
statements in respect of their qualifications from MQRIC, or
other designated authorities, as applicable, as per provisions
applicable to this call for applications (see link below).

4.3 Public officers holding a grade in a particular stream,
and who were granted Officer in Scale status by virtue of a
Grievances Unit decision in the same scale as that of a higher
grade in that stream, are eligible to apply for grades open
to officers holding such higher grade within the stream that
carries the same scale as that of the Officer in Scale status.

The years of service since the effective date of appointment
as Officer in Scale are reckonable for the purpose of
satisfying any requisite years of service stipulated in calls
for applications.

Any other eligibility requisites for the post must be met in
terms of this call for applications.

4.4 Public officers who currently hold an appointment as
Officer in Grade are considered on a personal basis to pertain
to the class/stream of their immediately previous substantive
grade, and may apply on the basis of their current scale as
Officer in Grade, which must be equivalent to, or higher
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ghandha tkun ekwivalenti ghal, jew oghla minn, il-livell ta’
eligibbilta mehtieg minn din is-sejha ghall-applikazzjonijiet.

Is-snin ta’ servizz mid-data effettiva tal-hatra bhala
uffi¢jal fil-Grad huma kkalkulati ghall-iskop li jissodisfaw
is-snin mehtiega ta’ ‘servizz fil-grad’ kif stipulat fis-sejhiet
ghall-applikazzjonijiet.

Kwalunkwe rekwizit ichor ta’ eligibbilta ghall-post/
pozizzjoni ghandu jintlahaq f’termini ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet.

Sottomissjoni ta’ Dokumentazzjoni

5.1 Il-kwalifiki u I-esperjenza li l-persuna jkollha
ghandhom jintwerew b’certifikati/traskrizzjonijiet u/jew
dokumenti, li kopja taghhom ghandha tkun skennjata
u mibghuta permezz tal-Portal tar-Reklutagg (https:/
recruitment.gov.mt).

5.2 Id-dokumenti originali ghandhom, minghajr
ec¢cezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

Proc¢eduri tal-Ghazla

6.1 L-applikanti eligibbli jigu assessjati minn bord tal-
ghazla biex jigi ddeterminat min hu adatt ghall-post. II-
marka massima ghal dan il-proc¢ess tal-ghazla hija 100% u
l-marka li persuna trid iggib biex tghaddi hija 50%.

6.2 Tinghata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li,
minbarra dak rikjest f’paragrafi 4.1 sa 4.4 ghandhom
esperjenza ta’ xoghol rilevanti u ppruvata.

Sottomissjoni tal-Applikazzjoni

7.1 L-applikazzjonijiet ghandhom jigu sottomessi, ghall-
attenzjoni tad-Direttorat tas-Servizzi Korporattivi, Ministeru
ghall-Finanzi, permezz tal-Portal tar-Reklutagg tal-Gvern
online biss (https://recruitment.gov.mt). L-applikazzjonijiet
ghandhom jinkludu Curriculum Vitae kompletament
aggornat (li ghandu jinkludi lista tal-kwalifiki tal-applikant u
l-istorja tal-impjieg).Id-data tal-gheluq tal-applikazzjonijiet
hija 1-5.15 p.m. (Hin Centrali Ewropew) ta’ nhar il-Gimgha,
16 ta’ Ottubru, 2026. Ittra elettronika ggenerata mill-
kompjuter tintbaghat bhala r¢evuta tal-applikazzjoni. Aktar
dettalji dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet jinsabu
fid-dispozizzjonijiet generali msemmija hawn isfel.

7.2 Hija r-responsabbilta tal-applikanti li ma jhallux sal-
ahhar mument biex jissottemettu l-applikazzjoni taghhom.

7.3 Applikazzjonijiet 1i jaslu wara d-data u I-hin tal-
gheluq (i.e. applikazzjonijiet tard) ma jigux accettati.

than, the requisite eligibility level required by this call for
applications.

The years of service since the effective date of
appointment as Officer in Grade are reckonable for the
purpose of satisfying any requisite years of ‘service in the
grade’ as stipulated in calls for applications.

Any other eligibility requisites for the post must be met in
terms of this call for applications.

Submission of Supporting Documents

5.1 Qualifications and experience claimed must be
supported by certificates/transcripts and/or testimonials,
copies of which are to be scanned and sent through the
Recruitment Portal (https://recruitment.gov.mt).

5.2 Original certificates and/or testimonials are to be
invariably produced for verification at the interview.

Selection Procedures

6.1 Eligible applicants will be assessed by a selection
board to determine their suitability for the post. The
maximum mark for this selection process is 100% and the
pass mark is 50%.

6.2 Due consideration will be given to applicants who,
besides the requisites indicated in paragraphs 4.1 to 4.4,
have proven relevant work experience.

Submission of Applications

7.1 Applications are to be submitted, for the attention of
the Corporate Services Directorate, Ministry for Finance,
through the online Government Recruitment Portal only
(https://recruitment.gov.mt). Applications are to include
a Curriculum Vitae, completely up-to-date (which should
include a list of qualifications held by applicant and the
employment history). The closing date of the receipt of
applications is 5.15 p.m. (Central European Time) of Friday,
16th October, 2026. A computer-generated email will be sent
as an acknowledgement of the application. Further details
concerning the submission of applications are contained in
the general provisions referred to below.

7.2 1t is the responsibility of the applicants not to leave
until the last moment for submission of their application.

7.3 Applications which are received after closing date and
time (i.e. late applications) are not allowed.
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7.4 Applikanti jinghataw sa jumejn (2) xoghol wara d-data
u l-hin tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-applikazzjonijiet, biex
jissottomettu dokumenti mhux korretti jew mhux mimlija
kif suppost jew nieqsa.

Dispozizzjonijiet Generali Ohra

8. Dispozizzjonijiet generali ohra dwar din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari ghal:

benefi¢cji applikabbli, kundizzjonijiet u regoli/regolamenti;
applikazzjonijiet laterali;
bdil ragonevoli ghall-persuni rregistrati b’dizabbilta;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
kwalifiki;

kwalifiki f’livell oghla;

livell komparattiv tal-impjegati tas-Settur Pubbliku;

rinunzji ta’ applikazzjonjiet pendenti;

pubblikazzjoni tar-rizultat;

ezami mediku;

process sabiex tigi sottomessa petizzjoni dwar ir-rizultat;

access ghall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati;
zamma ta’ dokumenti,

jistghu jigu acéessati minn (https://peopleandstandards.
gov.mt/media/PDFs/Resourcing/GenProvs/
GeneralProvisions_ MT.pdf) jew jinkisbu minn (recruitment.
mff@gov.mt). Dawn id-dispozizzjonijiet generali ghandhom
jigu meqjusa bhala parti integrali minn din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet.

Is-sit elettroniku u l-indirizz elettroniku tad-Direttorat
huma (https://finanzi.gov.mt) u (recruitment.mff@gov.mt).

It-2 ta’ Ottubru, 2026

MINISTERU GHALL-ENERGIJA,
L-AMBJENT U R-RIGENERAZZJONI
TAL-PORT IL-KBIR

Post ta’ Health and Safety Officer fil-Ministeru
ghall-Energija, I-Ambjent u r-Rigenerazzjoni
tal-Port il-Kbir

Nomenklaturi i jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

1. 1d-Direttur Generali ghall-Operat, f’isem is-Segretarju
Permanenti, Ministeru ghall-Energija, 1-Ambjent u
r-Rigenerazzjoni tal-Port il-Kbir, jilqa’ applikazzjonijiet
ghall-post ta’ Health and Safety Officer fil-Ministeru ghall-
Energija, I-Ambjent u r-Rigenerazzjoni tal-Port il-Kbir.

7.4 Applicants are granted up to two (2) working days
after closing date and time of this call for applications, to
submit any incorrect or incomplete or missing documents.

Other General Provisions

8. Other general provisions concerning this call for
applications, with particular reference to:

applicable benefits, conditions and rules/regulations;

lateral applications;

reasonable accommodation for registered persons with
disability;

submission of recognition statements in respect of
qualifications;

qualifications at a higher level;

comparative level of Public Sector employees;

renouncement of pending applications;

publication of the result;

medical examination;

the process for the submission of petitions concerning the
result;

access to application forms and related details;

retention of documents,

may be accessing from (https://peopleandstandards.gov.
mt/media/PDFs/Resourcing/GenProvs/GeneralProvisions_
ENG.pdf) or may be obtained from (recruitment.mff@
gov.mt). These general provisions are to be regarded as an
integral part of this call for applications.

The website address and email address of the receiving
Directorate are (https://finance.gov.mt) and (recruitment.
mff@gov.mt).

2nd October, 2026

MINISTRY FOR ENERGY, THE ENVIRONMENT
AND THE REGENERATION OF
THE GRAND HARBOUR

Post of Health and Safety Officer in the Ministry
for Energy, the Environment and the Regeneration
of the Grand Harbour

Nomenclatures denoting the male gender include also the
female gender.

1. The Director General (Operations) on behalf of the
Permanent Secretary, Ministry for Energy, the Environment
and the Regeneration of the Grand Harbour, invites
applications for the post of Health and Safety Officer in the
Ministry for Energy, the Environment and the Regeneration
of the Grand Harbour.
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Termini u Kundizzjonijiet

2.1 Din il-hatra hija suggetta ghal perjodu ta’ probation/
prova ta’ sitt (6) xhur.

2.2 Is-salarju ta’ Health and Safety Officer huwa ta’ Skala
ta’ Salarju 12, li fis-sena 2026 huwa ta’ €23,816.00 fis-sena,
1i jizdied bi €354.00 fis-sena sa massimu ta’ €25,940.00.

2.3 Persuna fil-grad ta’ Health and Safety Officer titla’ fi
Skala ta’ Salarju 10 (€27,055.98 x €407.67 - €29,502.00 fis-
sena 2026) wara hames (5) snin servizz fil-grad ta’ Health
and Safety Officer fi Skala ta’ Salarju 12, jekk tkun qdiet
dmirha b’mod sodisfacenti.

2.4 Persuna li jkollha kwalifika tal-Bacellerat rilevanti
fil-Livell 6 tal-MQF (suggett ghal minimu ta’ 180 krettu
ECTS jew ekwivalenti*) jitqieghed awtomatikament bhala
Health u Safety Officer fi Skala ta’ Salarju 10 (€27,055.98 x
€407.67 - €29,502.00 fis-sena 2026).

*Kwalifika ta’ Bacellerat komparabbli rikonoxxuta, kif
applikabbli, hija acc¢etta biss suggett ghal dikjarazzjoni
formalita’rikonoxximent mill-MQRIC i tigi sottomessa mal-
applikazzjoni (suggett ghad-dispozizzjonijiet talklawsola 5.4
tad-dokument tad-Dispozizzjonijiet Generali). Kwalifika ta’
Bacellerat rikonoxxuta mill-Universita ta’ Malta (moghtija
qabel 1-2009) b’inqas minn 180 krettu ECTS hija a¢¢ettabbli
sakemm jigi vverifikat mill-MQRIC jew 1-Universita ta’
Malta li I-ammont ta’ xoghol huwa komparabbli mal-minimu
ta’ 180 krettu ECTS.

2.5 Persuna fil-grad ta’ Health and Safety Officer fi Skala
ta’ Salarju 10 tigi promossa ghall-grad ta’ Health and Safety
Officer fi Skala ta’ Salarju 9 (€28,701.02 x €447.33 - €31,385.00
fis-sena 2026) wara hames (5) snin servizz sodisfacenti fil-grad
ta’ Health and Safety Officer fi skala ta’ salarju 10.

2.6 Il-persuna nnominata tkun intitolata ghal-beneficcji
ohra u suggetta ghal kundizzjonijiet ohra stipulati fi
kwalunkwe ftehim pertinenti bejn il-Gvern ta’ Malta u
l-unions kompetenti.

2.7 Il-kandidati maghzula ghandhom ikunu ta’ kondotta
xierqa ghall-post/pozizzjoni li ghalih saret l-applikazzjoni.
Dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku ghandhom
jipproducu certifikat tal-kondotta mahrug mill-Uffi¢¢ju tar-
Rekords Kriminali jew awtorita kompetenti ohra mhux
aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data tal-gheluq ta’ din is-
sejha ghall-applikazzjonijiet, li ghandu jigi sottomess mill-
persuna maghzula fi zmien gimgha (1) mid-data tan-notifika
tal-hatra.

2.8 Fir-rigward tar-rekwiziti li johorgu mid-Direttiva 16,
dwar il-‘Qafas Governattiv ghall-Prevenzjoni u 1-Gestjoni ta’

Terms and Conditions

2.1 This appointment is subject to a probationary/trial
period of six (6) months.

2.2 The salary for the post of Health and Safety Officer
is Salary Scale 12, which in the year 2026 is equivalent
to, €23,816.00 per annum, rising by annual increments of
€354.00 up to a maximum of €25,940.00.

2.3 A Health and Safety Officer will progress to Scale
10 (€27,055.98 x €407.67 - €29,502.00 in the year 2026)
on completion of five (5) years service as Health and
Safety Officer in Salary Scale 12, subject to satisfactory
performance.

2.4 Officers who are in possession of a relevant Bachelor’s
qualification at MQF Level 6 (subject to a minimum of 180
ECTS credit or equivalent*) will be automatically placed as
Health and Safety Officer in Salary Scale 10 (€27,055.98 x
€407.67 - €29,502.00 in the year 2026).

*A recognised comparable Bachelor’s qualification, as
applicable, is only accepted subject to an MQRIC formal
recognition statement being submitted with the application
(subject to the provisions of clause 5.4 of the General
Provisions document). A recognised Bachelor’s qualification
from the University of Malta (awarded pre-2009) with less
than 180 ECTS credits is acceptable provided that it is verified
by MQRIC or the University of Malta tha the workload is
comparable to the minimum of 180 ECTS credits.

2.5 A Health and Safety Officer in salary scale 10 will be
promoted to the grade of Health and Safety Officer in salary
scale 9 (€28,701.02 x €447.33 - €31,385.00 in the year 2026)
on completion of five (5) years satisfactory service in the
grade of Health and Safety Officer in salary scale 10.

2.6 The appointee will be entitled to such other benefits
and subject to such other conditions as may be stipulated in
any pertinent agreement with the Government of Malta and
the competent union.

2.7 Selected candidates must be of conduct which
is appropriate to the post/position applied for. Prior to
appointment, selected candidates from outside the Public
Service must produce a certificate of conduct issued by the
Criminal Records Office or other competent authority not
earlier than six (6) months from the closing date of this
call for applications, which should be submitted by the
selected candidate within one (1) week from the date of the
notification of appointment.

2.8 In terms of the requirements emanating from Directive
16, regarding the ‘Governing Framework for Preventing and
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Kunflitti ta’ Interess fl-Amministrazzjoni Pubblika’, mahrug
mis-Segretarju Permanenti Ewlieni fis-27 ta’ Novembru,
2023, u li dahal fi-sehh fi-1 ta’ Frar, 2024, il-bord tal-ghazla
se jivvaluta l-impjiegi precedenti tal-kandidati biex jevalwa
I-kunflitti ta’ interess potenzjali. F’dan ir-rigward, il-
kandidati ghandhom jipprovdu CV kompletament aggornat,
inkluz il-kwalifiki u l-istorja tal-impjieg mal-applikazzjoni
taghhom. Kwalunkwe kwistjoni ta’ kunflitt ta’ interess
potenzjali nnutata ghandha tigi rrappurtata lis-Segretarju
Permanenti rispettiv biex jigi zgurat li, jekk il-kandidat jigi
reklutat, tali kunflitti ta’ interess ikunu mmaniggjati b’mod
xieraq.

Barra minn hekk, il-kandidati maghzula ghandhom
jirrappurtaw kwalunkwe kunflitt ta’ interess maghruf, attwali,
potenzjali jew apparenti qabel ma jaccettaw hatra, permezz
tad-dikjarazzjoni preskritta disponibbli fl-Appendic¢i 1 tad-
Direttiva 16 (disponibbli minn (https://peopleandstandards.
gov.mt/mt/homepage)).

Dmirijiet

3. Id-dmirijiet ghal dan il-post ta’ Health and Safety
Officer huma:

1. Jimplimenta u jinforza I-ligijiet u r-regolamenti dwar
is-Sahha u s-Sigurta fuq il-Post tax-Xoghol li jkun fis-sehh
minn zmien ghal zmien;

ii. Jizviluppa, jimplimenta u jinforza politika u linji gwida
dwar is-sahha u s-sigurta fil-Ministeru;

iii. Jispezzjona postijiet tax-xoghol, jaghti pariri fuq
prekawzjonijiet ta’ sigurta u metodi tax-xoghol korretti u
jinforza kwalunkwe mizura ta’ prekawzjoni kif mehtieg;

iv. Jassessja r-riskju fuq kwalunkwe xoghol li jitwettaq
jew prattiki ta’ xoghol segwiti mill-impjegati tal-Ministeru;
u jintrodu¢i wkoll mizuri ta’ kontroll li jikkorrispondu mal-
assessjar tar-riskju;

v. Jipprovdi informazzjoni u tahrig fuq kwistjonijiet
ta’ sahha u sigurta fuq il-post tax-xoghol lill-impjegati,
u jikkollabora mar-rapprezentanti tal-haddiema u senior
officers ohra fil-Ministeru;

vi. Jorganizza u jippartecipa f’inizjattivi dwar is-sahha u
s-sigurta fuq il-post tax-xoghol i jittiehdu fil-Ministeru;

vii. Jghaqqad rapporti, izomm rekords, u jipprovdi analizi
dwar affarijiet relatati mas-sahha u s-sigurta fuq il-post tax-
xoghol;

viii. Iwettaq dmirijiet ohra relatati mas-sahha u s-sigurta
fuq il-post tax-xoghol skont kif jigu assenjati lilu;

Managing Conflicts of Interest in the Public Administration’,
issued by the Principal Permanent Secretary on 27th
November, 2023, and which came into force on 1st February,
2024, the selection board will assess candidates’ previous
employments to assess potential conflicts of interest. In this
respect, candidates are to provide a completely updated CV,
including qualifications and employment history with their
application. Any potential conflict of interest matters noted
will be reported to the respective Permanent Secretary, to
ensure that should the candidate be recruited, such conflicts
of interest would be appropriately managed.

Moreover, selected candidates are to report any known
actual, potential or apparent conflicts of interest prior to
accepting an appointment, through the prescribed declaration
available at Appendix 1 to Directive 16 (available from
(https://peopleandstandards.gov.mt/mt/homepage)).

Duties

3. The job duties for the post of Health and Safety Officer
include:

i. Implements and enforces the Occupational Health and
Safety legislation and regulations in force from time to time;

ii. Develops, implements, and enforces health and safety
policies and guidelines in the Ministry;

iii. Inspects places of work, provides guidance on any
safety precautions and proper work methods and enforces
any precautionary measures as necessary;

iv. Makes risk assessments and introduces corresponding
control measures on any work or work practices being
carried out by employees in the Ministry;

v. Provides information and training on Occupational
Health and Safety issues to employees, and liaising with
workers’ representatives and other senior officers in the
Ministry;

vi. Organises and participates in any initiatives on
Occupational Health and Safety issues undertaken within
the Ministry;

vii. Compiles reports, maintains records and provides
analyses on matters relating to Occupational Health and
Safety;

viii. Carries out any other Occupational Health and
Safety-related duties assigned to him/her;
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ix. Jikkollabora ma’ entitajiet pubblici ohra u terzi persuni
rilevanti skont kif ikun mehtieg sabiex id-dmirijiet assenjati
lilu jitwettqu b’mod effettiv u sabiex jistabbilixxi u jsostni
koperazzjoni kostruttiva f’affarijiet relatati mas-sahha u
s-sigurta fuq il-post tax-xoghol;

X. [zomm ruhu aggornat ma’ zviluppi u legizlazzjoni fil-
qasam tas-sahha u s-sigurta fuq il-post tax-xoghol, kemm
dawk nazzjonali u kif ukoll internazzjonali;

xi. Kwalunkwe kompitu ichor li s-superjur jista’ jiddelega
lilu/lilha, kif jista’ jkun mehtieg;

xii. Iwettaq dmirijiet ohra li jistghu jigu aggornati biex
jissodisfaw ir-rekwiziti ta’ kwalunkwe qasam iehor kif
ikkonfermat mis-Segretarju Permanenti;

xiii. Kwalunkwe dmir iehor hekk kif ordnat mis-
Segretarju Permanenti Ewlieni.

Rekwiziti tal-Eligibbilta

4.1 Sal-hin u d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, l-applikanti ghandhom ikunu:

1. a. ¢ittadini ta’ Malta; jew

b. ¢ittadini ta’ Stati Membri ohra tal-Unjoni Ewropea li
ghandhom jedd ghal trattament ugwali dags ¢ittadini Maltin
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-sahha ta’ legizlazzjoni tal-
UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar i¢-caqliq hieles tal-
haddiema; jew

c. ¢ittadini ta’ kwalunkwe pajjiz ichor li ghandhom jedd
ghal trattament ugwali daqgs c¢ittadini Maltin fi kwistjonijiet
ta’ impjieg minhabba li jkunu japplikaw ghal dak il-pajjiz
b’legizlazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar ic-
caqliq hieles tal-haddiema; jew

d. kwalunkwe persuni ohra li ghandhom jedd ghal
trattament ugwali dags cittadini Maltin fi kwistjonijiet
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari taghhom ma’
persuni msemmija f’(a), (b) jew (c), skont kif hemm fil-ligi
jew fil-legizlazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati
msemmija hawn fuq; jew

e. ¢ittadini ta’ pajjizi terzi li jkunu nghataw status ta’
residenti 1li joqoghdu ghal zmien twil f’Malta taht ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar ‘Status ta’
Residenti li joqoghdu ghal Zmien Twil (Cittadini ta’ Pajjizi
Terzi)’, jew li jkunu nghataw permess ta’ residenza taht
ir-regolament 18(3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ c¢ittadini ta’ pajjizi terzi li jkunu
nghataw permess ta’ residenza taht ir-Regolamenti tal-2007
dwar ir-Riunifikazzjoni tal-Familji; jew

ix. Liaises with other public entities and relevant
stakeholders as may be required for effective fulfilment
of assigned duties and for establishing and maintaining
constructive cooperation in Occupational Health and Safety
matters;

x. Keeps abreast with developments in Occupational
Health and Safety matters and legislation both at a national
and international level,

xi. Undertakes any other tasks, which the superior may
delegate to him/her, as may be required;

xii. Undertakes any other duties which may be updated to
meet the requirements of any other area as confirmed by the
Permanent Secretary;

xiii. Any other duties as directed by the Principal
Permanent Secretary.

Eligibility Requirements

4.1 By the closing time and date of this call for
applications, applicants must be:

1. a. citizens of Malta; or

b. citizens of other Member States of the European Union
who are entitled to equal treatment to Maltese citizens in
matters of employment by virtue of EU legislation and treaty
provisions dealing with the free movement of workers; or

c. citizens of any other country who are entitled to
equal treatment to Maltese citizens in matters related to
employment by virtue of the application to that country of
EU legislation and treaty provisions dealing with the free
movement of workers; or

d. any other persons who are entitled to equal treatment to
Maltese citizens in matters related to employment in terms
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty
provisions, on account of their family relationship with
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

e. third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the
‘Status of Long-term Residents (Third Country Nationals)
Regulations, 2006’ or who have been granted a residence
permit under regulation 18(3) thereof, together with family
members of such third country nationals who have been
granted a residence permit under the ‘Family Reunification
Regulations, 2007’; or
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f. Fil-pussess ta’ dokument tar-residenza mahrug skont
id-dokument ‘Status ta’ Residenza ta’ Cittadini tar-Renju
Unit u I-Membri tal-Familja taghhom f’Malta skont il-
Ftehim dwar I-Irtirar tar-Renju Unit u I-Irlanda ta’ Fuq mill-
Unjoni Ewropea u r-Regolamenti tal-Komunita Ewropea
dwar l-Energija Atomika’.

Ghandu jintalab il-parir tat-Taqsima ta¢-Cittadinanza
fi hdan I-Agenzija Komunita Malta u tat-Tagsima tal-
Espatrijati fi hdan Identita skont il-htiega fl-interpretazzjoni
tad-dispozizzjonijiet imsemmija hawn fuq.

[l-hatra ta’ kandidati msemmija {’(b), (c), (d) u (e) hawn
fuq tehtieg il-hrug ta’ licenzja tax-xoghol f’dawk il-kazijiet
fejn hija mehtiega skont I-Att dwar l-Immigrazzjoni u
legizlazzjoni sussidjarja. Jobsplus ghandha tigi kkonsultata
skont il-htiega dwar din il-materja.

Barra minn hekk, l-applikanti ghandhom ikunu:

ii. kapaci jikkomunikaw bil-lingwa Maltija kif ukoll
dik Ingliza sabiex jitwettqu b’mod suffi¢jenti u adegwat
d-dmirijiet li ghalihom saret 1-applikazzjoni;

U

(i1) a. ikollhom kwalifika rikonoxxuta fil-Livell 5 tal-MQF
(suggetta ghal-minimu ta’ 60 krettu ECTS jew ekwivalenti*)
fil-Health and Safety.

*Kwalifika rikonoxxuta komparabbli ma’ 60 krettu
ECTS, hekk kif applikabli, hija accettata biss suggett ghal
dikjarazzjoni formali ta’ rikonoxximent mill-MQRIC
li tigi sottomessa mal-applikazzjoni (suggett ghad-
dispozizzjonijiet tal-klawsola 5.4 tad-dokument tad-
Dispozizzjonijiet Generali).

Korsijiet qosra li jwasslu ghal awards, b’differenza mill-
kwalifiki, ma jkollhomx in-numru mehtieg ta’ kretti ECTS
fil-livell tal-MQF rispettiv u, ghalhekk, ma jigux ikkunsidrati
ghal finijiet ta’ elegibbilta.

Uffi¢jali pubblici li japplikaw ghal dan il-post iridu jkunu
kkonfermati fil-hatra attwali taghhom, sakemm il-hatra attwali
ma tkunx fi klassi/linja ta’ karriera differenti jew {”pozizzjoni
definita, izda jistghu japplikaw ghal grad/pozizzjoni inqas
anke jekk mhux ikkonfermati u irrispettivament jekk hux fl-
istess linja ta’ karriera jew le. Riverzjoni ghal hatra precedenti
mhux ikkonfermata mhijiex possibbli.

4.2 1. Aktar minn hekk, kandidati li ghadhom ma
kisbux formalment jew ghadhom mhux approvati ghall-
kwalifika rikjesta hekk kif specifikata fil-paragrafu 4.1
(i1) a jew kif indikat f’paragrafu 3.1 tad-dispozizzjonijiet
generali  (https://peopleandstandards.gov.mt/media/PDFs/
Resourcing/GenProvs/GeneralProvisions MT.pdf)  xorta

f. in possession of a residence document issued in terms
of the ‘Residence Status of United Kingdom Nationals and
their Family Members in Malta in accordance with the
Agreement on the Withdrawal of the United Kingdom and
Northern Ireland from the European Union and the European
Atomic Energy Community Regulations’.

The advice of the Citizenship Unit within Community
Malta Agency and the Expatriates Unit within Identita
should be sought as necessary in the interpretation of the
above provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d)
and (e) above would necessitate the issue of an employment
licence in so far as this is required by the Immigration Act
and subsidiary legislation. Jobsplus should be consulted as
necessary on this issue.

In addition applicants must be:

ii. able to communicate in the Maltese and English
languages in order to sufficiently and adequately carry out
the duties applied for;

AND

(i1) a. in possession of a recognised qualification at
MQF Level 5 (subject to a minimum of 60 ECTS credit or
equivalent*) in Health and Safety.

*A recognised qualification comparable to 60 ECTS
credits, as applicable, is only accepted subject to an MQRIC
formal recognition statement being submitted with the
application (subject to the provisions of clause 5.4 of the
General Provisions document).

Short courses leading to awards, as distinct from
qualifications, do not have the required number of ECTS
credits at the respective MQF level and, hence, will not be
considered for eligibility purposes.

Public officers applying for this post must be confirmed in
their current appointment, unless the current appointment is
in a different class/career stream or in a definite position, but
may apply for a lower grade/position even if not confirmed
and whether in the same stream or not. Reversion to previous
unconfirmed appointment is not possible.

4.2 i. Candidates who have not yet formally obtained
or are not yet approved for the qualification specified in
paragraph 4.1 ii (a) or else as indicated in paragraph 3.1
of the general provisions (https://peopleandstandards.gov.
mt/media/PDFs/Resourcing/GenProvs/GeneralProvisions
ENG.pdf) will still be considered provided that they submit
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jigu kkunsidrati, basta jibaghtu evidenza li jinsabu fl-ahhar
fazi tal-kors li jwassal ghall-ghoti tat-tali kwalifika. II-
persuni mahtura jridu jgibu, jew gew approvati, ghat-tali
kwalifika f i Zmien sena mid-data tal-hatra taghhom. Jekk
l-iskadenza ghall-kisba tal-imsemmija kwalifika minima ma
tintlahaqx, il-hatra, ghal din ir-raguni, tigi revokata.

ii. Kandidati li bhalissa qed isegwu programm ta’ studju
rikonoxxut f’livell tal-MQF oghla minn dak mitlub hawn
fuq jigu kkunsidrati wkoll. Dawn il-kandidati ghandhom
jissottomettu evidenza li temmew b’sucéess il-kretti mehtiega
tal-ECTS, jew ekwivalenti, u lahqu I-livell tal-MQF mehtieg,
sal-hin u d-data tal-gheluq tas-sejha ghall-applikazzjonijiet.
L-applikanti prospettivi ghandhom jinnutaw ir-rekwizit li
jipproducu dikjarazzjonijiet ta’ rikonoxximent tal-MQRIC
fir-rigward tal-kwalifiki taghhom mill-MQRIC, jew awtorita
pertinenti ohra, kif applikabbli, skont id-dispozizzjonijiet
applikabbli ghal din is-sejha ghall-applikazzjonijiet (ara
I-holqa aktar ’1 isfel).

4.3. Ufficjali pubblici li ghandhom grad fi klassi
partikolari, u li nghataw il-hatra ta’ Officer in Scale permezz
ta’ decizjoni tal-Grievances Unit fl-istess skala ta’ dak ta’
grad oghla fl-istess klassi, huma eligibbli li japplikaw ghal
gradi miftuha ghal uffi¢jali li ghandhom tali grad oghla bl-
istess skala ta’ dik tal-hatra ta’ Officer in Scale.

Is-snin ta’ servizz mid-data ta’ meta dahlet fis-sehh il-
hatra bhala Officer in Scale jghoddu bhala parti mis-snin ta’
servizz mitluba fis-sejha ta’ applikazzjonijiet.

Kwalunkwe kriterju ichor ta’ eligibbilta ghall-post irid
jigi sodisfatt skont din is-sejha ta’ applikazzjonijiet.

4.4 Ufficjali pubblici li bhalissa ghandhom hatra bhala
Uffi¢jal fil-Grad huma kkunsidrati fuq bazi personali
li  jappartjenu ghall-klassi/linja  tal-grad  sostantiv
immedjatament precedenti taghhom, u jistghu japplikaw fuq
il-bazi tal-iskala kurrenti taghhom bhala Uffi¢jal fil-Grad, li
ghandha tkun ekwivalenti ghal, jew oghla minn, il-livell ta’
eligibbilta mehtieg minn din is-sejha ghall-applikazzjonijiet.

Is-snin ta’ servizz mid-data effettiva tal-hatra bhala
uffi¢jal fil-Grad huma kkalkulati ghall-iskop li jissodisfaw
is-snin mehtiega ta’ ‘servizz fil-grad’ kif stipulat fis-sejhiet
ghall-applikazzjonijiet.

Kwalunkwe rekwizit ichor ta’ eligibbilta ghall-post/
pozizzjoni ghandu jintlahaq f’termini ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet.

Sottomissjoni ta’ Dokumentazzjoni

5.1 TIl-kwalifiki u I-esperjenza li l-persuna jkollha
ghandhom jintwerew b’certifikati/traskrizzjonijiet u/jew

evidence that they are in the final phase of their course
leading to such qualification. Appointees must obtain, or be
approved, for the award of such qualification within one year
of their appointment date. If this stipulated deadline for the
attainment of such said minimum qualification is not met,
the appointment will be, for this reason, revoked.

ii. Furthermore, candidates who are currently following
a recognised programme of study at a higher MQF level
than that requested above will also be considered. Such
candidates are to submit evidence that they have successfully
completed the necessary ECTS credits, or equivalent, and
attained the required MQF level, by the closing time and
date of the call for applications. Prospective applicants
should note the requirement to produce MQRIC recognition
statements in respect of their qualifications from MQRIC, or
other designated authorities, as applicable, as per provisions
applicable to this call for applications (see link below).

4.3 Public officers holding a grade in a particular stream,
and who were granted Officer in Scale status by virtue of a
Grievances Unit decision in the same scale as that of a higher
grade in that stream, are eligible to apply for grades open
to officers holding such higher grade within the stream that
carries the same scale as that of the Officer in Scale status.

The years of service since the effective date of appointment
as Officer in Scale are reckonable for the purpose of
satisfying any requisite years of service stipulated in calls
for applications.

Any other eligibility requisites for the post must be met in
terms of this call for applications.

4.4 Public officers who currently hold an appointment as
Officer in Grade are considered on a personal basis to pertain
to the class/stream of their immediately previous substantive
grade, and may apply on the basis of their current scale as
Officer in Grade, which must be equivalent to, or higher
than, the requisite eligibility level required by this call for
applications.

The years of service since the effective date of
appointment as Officer in Grade are reckonable for the
purpose of satisfying any requisite years of ‘service in the
grade’ as stipulated in calls for applications.

Any other eligibility requisites for the post/position must
be met in terms of this call for applications
Submission of Supporting Documents

5.1 Qualifications and experience claimed must be
supported by certificates/transcripts and/or testimonials,
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dokumenti, li kopja taghhom ghandha tkun skennjata
u mibghuta permezz tal-Portal tar-Reklutagg (https://
recruitment.gov.mt).

5.2. Id-dokumenti originali ghandhom, minghajr
ec¢cezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

Proceduri tal-Ghazla

6.1 L-applikanti eligibbli jigu assessjati minn bord tal-
ghazla biex jigi ddeterminat min hu adatt ghall-post. 1I-
marka massima ghal dan il-proc¢ess tal-ghazla hija 100% u
l-marka li persuna trid iggib biex tghaddi hija 50%.

6.2 Tinghata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati i,
minbarra dak rikjest f’paragrafi 4.1 sa 4.4, ghandhom
esperjenza ta’ xoghol rilevanti u ppruvata.

Sottomissjoni tal-Applikazzjoni

7.1 L-applikazzjonijiet ghandhom jigu sottomessi, ghall-
attenzjoni tad-Direttur Generali ghall-Operat, Ministeru
ghall-Energija, I-Ambjent u r-Rigenerazzjoni tal-Port il-
Kbir, permezz tal-Portal tar-Reklutagg tal-Gvern online biss
(https://recruitment.gov.mt). L-applikazzjonijiet ghandhom
jinkludu Curriculum Vitae kompletament aggornat (li
ghandu jinkludi lista tal-kwalifiki tal-applikant u l-istorja
tal-impjieg). Id-data tal-gheluq tal-applikazzjonijiet hija
1-5.15 p.m. (Hin Centrali Ewropew) ta’ nhar il-Gimgha, 16
ta’ Ottubru, 2026. Ittra elettronika ggenerata mill-kompjuter
tintbaghat bhala rcevuta tal-applikazzjoni. Aktar dettalji
dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet jinsabu fid-
dispozizzjonijiet generali msemmija hawn isfel.

7.2 Hija r-responsabbilta tal-applikanti li ma jhallux sal-
ahhar mument biex jissottemettu l-applikazzjoni taghhom.

7.3 Applikazzjonijiet li jaslu wara d-data u I-hin tal-
gheluq (i.e. applikazzjonijiet tard) ma jigux accettati.

7.4 Applikanti jinghataw sa jumejn (2) xoghol wara d-data
u l-hin tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-applikazzjonijiet, biex
jissottomettu dokumenti mhux korretti jew mhux mimlija kif
suppost jew nieqsa.

Dispozizzjonijiet Generali Ohra

8. Dispozizzjonijiet generali ohra dwar din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari ghal:

beneficcji
regolamenti;

applikazzjonijiet laterali;

bdil ragonevoli ghall-persuni rregistrati b’dizabbilta;

applikabbli, kundizzjonijiet u regoli/

copies of which are to be scanned and sent through the
Recruitment Portal (https://recruitment.gov.mt).

5.2 Original certificates and/or testimonials are to be
invariably produced for verification at the interview.

Selection Procedures

6.1 Eligible applicants will be assessed by a selection
board to determine their suitability for the post. The
maximum mark for this selection process is 100% and the
pass mark is 50%.

6.2 Due consideration will be given to applicants who,
besides the requisites indicated in paragraphs 4.1 to 4.4,
have proven relevant work experience.

Submission of Applications

7.1 Applications are to be submitted, for the attention of
the Director General (Operations), Ministry for Energy, the
Environment and the Regeneration of the Grand Harbour,
through the online Government Recruitment Portal only
(https://recruitment.gov.mt). Applications are to include
a Curriculum Vitae, completely up-to-date (which should
include a list of qualifications held by applicant and the
employment history). The closing date of the receipt of
applications is 5.15 p.m. (Central European Time) of Friday,
16th October, 2026. A computer-generated email will be sent
as an acknowledgement of the application. Further details
concerning the submission of applications are contained in
the general provisions referred to below.

7.2 1t is the responsibility of the applicants not to leave
until the last moment for submission of their application.

7.3 Applications which are received after closing date and
time (i.e. late applications) are not allowed.

7.4 Applicants are granted up to two (2) working days
after closing date and time of this call for applications, to
submit any incorrect or incomplete or missing documents.

Other General Provisions

8. Other general provisions concerning this call for
applications, with particular reference to:

applicable benefits, conditions and rules/regulations;
lateral applications;

reasonable accommodation for registered persons with
disability;
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sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
kwalifiki;

kwalifiki f’livell oghla;

livell komparattiv tal-impjegati tas-Settur Pubbliku;

rinunzji ta’ applikazzjonjiet pendenti;

pubblikazzjoni tar-rizultat;

ezami mediku;

process sabiex tigi sottomessa petizzjoni dwar ir-rizultat;

access ghall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati;
zamma ta’ dokumenti,

jistghu jigu accessati minn (https://peopleandstandards.
gov.mt/media/PDFs/Resourcing/GenProvs/
GeneralProvisions MT.pdf) jew jinkisbu mid-Direttorat
ghas-Servizzi Korporattivi (Attn:  Assistent Direttur,
Rizorsi Umani), Ministeru ghall-Energija, 1-Ambjent u
r-Rigenerazzjoni tal-Port il-Kbir, 6, Triq Hal Qormi, Santa
Venera SVR 1302. Dawn id-dispozizzjonijiet generali
ghandhom jigu meqjusa bhala parti integrali minn din is-
sejha ghall-applikazzjonijiet.

Is-sit elettroniku u l-indirizz elettroniku tad-dipartiment/
divizjoni/direttorat  huma  (sustainability.gov.mt) u
(humanresources.meer@gov.mt).

It-2 ta’ Ottubru, 2026

MINISTERU GHALL-ENERGIJA,
L-AMBJENT U R-RIGENERAZZJONI
TAL-PORT IL-KBIR

Post ta’ Senior Health and Safety Officer
fil-Ministeru ghall-Energija, -Ambjent u
r-Rigenerazzjoni tal-Port il-Kbir

Nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

1. Id-Direttur Generali ghall-Operat, f’isem is-Segretarju
Permanenti, Ministeru ghall-Energija, l-Ambjent u
r-Rigenerazzjoni tal-Port il-Kbir, jilqa’ applikazzjonijiet
ghall-post ta’ Senior Health and Safety Officer fil-Ministeru
ghall-Energija, I-Ambjent u r-Rigenerazzjoni tal-Port il-
Kbir.

Termini u Kundizzjonijiet

2.1 Din il-hatra hija suggetta ghal perjodu ta’ probation/
prova ta’ tnax-il (12) xahar.

2.2 Is-salarju ta’ Senior Health and Safety Officer huwa
ta’ Skala ta’ Salarju 8, li fis-sena 2026 huwa ta’ €30,405.02
fis-sena, li jizdied b’€486.83 fis-sena sa massimu ta’
€33,326.00.

submission of recognition statements in respect of
qualifications;

qualifications at a higher level;

comparative level of Public Sector employees;

renouncement of pending applications;

publication of the result;

medical examination;

the process for the submission of petitions concerning the
result;

access to application forms and related details;

retention of documents,

may be accessing from (https://peopleandstandards.gov.
mt/media/PDFs/Resourcing/GenProvs/GeneralProvisions_
ENG.pdf) or may be obtained from Corporate Services
Directorate (Attn: Assistant Director, Human Resources),
Ministry for Energy, the Environment and the Regeneration
of the Grand Harbour, 6, Triq Hal Qormi, Santa Venera
SVR 1302. These general provisions are to be regarded as
an integral part of this call for applications.

The website address and email address of the receiving
department/division/directorate are (sustainability.gov.mt)
and (humanresources.meer@gov.mt).

2nd October, 2026

MINISTRY FOR ENERGY, THE ENVIRONMENT
AND THE REGENERATION OF THE
GRAND HARBOUR

Post of Senior Health and Safety Officer in the
Ministry for Energy, the Environment and the
Regeneration of the Grand Harbour

Nomenclatures denoting the male gender include also the
female gender.

1. The Director General (Operations) on behalf of the
Permanent Secretary, Ministry for Energy, the Environment
and the Regeneration of the Grand Harbour, invites
applications for the post of Senior Health and Safety
Officer in the Ministry for Energy, the Environment and the
Regeneration of the Grand Harbour.

Terms and Conditions

2.1 This appointment is subject to a probationary/trial
period of twelve (12) months.

2.2 The salary for the post of Senior Health and Safety
Officer is Salary Scale 8, which in the year 2026 is equivalent
to, €30,405.02 per annum, rising by annual increments of
€486.83 up to a maximum of €33,326.00.
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2.3 Persuna fil-grad ta’ Senior Health and Safety Officer
titla’ fi Skala 7 (€32,158.00 x €531.17 - €35,345.02 fis-sena
2026) wara hames (5) snin servizz fil-grad, jekk tkun qdiet
dmirha b’mod sodisfacenti, jew wara tliet (3) snin servizz
fil-grad jekk fil-pussess ta’ kwalifika fil-livell 7 tal-MQF
(suggett ghal minimu ta’ 90 krettu ECTS jew ekwivalenti*).

*Kwalifikata’Master’s rikonoxxutab’minimuta’ 60 krettu
ECTS hija accettata biss bil-kundizzjoni 1i dikjarazzjoni
formali ta’ rikonoxximent tal-Master’s mill-MQRIC tigi
sottomessa mal-applikazzjoni (suggett ghaddispozizzjonijiet
tal-klawsola 5.4  tad-dokument tad-Dispozizzjonijiet
Generali). Kwalifika ta’ Master’s rikonoxxuta mill-
Universita ta’ Malta (moghtija qabel 1-2009) b’inqas minn
60 krettu ECTS hija accettabbli sakemm jigi vverifikat mill-
MQRIC jew 1-Universita ta’ Malta 1i 1-ammont ta’ xoghol
huwa komparabbli ma’ mill-inqas 60 krettu ECTS.

2.4 Persuna mahtura tkun intitolata ghal benefi¢¢ji ohra
tali, u suggetta ghal kundizzjonijiet u obbligi ohra tali li
jkunu mnizzlin fi kwalunkwe ftehim rilevanti bejn il-Gvern
u l-union kompetenti.

2.5 Il-kandidati maghzula ghandhom ikunu ta’ kondotta
xierqa ghall-post/pozizzjoni li ghalih saret l-applikazzjoni.
Dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku ghandhom
jipproducu certifikat tal-kondotta mahrug mill-Uffi¢¢ju tar-
Rekords Kriminali jew awtorita kompetenti ohra mhux
aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data tal-gheluq ta’ din is-
sejha ghall-applikazzjonijiet, li ghandu jigi sottomess mill-
persuna maghzula fi zmien gimgha (1) mid-data tan-notifika
tal-hatra.

2.6 Fir-rigward tar-rekwiziti li johorgu mid-Direttiva 16,
dwar il-‘Qafas Governattiv ghall-Prevenzjoni u 1-Gestjoni ta’
Kunflitti ta’ Interess fl-Amministrazzjoni Pubblika’, mahrug
mis-Segretarju Permanenti Ewlieni fis-27 ta’ Novembru,
2023, u li dahal fi-sehh fl-1 ta’ Frar, 2024, il-bord tal-ghazla
se jivvaluta l-impjiegi precedenti tal-kandidati biex jevalwa
l-kunflitti ta’ interess potenzjali. F’dan ir-rigward, il-
kandidati ghandhom jipprovdu CV kompletament aggornat,
inkluz il-kwalifiki u Il-istorja tal-impjieg mal-applikazzjoni
taghhom. Kwalunkwe kwistjoni ta’ kunflitt ta’ interess
potenzjali nnutata ghandha tigi rrappurtata lis-Segretarju
Permanenti rispettiv biex jigi zgurat li, jekk il-kandidat jigi
reklutat, tali kunflitti ta’ interess ikunu mmaniggjati b’mod
xierag.

Barra minn hekk, il-kandidati maghzula ghandhom
jirrappurtaw kwalunkwe kunflitt ta’ interess maghruf, attwali,
potenzjali jew apparenti qabel ma jac¢cettaw hatra, permezz
tad-dikjarazzjoni preskritta disponibbli fl-Appendi¢i 1 tad-
Direttiva 16 (disponibbli minn (https://peopleandstandards.
gov.mt/mt/homepage)).

2.3 A Senior Health and Safety Officer will progress to
Scale 7 (€32,158.00 x €531.17 - €35,345.02 in the year 2026)
on completion of five (5) years service in the grade, subject
to satisfactory performance or after three (3) years service in
the grade if in possession of a qualification at MQF Level 7
(subject to a minimum of 90 ECTS credit or equivalent™).

*A recognised Master’s qualification with a minimum
of 60 ECTS credits is only accepted subject to an MQRIC
formal Master’s recognition statement being submitted with
the application (subject to the provisions of clause 5.4 of
the General Provisions document). A recognised Master’s
qualification from the University of Malta (awarded pre-
2009) with less than 60 ECTS credits is acceptable provided
that it is verified by MQRIC or the University of Malta that
the workload is comparable to at least 60 ECTS credits.

2.4 An appointee will be entitled to such other benefits
and subject to such other conditions and obligations as
may be stipulated in any pertinent agreement between the
Government and the competent union.

2.5 Selected candidates must be of conduct which
is appropriate to the post/position applied for. Prior to
appointment, selected candidates from outside the Public
Service must produce a certificate of conduct issued by the
Criminal Records Office or other competent authority not
earlier than six (6) months from the closing date of this
call for applications, which should be submitted by the
selected candidate within one (1) week from the date of the
notification of appointment.

2.6 In terms of the requirements emanating from Directive
16, regarding the ‘Governing Framework for Preventing and
Managing Conflicts of Interest in the Public Administration’,
issued by the Principal Permanent Secretary on 27th
November, 2023, and which came into force on 1st February,
2024, the selection board will assess candidates’ previous
employments to assess potential conflicts of interest. In this
respect, candidates are to provide a completely updated CV,
including qualifications and employment history with their
application. Any potential conflict of interest matters noted
will be reported to the respective Permanent Secretary, to
ensure that should the candidate be recruited, such conflicts
of interest would be appropriately managed.

Moreover, selected candidates are to report any known
actual, potential or apparent conflicts of interest prior to
accepting an appointment, through the prescribed declaration
available at Appendix 1 to Directive 16 (available from
(https://peopleandstandards.gov.mt/mt/homepage)).
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Dmirijiet

3. Id-dmirijiet ghal dan il-post ta’ Senior Health and
Safety Officer huma:

i. Jizgura li r-regolamenti tas-sahha u s-sigurta jigu
osservati fil-qasam operattiv tal-Ministeru, b’konformita
ma’ standards nazzjonali u internazzjonali;

ii. Jifformula, jaggorna, u jissorvelja l-proc¢eduri tas-
sahha, is-sigurta, u tal-ambjent (HSE) skont Ighanijiet tal-
Ministeru;

iii. Jaghmel valutazzjonijiet tar-riskju ghall-prattiki fuq
I-post tax-xoghol u ghal harsien tal-ambjent, jidentifika,
jipprevjeni u jnaqqas ir-riskji;

iv. Iwettaq spezzjonijiet regolari, jinforza mizuri ta’
sigurta, u jipprovdi gwida dwar protokolli ta’ sigurta kif
suppost;

v. Jipprovdi tahrig dwar is-sahha u s-sigurta lill-impjegati
tal-Ministeru, u jsahhah kultura ta’ gharfien dwar is-sigurta u
kif ukoll jipprovdi gwida dwar protokolli tas-sigurta;

vi. Jizgura li jkun hemm taghmir tal-ewwel ghajnuna
u taghmir tal-AED (Automated External Defibrillator) fil-
proprjetajiet u l-vetturi tal-Ministeru, kif ukoll jizgura li
l-impjegati jkunu mharrga fuq dan l-istess taghmir;

vii. Jizviluppa mizuri preventivi biex jitnaqqasu ir-riskji u
jippromwovi ambjent ta’ xoghol sigur.

viii. Imexxi u jzomm dokumentazzjoni prec¢izi dwar
l-attivitajiet tas-sahha u s-sigurta, inkluzi valutazzjonijiet
tar-riskju, rapporti ta’ in¢identi, u dokumenti ta’ konformita;

ix. Imexxi progetti operattivi ghall-uffic¢ju tas-Segretarju
Permanenti, jamministra rizorsi, skedi ta’ hin, u bagit biex
jappoggja l-ghanijiet tal-Ministeru;

x. Jipprovdi appogg operattiv biex itejjeb l-effi¢jenza u
l-effettivita tal-uffic¢ju tas-Segretarju Permanenti.

xi. Jassisti fit-titjib tal-influss tax-xoghlijiet varji,
l-arrangamenti logisti¢i, u l-immaniggjar tar-rizorsi biex
jissimplifika l-operazzjonijiet tal-Ministeru;

xii. Jikkordina ma’ entitajiet pubbli¢i u partijiet interessati
biex jizgurakollaborazzjoni fi kwistjonijiet ta’ operazzjonijiet
fil-qasam tas-sahha u sigurta fl-OHS (Occupational Health
and Safety Authority);

xiii. Jissorvelja l-impjegati taht ir-responsabbiltajiet
tieghu u jizgura prestazzjoni u zvilupp effettiv;

Duties

3. The job duties for the post of Senior Health and Safety
Officer include:

i. Ensures compliance with health and safety regulations
across the Ministry’s operational remit, aligning with both
national and international standards;

ii. Formulates, updates, and oversees health, safety,
and environment (HSE) procedures in alignment with the
Ministry’s objectives;

iii. Conducts risk assessments for work practices and
environments, identifying and mitigating risks;

iv. Carries out regular inspections, enforces safety
measures, and provides guidance on proper safety protocols;

v. Provides health and safety training to Ministry staff,
fostering a culture of safety awareness and preparedness;

vi. Ensures adequate First Aid Kits and AED (Automated
External Defibrillator) equipment are available in the
Ministry’s properties and vehicles, including AED-trained
first aiders;

vii. Develops preventative measures to reduce risks,
promoting safe working environments.

viii. Manages and maintains accurate records on health
and safety activities, including risk assessments, incident
reports, and compliance documents;

ix. Leads operational projects for the Permanent
Secretary’s Office, managing resources, timelines, and
budget to support Ministry goals;

x. Provides operational support to enhance the efficiency
and effectiveness of the Permanent Secretary’s Office.

xi. Assists with various workflow optimisation, logistical
arrangements, and resource management to streamline
Ministry operations;

xii. Coordinates with public entities and stakeholders
to ensure inter-organisational cooperation in OHS
(Occupational Health and Safety Authority) and other
operational matters;

xiii. Supervises assigned staff within his remit, ensuring
effective performance and development;
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xiv. [zomm ruhu aggornat dwar il-legizlazzjoni u 1-ahjar
prattiki hekk kif imhabbra mill-OHS (Occupational Health
and Safety Authority) u direttivi I-godda, u jimplimenta
bidliet kif mehtieg;

xv. Kwalunkwe kompitu iehor li s-superjur jista’ jiddelega
lilu/ha, kif jista’ jkun mehtieg;

xvi. Iwettaq dmirijiet ohra li jistghu jigu aggornati biex
jissodisfaw ir-rekwiziti ta’ kwalunkwe qasam iehor kif
ikkonfermat mis-Segretarju Permanent;

xvii. Kwalunkwe dmir iehor hekk kif ordnat mis-
Segretarju Permanenti Ewlieni.

Rekwiziti tal-Eligibbilta

4.1 Sal-hin u d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, l-applikanti ghandhom ikunu:

i. a. ¢ittadini ta’ Malta; jew

b. ¢ittadini ta’ Stati Membri ohra tal-Unjoni Ewropea li
ghandhom jedd ghal trattament ugwali dags ¢ittadini Maltin
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-sahha ta’ legizlazzjoni tal-
UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar i¢-caqliq hieles tal-
haddiema; jew

c. ¢ittadini ta’ kwalunkwe pajjiz ichor li ghandhom jedd
ghal trattament ugwali dags ¢ittadini Maltin fi kwistjonijiet
ta’ impjieg minhabba li jkunu japplikaw ghal dak il-pajjiz
b’legizlazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar ic-
caqliq hieles tal-haddiema; jew

d. kwalunkwe persuni ohra li ghandhom jedd ghal
trattament ugwali dags C¢ittadini Maltin fi kwistjonijiet
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari taghhom ma’
persuni msemmija f’(a), (b) jew (c), skont kif hemm fil-ligi
jew fil-legizlazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati
msemmija hawn fuq; jew

e. ¢ittadini ta’ pajjizi terzi li jkunu nghataw status ta’
residenti 1li joqoghdu ghal zmien twil f’Malta taht ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar ‘Status ta’
Residenti li joqoghdu ghal Zmien Twil (Cittadini ta’ Pajjizi
Terzi)’, jew li jkunu nghataw permess ta’ residenza taht
ir-regolament 18(3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ¢ittadini ta’ pajjizi terzi li jkunu
nghataw permess ta’ residenza taht ir-Regolamenti tal-2007
dwar ir-Riunifikazzjoni tal-Familji; jew

f. Fil -pussess ta’ dokument tar-residenza mahrug skont
id-dokument ‘Status ta’ Residenza ta’ Cittadini tar-Renju
Unit u I-Membri tal-Familja taghhom f’Malta skont il-
Ftehim dwar I-Irtirar tar-Renju Unit u I-Irlanda ta’ Fuq mill-
Unjoni Ewropea u r-Regolamenti tal-Komunita Ewropea
dwar l-Energija Atomika’.

xiv. Stays updated on the latest OHS (Occupational
Health and Safety Authority) legislation and new directives,
implementing changes as necessary;

xv. Undertakes any other tasks, which the superior may
delegate to him/her, as may be required;

xvi. Undertakes any other duties which may be updated
to meet the requirements of any other area as confirmed by
the Permanent Secretary;

xvii. Any other duties as directed by the Principal
Permanent Secretary.

Eligibility Requirements

4.1 By the closing time and date of this call for
applications, applicants must be:

1. a. citizens of Malta; or

b. citizens of other Member States of the European Union
who are entitled to equal treatment to Maltese citizens in
matters of employment by virtue of EU legislation and treaty
provisions dealing with the free movement of workers; or

c. citizens of any other country who are entitled to
equal treatment to Maltese citizens in matters related to
employment by virtue of the application to that country of
EU legislation and treaty provisions dealing with the free
movement of workers; or

d. any other persons who are entitled to equal treatment to
Maltese citizens in matters related to employment in terms
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty
provisions, on account of their family relationship with
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

e. third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the
‘Status of Long-term Residents (Third Country Nationals)
Regulations, 2006’ or who have been granted a residence
permit under regulation 18(3) thereof, together with family
members of such third country nationals who have been
granted a residence permit under the ‘Family Reunification
Regulations, 2007’; or

f. in possession of a residence document issued in terms
of the ‘Residence Status of United Kingdom Nationals and
their Family Members in Malta in accordance with the
Agreement on the Withdrawal of the United Kingdom and
Northern Ireland from the European Union and the European
Atomic Energy Community Regulations’.
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Ghandu jintalab il-parir tat-Taqsima tac¢-Cittadinanza
fi hdan 1-Agenzija Komunita Malta u tat-Tagsima tal-
Espatrijati fi hdan Identita skont il-htiega fl-interpretazzjoni
tad-dispozizzjonijiet imsemmija hawn fugq.

[l-hatra ta’ kandidati msemmija {’(b), (c), (d) u (¢) hawn
fuq tehtieg il-hrug ta’ licenzja tax-xoghol f’dawk il-kazijiet
fejn hija mehtiega skont I-Att dwar l-Immigrazzjoni u
legizlazzjoni sussidjarja. Jobsplus ghandha tigi kkonsultata
skont il-htiega dwar din il-materja.

Barra minn hekk, l-applikanti ghandhom ikunu:

ii. kapaci jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u bil-lingwa
Ingliza sabiex jitwettqu b’mod sufficjenti u adegwat
d-dmirijiet li ghalihom saret l-applikazzjoni;

U

(i1) a. fil-pussess ta’ kwalifika rikonoxxuta f” Livell 6
tal-MQF (suggetta ghal minimu ta’ 180 krettu ECTS jew
ekwivalenti*) fil-Health and Safety.

*Kwalifika ta’ Bacellerat komparabbli rikonoxxuta, kif
applikabbli, hija accetta biss suggett ghal dikjarazzjoni
formalita’rikonoxximent mill-MQRIC i tigi sottomessa mal-
applikazzjoni (suggett ghad-dispozizzjonijiet talklawsola 5.4
taddokument tad-Dispozizzjonijiet Generali). Kwalifika ta’
Bacellerat rikonoxxuta mill-Universita ta’ Malta (moghtija
qabel 1-2009) b’inqas minn 180 krettu ECTS hija a¢¢ettabbli
sakemm jigi vverifikat mill-MQRIC jew 1-Universita ta’
Malta li lammont ta’ xoghol huwa komparabbli mal-minimu
ta’ 180 krettu ECTS.

Korsijiet qosra li jwasslu ghal awards, b’differenza mill-
kwalifiki, ma jkollhomx in-numru mehtieg ta’ kretti ECTS
fil-livell tal-MQF rispettiv u, ghalhekk, ma jigux ikkunsidrati
ghal finijiet ta’ elegibbilta.

Uffi¢jali pubblici li japplikaw ghal dan il-post iridu
jkunu kkonfermati fil-hatra attwali taghhom, sakemm il-
hatra attwali ma tkunx fi klassi/linja ta’ karriera differenti
jew f’pozizzjoni definita, izda jistghu japplikaw ghal
grad/pozizzjoni inqas anke jekk mhux ikkonfermati u
irrispettivament jekk hux fl-istess linja ta’ karriera jew le.
Riverzjoni ghal hatra precedenti mhux ikkonfermata mhijiex
possibbli.

4.2 1. Aktar minn hekk, kandidati li ghadhom ma
kisbux formalment jew ghadhom mhux approvati ghall-
kwalifika rikjesta hekk kif specifikata fil-paragrafu 4.1
(i1) a jew kif indikat f’paragrafu 3.1 tad-dispozizzjonijiet
generali  (https://peopleandstandards.gov.mt/media/PDFs/
Resourcing/GenProvs/GeneralProvisions MT.pdf)  xorta
jigu kkunsidrati, basta jibaghtu evidenza li jinsabu fl-ahhar
fazi tal-kors li jwassal ghall-ghoti tat-tali kwalifika. II-

The advice of the Citizenship Unit within Community
Malta Agency and the Expatriates Unit within Identita
should be sought as necessary in the interpretation of the
above provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d)
and (e) above would necessitate the issue of an employment
licence in so far as this is required by the Immigration Act
and subsidiary legislation. Jobsplus should be consulted as
necessary on this issue.

In addition applicants must be:

ii. able to communicate in the Maltese and English
Languages in order to sufficiently and adequately carry out
the duties applied for;

AND

(i1) a. in possession of a recognised MQF Level 6
qualification (subject to a minimum of 180 ECTS credits or
equivalent*) in Health and Safety.

*A recognised comparable Bachelor’s qualification, as
applicable, is only accepted subject to an MQRIC formal
recognition statement being submitted with the application
(subject to the provisions of clause 5.4 of the General
Provisions document). A recognised Bachelor’s qualification
from the University of Malta (awarded pre-2009) with less
than 180 ECTS credits is acceptable provided that it is verified
by MQRIC or the University of Malta tha the workload is
comparable to the minimum of 180ECTS credits.

Short courses leading to awards, as distinct from
qualifications, do not have the required number of ECTS
credits at the respective MQF level and, hence, will not be
considered for eligibility purposes.

Public officers applying for this post must be confirmed in
their current appointment, unless the current appointment is
in a different class/career stream or in a definite position, but
may apply for a lower grade/position even if not confirmed
and whether in the same stream or not. Reversion to previous
unconfirmed appointment is not possible.

4.2 i. Candidates who have not yet formally obtained
or are not yet approved for the qualification specified in
paragraph 4.1 (ii) a or else as indicated in paragraph 3.1
of the general provisions (https://peopleandstandards.gov.
mt/media/PDFs/Resourcing/GenProvs/GeneralProvisions_
ENG.pdf) will still be considered provided that they submit
evidence that they are in the final phase of their course
leading to such qualification. Appointees must obtain, or be
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persuni mahtura jridu jgibu, jew gew approvati, ghat-tali
kwalifika f i zmien sena mid-data tal-hatra taghhom. Jekk
l-iskadenza ghall-kisba tal-imsemmija kwalifika minima ma
tintlahagx, il-hatra, ghal din ir-raguni, tigi revokata.

ii. Kandidati li bhalissa qed isegwu programm ta’ studju
rikonoxxut f’livell tal-MQF oghla minn dak mitlub hawn
fuq jigu kkunsidrati wkoll. Dawn il-kandidati ghandhom
jissottomettu evidenza li temmew b’sucéess il-kretti mehtiega
tal-ECTS, jew ekwivalenti, u lahqu I-livell tal-MQF mehtieg,
sal-hin u d-data tal-gheluq tas-sejha ghall-applikazzjonijiet.
L-applikanti prospettivi ghandhom jinnutaw ir-rekwizit li
jipproducu dikjarazzjonijiet ta’ rikonoxximent tal-MQRIC
fir-rigward tal-kwalifiki taghhom mill-MQRIC, jew awtorita
pertinenti ohra, kif applikabbli, skont id-dispozizzjonijiet
applikabbli ghal din is-sejha ghall-applikazzjonijiet (ara
l-holqa aktar ’1 isfel).

4.3. Uffi¢jali pubbli¢i 1i ghandhom grad fi klassi
partikolari, u li nghataw il-hatra ta’ Officer in Scale permezz
ta’ dec¢izjoni tal-Grievances Unit fl-istess skala ta’ dak ta’
grad oghla fl-istess klassi, huma eligibbli li japplikaw ghal
gradi miftuha ghal uffi¢jali li ghandhom tali grad oghla bl-
istess skala ta’ dik tal-hatra ta’ Officer in Scale.

Is-snin ta’ servizz mid-data ta’ meta dahlet fis-sehh il-
hatra bhala Officer in Scale jghoddu bhala parti mis-snin ta’
servizz mitluba fis-sejha ta’ applikazzjonijiet.

Kwalunkwe kriterju ichor ta’ eligibbilta ghall-post irid
jigi sodisfatt skont din is-sejha ta’ applikazzjonijiet.

4.4 Uffi¢jali pubblici li bhalissa ghandhom hatra bhala
Uffi¢jal fil-Grad huma kkunsidrati fuq bazi personali
li  jappartjenu  ghall-klassi/linja  tal-grad  sostantiv
immedjatament precedenti taghhom, u jistghu japplikaw fuq
il-bazi tal-iskala kurrenti taghhom bhala Uffi¢jal fil-Grad, li
ghandha tkun ekwivalenti ghal, jew oghla minn, il-livell ta’
eligibbilta mehtieg minn din is-sejha ghall-applikazzjonijiet.

Is-snin ta’ servizz mid-data effettiva tal-hatra bhala
uffi¢jal fil-Grad huma kkalkulati ghall-iskop li jissodisfaw
is-snin mehtiega ta’ ‘servizz fil-grad’ kif stipulat fis-sejhiet
ghall-applikazzjonijiet.

Kwalunkwe rekwizit ichor ta’ eligibbilta ghall-post/
pozizzjoni ghandu jintlahaq f’termini ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet.

4.5 Din is-sejha pubblika qed tigi ppubblikata fl-istess
waqt ma’ sejha service-wide ghall-post ta’ Senior Health
and Safety Officer fil-Ministeru ghall-Energija, I-Ambjent
u r-Rigenerazzjoni tal-Port il-Kbir, kif ippubblikata nhar il-
Gimgha 2 ta’ Ottubru, 2026, permezz ta¢-Cirkulari Nru HR/
MEER 21/2026. Applikanti li jghaddu taht is-sejha service-

approved, for the award of such qualification within one year
of their appointment date. If this stipulated deadline for the
attainment of such said minimum qualification is not met,
the appointment will be, for this reason, revoked.

ii. Furthermore, candidates who are currently following
a recognised programme of study at a higher MQF level
than that requested above will also be considered. Such
candidates are to submit evidence that they have successfully
completed the necessary ECTS credits, or equivalent, and
attained the required MQF level, by the closing time and
date of the call for applications. Prospective applicants
should note the requirement to produce MQRIC recognition
statements in respect of their qualifications from MQRIC, or
other designated authorities, as applicable, as per provisions
applicable to this call for applications (see link below).

4.3 Public officers holding a grade in a particular stream,
and who were granted Officer in Scale status by virtue of a
Grievances Unit decision in the same scale as that of a higher
grade in that stream, are eligible to apply for grades open
to officers holding such higher grade within the stream that
carries the same scale as that of the Officer in Scale status.

The years of service since the effective date of appointment
as Officer in Scale are reckonable for the purpose of
satisfying any requisite years of service stipulated in calls
for applications.

Any other eligibility requisites for the post must be met in
terms of this call for applications.

4.4 Public officers who currently hold an appointment as
Officer in Grade are considered on a personal basis to pertain
to the class/stream of their immediately previous substantive
grade, and may apply on the basis of their current scale as
Officer in Grade, which must be equivalent to, or higher
than, the requisite eligibility level required by this call for
applications.

The years of service since the effective date of
appointment as Officer in Grade are reckonable for the
purpose of satisfying any requisite years of ‘service in the
grade’ as stipulated in calls for applications.

Any other eligibility requisites for the post/position must
be met in terms of this call for applications.

4.5 This public call is being published in concurrence
with a service-wide call for the post of Senior Health and
Safety Officer in the Ministry for Energy, the Environment
and the Regeneration of the Grand Harbour, as published on
Friday 2nd October, 2026, through Circular No. HR/MEER
21/2026. Applicants who are successful under the service-
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wide jinghataw precedenza fuq dawk li jghaddu taht is-sejha
pubblika. Barra minn hekk, persuna tista’ tigi kkunsidrata
ghall-hatra biss jekk ikun hemm vakanza fi Zmien tal-validita
tar-rizultat.

Sottomissjoni ta’ Dokumentazzjoni

5.11l-kwalifiki u I-esperjenza li I-persuna jkollha ghandhom
jintwerew b’certifikati/traskrizzjonijiet u/jew dokumenti, li
kopja taghhom ghandha tkun skennjata u mibghuta permezz
tal-Portal tar-Reklutagg (https://recruitment.gov.mt).

5.2. Id-dokumenti originali ghandhom, minghajr
eccezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

Proceduri tal-Ghazla

6.1 L-applikanti eligibbli jigu assessjati minn bord tal-
ghazla biex jigi ddeterminat min hu adatt ghall-post. II-
marka massima ghal dan il-process tal-ghazla hija 100% u
l-marka li persuna trid iggib biex tghaddi hija 50%.

6.2 Tinghata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati i,
minbarra dak rikjest f’paragrafi 4.1 sa 4.5, ghandhom
esperjenza ta’ xoghol rilevanti u ppruvata.

Sottomissjoni tal-Applikazzjoni

7.1 L-applikazzjonijiet ghandhom jigu sottomessi, ghall-
attenzjoni tad-Direttur Generali ghall-Operat Ministeru
ghall-Energija, I-Ambjent u r-Rigenerazzjoni tal-Port il-
Kbir, permezz tal-Portal tar-Reklutagg tal-Gvern online biss
(https://recruitment.gov.mt). L-applikazzjonijiet ghandhom
jinkludu Curriculum Vitae kompletament aggornat (li
ghandu jinkludi lista tal-kwalifiki tal-applikant u I-istorja
tal-impjieg). Id-data tal-gheluq tal-applikazzjonijiet hija
1-5.15 p.m. (Hin Centrali Ewropew) ta’ nhar il-Gimgha, 16
ta’ Ottubru, 2026. Ittra elettronika ggenerata mill-kompjuter
tintbaghat bhala rcevuta tal-applikazzjoni. Aktar dettalji
dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet jinsabu fid-
dispozizzjonijiet generali msemmija hawn isfel.

7.2 Hija r-responsabbilta tal-applikanti li ma jhallux sal-
ahhar mument biex jissottemettu l-applikazzjoni taghhom.

7.3 Applikazzjonijiet li jaslu wara d-data u I-hin tal-
gheluq (i.e. applikazzjonijiet tard) ma jigux accettati.

7.4 Applikanti jinghataw sa jumejn (2) xoghol wara d-data
u l-hin tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-applikazzjonijiet, biex
jissottomettu dokumenti mhux korretti jew mhux mimlija
kif suppost jew niegsa.

Dispozizzjonijiet Generali Ohra

8. Dispozizzjonijiet generali ohra dwar din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari ghal:

wide call will be given precedence over those who are
successful under the public call. Appointment is moreover
subject to the availability of vacancies within the validity
period of the result.

Submission of Supporting Documents

5.1 Qualifications and experience claimed must be
supported by certificates/transcripts and/or testimonials,
copies of which are to be scanned and sent through the
Recruitment Portal (https://recruitment.gov.mt).

5.2 Original certificates and/or testimonials are to be
invariably produced for verification at the interview.

Selection Procedures

6.1 Eligible applicants will be assessed by a selection
board to determine their suitability for the post. The
maximum mark for this selection process is 100% and the
pass mark is 50%.

6.2 Due consideration will be given to applicants who,
besides the requisites indicated in paragraphs 4.1 to 4.5,
have proven relevant work experience.

Submission of Applications

7.1 Applications are to be submitted, for the attention of
the Director General (Operations) Ministry for Energy, the
Environment and the Regeneration of the Grand Harbour,
through the online Government Recruitment Portal only
(https://recruitment.gov.mt). Applications are to include
a Curriculum Vitae, completely up-to-date (which should
include a list of qualifications held by applicant and the
employment history). The closing date of the receipt of
applications is 5.15 p.m. (Central European Time) of Friday,
16th October, 2026. A computer-generated email will be sent
as an acknowledgement of the application. Further details
concerning the submission of applications are contained in
the general provisions referred to below.

7.2 1t is the responsibility of the applicants not to leave
until the last moment for submission of their application.

7.3 Applications which are received after closing date and
time (i.e. late applications) are not allowed.

7.4 Applicants are granted up to two (2) working days
after closing date and time of this call for applications, to
submit any incorrect or incomplete or missing documents.

Other General Provisions

8. Other general provisions concerning this call for
applications, with particular reference to:
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benefi¢cji applikabbli, kundizzjonijiet u regoli/regolamenti;
applikazzjonijiet laterali;
bdil ragonevoli ghall-persuni rregistrati b’dizabbilta;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
kwalifiki;

kwalifiki f*livell oghla;

livell komparattiv tal-impjegati tas-Settur Pubbliku;

rinunzji ta’ applikazzjonjiet pendenti;

pubblikazzjoni tar-rizultat;

ezami mediku;

process sabiex tigi sottomessa petizzjoni dwar ir-rizultat;

access ghall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati;
zamma ta’ dokumenti,

jistghu jigu accessati minn (https://peopleandstandards.
gov.mt/media/PDFs/Resourcing/GenProvs/
GeneralProvisions MT.pdf) jew jinkisbu mid-Direttorat
ghas-Servizzi Korporattivi  (Attn: Assistent Direttur,
Rizorsi Umani), Ministeru ghall-Energija, 1-Ambjent u
r-Rigenerazzjoni tal-Port il-Kbir, 6, Triq Hal Qormi, Santa
Venera SVR 1302. Dawn id-dispozizzjonijiet generali
ghandhom jigu meqjusa bhala parti integrali minn din is-
sejha ghall-applikazzjonijiet.

Is-sit elettroniku, u l-indirizz elettroniku tad-Dipartiment/
Divizjoni/Direttorat huma  (sustainability.gov.mt) u
(humanresources.meer@gov.mt).

It-2 ta’ Ottubru, 2026

L-AGENZIJA TAT-TEKNOLOGIJA
TAL-INFORMATIKA TA’ MALTA

Uffi¢jal Tekniku — Servizzi
Permess ta’ Jobsplus 591/2026

Opportunita fl-ICT biex tahdem f’Data Centre tal-
oghla livell

Inholqot opportunita eccellenti ghal Ufficjali Teknici
biex jipprovdu appogg tekniku tal-ewwel livell f’ambjent
dinamiku u ta’ sodisfazzjon professjonali.

MITA tilqga’ kandidati li ghandhom gharfien f’diversi
ogsma tal-ICT bhal Local Area Networks, Sistemi Operattivi
u Desktop Technology, flimkien mal-abbilta li jintegraw
ruhhom mal-klijenti tal-MITA.

Dawn il-pozizzjonijiet jipprovdu bazi eccellenti ghal
karriera soda fl-ICT mal-MITA, inkluz tahrig professjonali
f’certifikazzjonijiet rilevanti tal-industrija. MITA toffri
ambjent tax-xoghol professjonali u pjacevoli fejn l-isforzi
tal-impjegati jigu rikonoxxuti u ppremjati. Minbarra pakkett

applicable benefits, conditions and rules/regulations;

lateral applications;

reasonable accommodation for registered persons with
disability;

submission of recognition statements in respect of
qualifications;

qualifications at a higher level;

comparative level of Public Sector employees;

renouncement of pending applications;

publication of the result;

medical examination,;

the process for the submission of petitions concerning the
result;

access to application forms and related details;

retention of documents,

may be accessing from (https://peopleandstandards.gov.
mt/media/PDFs/Resourcing/GenProvs/GeneralProvisions
ENG.pdf) or may be obtained from Corporate Services
Directorate (Attn: Assistant Director, Human Resources),
Ministry for Energy, the Environment and the Regeneration
of the Grand Harbour, 6, Triq Hal Qormi, Santa Venera SVR
1302. These general provisions are to be regarded as an
integral part of this call for applications.

The website address and email address of the receiving
Department/Division/Directorate are (sustainability.gov.mt)
and (humanresources.meer(@gov.mt).

2nd October, 2026

MALTA INFORMATION
TECHNOLOGY AGENCY

Technical Officer — Services
Jobsplus Permit 591/2026

An ICT Opportunity to work in a State-of-the-Art-
Data Centre

An opportunity has arisen for Technical Officers to
provide first line technical support in a challenging and
rewarding environment.

MITA welcomes candidates having knowledge in
various ICT areas such as Local Area Networks, Operating
Systems and Desktop Technology together with the ability
to integrate with MITA’s clients.

These positions provide an excellent fundamental basis
for a solid career in ICT with MITA, including professional
training in related Industry Certifications. MITA guarantees
a professional and enjoyable work environment where
employees’ efforts are rewarded. Apart from a good
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remunerattiv tajjeb, dawn il-pozizzjonijiet jinkludu diversi
benefic¢ji mahsuba biex jipprovdu esperjenza tax-xoghol
pozittiva u pjacevoli, inkluz politiki favur il-familja li jghinu
biex jinzamm bilan¢ tajjeb bejn ix-xoghol u I-hajja privata.

Il-kandidati maghzula jigu
indefinit.

impjegati fuq kuntratt

Rekwiziti tal-Eligibbilta
Wahda minn dawn li gejjin f’qasam tal-ICT:

1) Kwalifika fil-Livell 5 al-MQF jew oghla; JEW

i1) Kwalifika f’qasam relatat (Livell 4 tal-MQF ) u sena
esperjenza f’qasam relatat; JEW

iii) Sentejn esperjenza f’qasam relatat

L-applikanti ghandhom juru li huma fluwenti kemm fil-
Malti kif ukoll fl-Ingliz, bil-miktub u bil-kliem

Skont il-livell ta’ kompetenza, il-kandidati jistghu jigu
offruti 1-pozizzjoni fil-Livell ta’ Associate — Career Level 2;
jew fil-Livell Standard — Career Level 3, skont il-livell ta’
kompetenza.

Gradwati recenti jistghu jigu offruti opportunita ta’
impjieg suggett ghall-prezentazzjoni tar-rizultati finali.
Jinghata tahrig.

CV dettaljat flimkien ma’ ittra elettronika ta’
akkumpanjament, ghandhom jintbaghtu sa mhux aktar tard
mill-Hamis, 8 ta’ Ottubru, 2026, lil: (careers.mita@gov.mt).

It-2 ta’ Ottubru, 2026

ATT DWAR L-ELEZZJONIJIET GENERALI
(KAP. 354)

Avviz

[1-Kummissjoni Elettorali tgharraf illi, skont id-
dispozizzjonijiet tal-artikolu 51 tat-Erbatax-il Skeda tal-
Att dwar 1-Elezzjonijiet Generali (Kap. 354), ir-rapporti u
dikjarazzjonijiet ikkontemplati fl-artikolu 50 tal-Erbatax-il
Skeda tal-Att imsemmi hawn fuq intbaghtu lil dak li hu
ffirmat hawn taht fid-data li tidher ma’ genb l-isem ta’ kull
kandidat, jigifieri:

remuneration package, these positions enjoy a number of
perks intended to provide our employees with an enjoyable
and positive work experience which includes a set of Family
Friendly policies intended to establish the right work-life
balance.

Successful candidates will be employed on an indefinite
term contract.

Eligibility Requirements
One of the following in an ICT area:

1) A qualification at MQF Level 5 or higher; OR

i) A qualification in a related area (MQF Level 4) and 1
year experience in a related area; OR

iii) 2 years’ experience in a related area

Applicants must demonstrate fluency in both written and
spoken Maltese and English

Candidates may be offered the position as an Associate
Level — Career Level 2; or the Standard Level — Career Level
3, depending on competency level.

Fresh graduates may be offered an employment
opportunity subject to the provision of final results. Training
will be provided.

A detailed CV, together with a covering email is to be
submitted by not later than Thursday, 8th October, 2026, to:
(careers.mita@gov.mt).

2nd October, 2026

GENERAL ELECTIONS ACT
(CAP. 354)

Notice

The Electoral Commission notifies that, in accordance with
the provisions of article 51 of the Fourteenth Schedule of the
General Elections Act (Cap. 354), the returns and declarations
contemplated in article 50 of the Fourteenth Schedule of the
aforesaid Act were transmitted to the undersigned on the date
shown against the name of each candidate, viz:

L-Ewwel Distrett Elettorali — First Division

Abela Fleur - 6-7-26

Aquilina Giuseppe - 3-7-26

Borg Debono Grech Yana - 19-6-26
Bugeja Joseph - 2-7-26

Cross Eman Alexander - 1-7-26
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Cuschieri Antonello - 11-6-26
Ellul James Aaron - 11-6-26
Galea Cressida - 1-7-26
Mallia Francis - 24-6-26

Mc Bee Billy Joe - 2-7-26

Mc Kay Olaf - 26-6-26
Sammut Hili Davina - 23-6-26
Zarb Francesca - 6-7-26
Zerafa Mark Anthony - 6-7-26

It-Tieni Distrett Elettorali — Second Division

Agius Matthew - 1-7-26

Azzopardi Flores Clinton-Domenic k/a Clint - 2-7-26
Bonello Bernice Theresa - 24-6-26
Bonello Jesmond - 10-6-26

Bugeja Georvin - 3-7-26

Buhagiar Martina Paula - 6-7-26
Camilleri John Baptist - 25-6-26

Cassar Delia Edward - 6-7-26

Grech James - 6-7-26

Grech Jorge - 26-6-26

Mallia Mario - 7-7-26

Salomone Paul (Paul-Anthony) - 3-7-26
Sciberras Leone - 11-6-26

Spiteri Grech Amanda - 2-7-26

Woods Shana - 26-6-26

Zerafa Rodrick - 30-6-26

It-Tielet Distrett Elettorali — Third Division

Abela Raymond - 6-7-26

Agius Andrew - 11-6-26

Bonnici Nazzareno - 24-6-26

Buhagiar Martina Paula - 6-7-26
Calleja Testaferrata De Noto Miriana - 11-6-26
Camilleri John Baptist - 25-6-26
Camilleri Gambin Mark Philip - 6-7-26
Cutajar Errol - 11-6-26

Decelis Brian Charles - 25-6-26

Ellul Andrew k/a Andy - 23-6-26

Gatt Raymond - 1-7-26

Grech James - 6-7-26

Plumpton Eric - 1-7-26

Sacco Marianne - 24-6-26

Sciberras Leone - 11-6-26

Ir-Raba’ Distrett Elettorali — Fourth Division

Abela Raymond - 6-7-26

Aquilina Giuseppe - 3-7-26
Bonello Bernice Theresa - 24-6-26
Borg Myatt Duncan - 11-6-26
Caruana Stefan - 11-6-26

De Giovanni Katya - 10-6-26
Decelis Brian Charles - 25-6-26
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Ellul Andrew k/a Andy - 23-6-26

Farrugia Alastair Joseph (Alastair) - 25-6-26
Plumpton Eric - 1-7-26

Spiteri Grech Amanda - 2-7-26

Woods Shana - 26-6-26

II-Hames Distrett Elettorali — Fifth Division

Bagley Melissa Joan - 2-7-26

Borg Myatt Duncan - 11-6-26

Calleja Testaferrata De Noto Miriana - 11-6-26
Caruana Stefan - 11-6-26

Cini Oliver - 11-6-26

Farrugia Alastair Joseph (Alastair) - 25-6-26
Grech Remenda - 3-7-26

Schembri Kaydem - 3-7-26

Sciberras Owen - 11-6-26

Vella Iris - 24-6-26

Zammit Stanley - 11-6-26

Zerafa Rodrick - 30-6-26

Is-Sitt Distrett Elettorali — Sixth Division

Apap Noel - 24-6-26
Aquilina Frederick - 11-6-26
Attard Ramona - 30-6-26
Bonnici Nazzareno - 24-6-26
Cilia Annabelle - 11-6-26
Cini Oliver - 11-6-26

Gauci Sandra - 25-6-26

Mc Bee Billy Joe - 2-7-26
Muscat George - 12-6-26
Rababah Omar - 2-7-26
Sacco Marianne - 24-6-26
Zammit George Vital - 11-6-26

Is-Seba’ Distrett Elettorali — Seventh Division

Agius Andrew - 11-6-26

Apap Noel - 24-6-26
Azzopardi Charles - 11-6-26
Cachia Naomi - 6-7-26
Cacopardo Carmel - 6-7-26
Mazzola Paul - 11-6-26
Mifsud Anthony - 11-6-26
Pace Gasan Samantha - 6-7-26
Rababah Omar - 2-7-26
Schembri Wismayer Pierre - 7-7-26
Vassallo Tan Mario - 11-6-26
Vella Iris - 24-6-26

It-Tmien Distrett Elettorali — Eighth Division
Agius Matthew - 1-7-26

Agius Tabone Vania - 30-6-26
Attard Ramona - 30-6-26
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Bonello Jesmond - 10-6-26
Borg Debono Grech Yana - 19-6-26
Bugeja Joseph - 2-7-26
Cassar Rosette - 6-7-26
Cauchi Ludwig - 11-6-26
Cuschieri Edmond - 11-6-26
Galea Cressida - 1-7-26
Mallia Francis - 24-6-26
Mallia Mario - 7-7-26
Micallef Angelo - 11-6-26
Muscat Alexander - 30-6-26
Muscat George - 12-6-26
Pace Ross David - 11-6-26
Zahra Julie - 11-6-26

Id-Disa’ Distrett Elettorali — Ninth Division

Agius Tabone Vania - 30-6-26
Aquilina Joseph Mary - 25-6-26
Attard Previ Graziella - 11-6-26
Azzopardi Flores Clinton-Domenic k/a Clint - 2-7-26
Balzan Miguel - 6-6-26

Bencini Graham - 11-6-26

Borg Josephine - 24-6-26

Borg Tania - 3-7-26

Borg Vassallo Lorna - 18-6-26
Buttigieg Albert - 11-6-26
Buttigieg Rebecca - 3-7-26
Caruana David - 3-7-26

Cassar Shaw Lisa - 26-6-26
Cassola Arnold - 24-6-26

Cross Eman Alexander - 1-7-26
Ellul James Aaron - 11-6-26
Gauci Marija Elena - 11-6-26
Meli Mariah - 26-6-26

Muscat Jonathan Albert - 22-6-26
Muscat Noel - 11-6-26

Selvaggi Charles - 11-6-26
Zahra Julie - 11-6-26

Zerafa Mark Anthony - 6-7-26

L-Ghaxar Distrett Elettorali — Tenth Division

Aquilina Joseph Mary - 25-6-26
Attard Previ Graziella - 11-6-26
Balzan Miguel - 6-6-26

Bencini Graham - 11-6-26
Bonello David Anthony - 11-6-26
Borg Josephine - 24-6-26

Borg Tania - 3-7-26

Borg Vassallo Lorna - 18-6-26
Buttigieg Albert - 11-6-26
Buttigieg Rebecca - 3-7-26
Caruana David - 3-7-26

Cassar Rosette - 6-7-26

Cassar Delia Edward - 6-7-26
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Cassar Shaw Lisa - 26-6-26
Cassola Arnold - 24-6-26

Cutajar Errol - 11-6-26

De Giovanni Katya - 10-6-26

Gatt Raymond - 1-7-26

Gauci Marija Elena - 11-6-26

Lauri Marcus - 13-7-26

Meli Mariah - 26-6-26

Muscat Noel - 11-6-26

Schembri Deborah - 6-7-26
Schembri Wismayer Pierre - 7-7-26
Spiteri Damian - 18-6-26

Williams Rachel Antoinette - 11-6-26

IlI-Hdax-il Distrett Elettorali — Eleventh Division

Borg Spiridione k/a Dione - 11-6-26
Cacopardo Carmel - 6-7-26

Camilleri Gambin Mark Philip - 6-7-26
Cuschieri Edmond - 11-6-26

Elmer Simon - 26-6-26

Grech Joseph Mark - 26-6-26

Muscat Alexander - 30-6-26

Zarb Francesca - 6-7-26

Zarb Romilda - 6-7-26

It-Tnax-il Distrett Elettorali — Twelfth Division

Asciak Carmel - 6-7-26
Azzopardi Charles - 11-6-26
Bonello David Anthony - 11-6-26
Cachia Naomi - 6-7-26

Caruana Luke Joe - 6-7-26

Elmer Simon - 26-6-26

Gauci Sandra - 25-6-26

Grech Joseph Mark - 26-6-26
Mercieca Franco - 25-6-26
Mifsud Anthony - 11-6-26
Muscat Jonathan Albert - 22-6-26
Schembri Deborah - 6-7-26
Spiteri Damian - 18-6-26
Vassallo Ian Mario - 11-6-26
Williams Rachel Antoinette - 11-6-26
Zammit George Vital - 11-6-26
Zarb Carlos - 2-7-26

Zarb Romilda - 6-7-26

It-Tlettax-il Distrett Elettorali — Thirteenth Division

Asciak Carmel - 6-7-26
Camilleri Abigail - 16-6-26
Camilleri George Paul - 10-6-26
Camilleri Norma - 10-6-26
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Caruana Luke Joe - 6-7-26
Said Luke - 10-6-26
Salomone Paul (Paul-Anthony) - 3-7-26

II-Kummissjoni Elettorali tgharraf ukoll illi kull min
jixtieq jispezzjona rapport jew dikjarazzjoni, jew min jixtieq
jikseb kopja minn dawn jista’ jaghmel hekk fl-Ufficcju tal-
Kummissjoni Elettorali, Ex-Trade Fair Grounds, In-Naxxar,
mit-Tnejn sal-Gimgha sa nhar il-Gimgha, id-9 ta’ Ottubru,
2026, bejn 1d-9.00 a.m. u nofsinhar billi jhallas id-dritt preskritt.

J. CAMILLERI
Kummissjonarju Elettorali Principali

Uffic¢ju tal-Kummissjoni Elettorali,
Ex-Trade Fair Grounds,
In-Naxxar.

It-2 ta’ Ottubru, 2026
KUNSILL LOKALI SAN GILJAN
Sospensjoni ta’ Parkegg

I1-Kunsill Lokali San Giljan jgharraf li mis-6.00 a.m.
tal-Hamis, 8 ta’ Ottubru, 2026 sal-11.59 p.m. tal-Gimgha, 9
ta’ Ottubru, 2026, parkegg se jkun sospiz f’ghaxar spazji ta’
parkegg fil-Marriott Hotel & Spa fi Triq Alfred Gauci.

Vetturi 1i jiksru l-ordni ta’ dan l-avviz ikunu suggetti li
jigu rmunkati.

It-2 ta’ Ottubru, 2026

KUNSILL LOKALI PEMBROKE
Sospensjoni ta’ Parkegg

[1-Kunsill Lokali Pembroke jgharraf illi parkegg se jkun
sospiz fid-dati u I-hinijet li gejjin kif indikat hawn taht:

Mis-7.00 a.m. tal-Erbgha, 7 ta’ Ottubru, 2026 sal-11.00
p.m. tal-Gimgha, 9 ta’ Ottubru, 2026, f’erbghin spazju ta’
parkegg fil-parkegg tal-grawnd l-antik tal-parati magenb
Triq Dun Guzepp Farrugia (sezzjoni fil-Park & Ride);

Mis-7.00 a.m. tas-Sibt, 10 ta’ Ottubru, 2026 sal-11.00
p.m. tat-Tlieta, 13 ta’ Ottubru, 2026, f’erbghin spazju ta’
parkegg fil-parkegg tal-grawnd l-antik tal-parati magenb
Triq Dun Guzepp Farrugia (sezzjoni fil-Park & Ride).

Vetturi 1i jiksru I-ordni ta’ dan l-avviz ikunu suggetti li
jigu rmunkati.

It-2 ta’ Ottubru, 2026

The Electoral Commission further notifies that any person
wishing to inspect any such retum or declaration, or any person
wishing to obtain copies of same may do so at the Office of
the Electoral Commission, Ex-Trade Fair Grounds, In-Naxxar,
from Monday to Friday up to Friday, 9th October, 2026, from
9.00 a.m. to noon on payment of the prescribed fee.

J. CAMILLERI
Chief Electoral Commissioner

Office of the Electoral Commission,
Ex-Trade Fair Grounds,
In-Naxxar.

2nd October, 2026
SAN GILJAN LOCAL COUNCIL
Parking Suspension

The San Giljan Local Council notifies that from 6.00 a.m.
of Thursday, 8th October, 2026 to 11.59 p.m. of Friday, 9th
October, 2026, parking will be suspended in ten parking
spaces at the Marriott Hotel & Spa in Triq Alfred Gauci.

Any vehicles found parked in contravention to the order
of this notice are liable to be towed away.

2nd October, 2026
PEMBROKE LOCAL COUNCIL
Suspension of Parking

The Pembroke Local Council notifies that parking will
be suspended at the following dates and times as indicated
below:

From 7.00 a.m. of Wednesday, 7th October, 2026 to 11.00
p.m. of Friday, 9th October, 2026, in forty parking spaces in
the former parade ground’s parking lot off Triq Dun Guzepp
Farrugia (section at Park & Ride);

From 7.00 a.m. of Saturday, 10th October, 2026, to 11.00
p.m. of Tuesday, 13th October, 2026, in forty parking spaces
in the former parade ground’s parking lot off Triq Dun
Guzepp Farrugia (section at Park & Ride).

Any vehicles found parked in contravention to the order
of this notice are liable to be towed away.

2nd October, 2026
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AWTORITA TAL-ARTIJIET
L-Uffi¢jal Kap Ezekuttiv, Awtorita tal-Artijiet, jgharraf li:

Offerti ssigillati ghall-avvizi li gejjin ghandhom
jintefghu fil-kaxxa tal-offerti tal-Awtorita tal-Artijiet,
Berga tal-Baviera, Il-Belt Valletta, sal-10.00 a.m. tal-
Hamis, 15 ta’ Ottubru, 2026.

Avviz Nru 23. Kiri, ghall-perjodu 1li fadal tal-kirja
prezenti li tintemm fil-31 ta’ Mejju, 2028, tal-hanut vojt
fi ground floor bil-kejl ta’ madwar tmintax punt dec¢imali
hamsa metri kwadri (18.5 m?) f’Nru 43 fi Blokk Nru 3,
Triq San Tumas, I1-Furjana, kif muri bl-ahmar fuq il-pjanta
P.D.2026_0177. Din il-proprjeta qieghda tigi offruta bhala
tale quale. Il-kerrej prezenti ma jridx jibqa’ fil-kirja u terz
interessat lest 1i jidhol ghar-rimanenti perjodu ta’ din il-
kirja. Dan it-terz interessat ghandu d-dritt tal-ewwel rifjut
rizervat favurih skont Artikolu Nru 3 (1) tal-Avviz Legali
Nru 573.02. L-offerti ghandhom ikunu akkumpanjati b’bid-
bond ghall-ammont ta’ €1,120 kif stipulat fil-kundizzjonijiet
tal-offerta. Offerti anqas mill-ammont ta’ tliet mija u tlieta u
sebghin ewro (€373) fis-sena ma jigux ikkunsidrati. Irid isir
hlas ta’ €50 ghad-dokumenti tal-offerta.

Avviz Nru 24. Kiri, ghall-perjodu li fadal tal-kirja prezenti
li jintemm fil-31 ta’ Mejju, 2028, tal-hanut vojt f’Nru 46, Triq
il-Mosta, In-Naxxar, kif muri fuq il-pjanta L.D.288 88. Din il-
proprjeta gieghda tigi offruta bhala tale quale u fl-istat li tinsab
fih inkluzi d-difetti li jista’ jkun hemm mohbija. L-arja ta’ fuq
dan il-fond mhix inkluza. Il-kerrej prezenti ma jridx jibqa’ fil-
kirja u terz interessat lest i jidhol ghar-rimanenti perjodu ta’
dinil-kirja. Dan it-terz interessat ghandu d-dritt tal-ewwel rifjut
rizervat favurih skont Artikolu Nru 3 (1) tal-Avviz Legali Nru
573.02. L-offerti ghandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond
ghall-ammont ta’ €1,000 kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-
offerta. Offerti anqas mill-ammont ta’ mija u disgha u tmenin
ewro (€189) fis-sena ma jigux ikkunsidrati. Irid isir hlas ta’
€50 ghad-dokumenti tal-offerta.

Avviz Nru 25. Kiri ghall-perjodu ta’ hmistax-il (15) sena
ta’ garaxx offrut bhala tale quale, liema fond ghandu kejl ta’
madwar dsatax-il metru kwadru (19m?) sal-gholi ta’ tnax-il
(12) filata, f’Nru 7, Triq il-Weghdiet, Birkirkara, kif muri
bl-ahmar fuq il-pjanta P.D.72 87 1 1. L-arja ta’ fuq dan
il-garaxx ma hijiex inkluza. Dan il-garaxx ma jkunx jista’
jigi mifdi bl-ebda skema tal-garaxxijiet matul din il-kirja.
L-offerti ghandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond ghall-
ammont ta’ €3,939 kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta.
Offerti angas mill-ammont ta’ elf u tliet mija u tlettax-il ewro
(€1,313) fis-sena ma jigux ikkunsidrati. Din l-offerta tista’
tkun suggetta ghal dritt maghruf bhala dritt tal-ewwel rifjut
skont artikolu Nru 32 tal-Kapitolu Nru 573 tal-Ligijiet ta’
Malta. Irid isir hlas ta’ €50 ghad-dokumenti tal-offerta.

Avviz Nru 26. Bejgh tale quale ta’ sit bil-kejl ta’ madwar
tmienja u tletin punt dec¢imali sitta metri kwadri (38.6m?),

LANDS AUTHORITY
The Chief Executive Officer, Lands Authority, notifies that:

Sealed tenders in respect of the following advertisements
have to be deposited in the tender box at the Lands
Authority, Auberge de Baviere, Valletta, by 10.00am on
Thursday, 15th October, 2026.

Advt No. 23. Lease, for the remaining period of the present
lease which ends on the 31st May, 2028, of the bare shop
at ground floor only measuring around eighteen decimal
point five square metres (18.5 m?) at No. 43, Block No. 3,
Triq San Tumas, Floriana, as shown edged in red on plan
P.D.2026_0177. This property is being offered as tale quale.
The present tenant does not want to remain in the lease and an
interested third party is ready to assume the remaining term
of this lease. The interested third party has been reserved the
right of first refusal as per Article No. 3 (1) of Legal Notice
573.02. Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an
amount of €1,120 as stipulated in the tender conditions. Offers
below the amount of three hundred and seventy-three euro
(€373) per annum will not be considered. A fee of €50 will
be charged for the tender documents.

Advt No. 24. Lease, for the remaining period of the present
lease which ends on the 31st May, 2028, of the bare shop at No.
46, Triq il-Mosta, Naxxar, as shown on the plan L.D.288 88.
This property is being offered as tale quale in its present state
including any latent defects. The airspace is not included. The
present tenant does not want to remain in the lease and an
interested third party is ready to assume the remaining term
of this lease. The interested third party has been reserved the
right of first refusal as per Article No. 3 (1) of Legal Notice
573.02. Tenders are to be accompanied by a bid-bond for
an amount of €1,000 as stipulated in the tender conditions.
Offers below the amount of one hundred and eighty-nine euro
(€189) per annum will not be considered. A fee of €50 will
be charged for the tender documents.

Advt No. 25. Lease for a period of fifteen (15) years of
a garage, offered as tale quale measuring around nineteen
square metres (19m?) up to the height of twelve (12) courses
(filati) at No. 7, Triq il-Weghdiet, Birkirkara, as shown edged
inred on the plan P.D. 72 87 1 1. The airspace of this garage
is not included. This garage cannot be redeemed with any
garage scheme for the duration of this lease. Tenders are to
be accompanied by a bid-bond for an amount of €3,939 as
stipulated in the tender conditions. Offers below the amount
of one thousand and three hundred and thirteen euro (€1,313)
per annum will not be considered. This tender may be subject
to the right known as the right of first refusal as per article
No. 32 of Chapter No. 573 of the Laws of Malta. A fee of €50
will be charged for the tender documents.

Advt No. 26. Sale tale quale of a site measuring around
thirty-eight decimal point six square metres (38.6m?), which
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liema sit jinsab adjacenti ma’ Plott numru sixty-four (64),
Triq Giorgio Borg Olivier, Ir-Rabat, Ghawdex, kif muri bl-
ahmar fuq il-pjanta P.D. 2025 1155. L-offerti ghandhom
ikunu akkumpanjati b’bid-bond ghall-ammont ta’ €7,462
kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas mill-
ammont ta’ erbgha u sebghin elf u sitt mija u sbatax-il ewro
(€74,617) ma jigux ikkunsidrati. Din l-offerta tista’ tkun
suggetta ghal dritt maghruf bhala dritt tal-ewwel rifjut skont
artikolu Nru 32 tal-Kapitolu Nru 573 tal-Ligijiet ta’ Malta.
Irid isir hlas ta’ €50 ghad-dokumenti tal-offerta.

Avviz Nru 27. Kiri ghal skopijiet kummer¢jali ghall-perjodu
ta’ hmistax-il (15) sena ta’ fond offrut bhala tale quale, liema
fond ghandu kejl ta” madwar sebgha u ghoxrin punt de¢imali
sebgha sitta metru kwadru (24.76m?), f” hanut Nru 7, Triq Santa
Margerita, Bormla, fil-livell zero (0) biss kif muri bl-ahmar fuq
il-pjanta PD.133 86 1 2. L-arja ta’ fuq dan il-fond ma hijiex
inkluza. L-offerti ghandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond
ghall-ammont ta’ €2,904 kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-
offerta. Offerti anqas mill-ammont ta’ disa’ mija u tmienja u
sittin ewro (€968) fis-sena ma jigux ikkunsidrati. Din l-offerta
tista’ tkun suggetta ghal dritt maghruf bhala dritt tal-ewwel
rifjut skont artikolu Nru 32 tal-Kapitolu Nru 573 tal-Ligijiet ta’
Malta. Irid isir hlas ta’ €50 ghad-dokumenti tal-offerta

Dawn l-avvizi qeghdin jigu ppublikati bhala stedina ghall-
pubbliku sabiex jakkwista id-dokumenti tal-offerta online.
L-offerenti ghandhom jirreferu ghall-kundizzjonijiet kollha
tad-dokument tal-offerta u huma mistiedna li jaqraw sew dawn
id-dokumenti. L-offerti ghandhom isiru biss fuq il-formola
preskritta, li flimkien mal-kundizzjonijiet relevanti u dokumenti
ohra jistghu jinkisbu billi taghfas fuq il buttuna ‘Buy Tender’
fuq il-pagna ta’ din l-offerta fuq is-sit (https://landsauthority.
org.mt/services/tendering/). Il-hlas huwa ta’ hamsin ewro (€50)
li jithallas permezz tas-sistema online tas-sit tal-Awtorita’ tal-
Artijiet bil-card bankarja tal-preferenza tieghek.

It-2 ta’ Ottubru, 2026
AWTORITA TAD-DJAR

[e-Chief Executive Officer, I-Awtorita tad-Djar, jgharraf
illi:

Offerti maghluqin ghall-avvizi li gejjin ghandhom
jintefghu fil-kaxxa tal-offerti tal-Awtorita tad-Djar, 22,
Triq Pietro Floriani, Il-Furjana, sal-10.00 a.m. ta’ nhar
il-Gimgha, 30 ta’ Ottubru, 2026.

*Avviz Nru 21/2026. Kera tale quale ta’ Car Space B, 43,
Triq id-Demnugq, Is-Siggiewi. Offerti taht €657 p.a. ma jigux
ikkunsidrati. Dan l-avviz huwa suggett ghad-dritt tal-ewwel
rifjut.

*Avviz Nru 21/2026. Kera tale quale ta’ Car Space D, 43,
Triq id-Demnugq, Is-Siggiewi. Offerti taht €686 p.a. ma jigux

site is adjacent to Plot number sixty-four (64), Triq Giorgio
Borg Olivier, Victoria, Gozo, as shown edged in red on the
plan P.D. 2025 1155. Tenders are to be accompanied by a
bid-bond for an amount of €7,462 as stipulated in the tender
conditions. Offers below the amount of seventy-four thousand
and four hundred and seventeen euro (€74,617) will not be
considered. This tender may be subject to the right known as
the right of first refusal as per article No. 32 of Chapter No.
573 of the Laws of Malta. A fee of €50 will be charged for
the tender documents.

Advt No. 27. Lease for commercial purposes for a period
of fifteen (15) years of the premises, offered as tale quale
measuring around twenty-four decimal point seven six square
metres (24.76m2) at Shop number seven (7), Triq Santa
Margerita, Cospicua, at level zero (0) only as shown edged in
redonthe plan P.D. 133 86 1 2. The airspace of this premises
is not included. Tenders are to be accompanied by a bid-bond
for an amount of €2,904 as stipulated in the tender conditions.
Offers below the amount of nine hundred and sixty-eight euro
(€968) per annum will not be considered. This tender may be
subject to the right known as the right of first refusal as per
article No. 32 of Chapter No. 573 of the Laws of Malta. A fee
of €50 will be charged for the tender documents.

These adverts are being published as an invitation to the
public to acquire tender documents online. The bidders are
to refer to all the conditions of the tender document and are
invited to read carefully these conditions. Tenders should be
submitted only on the prescribed form, which together with
the relevant conditions and other documents, may be obtained
by clicking on ‘Buy Tender’ on the web page where this
tender is available on (https://landsauthority.org.mt/services/
tendering/). A fee of fifty euro (€50) must be paid through the
online system of the Lands Authority website by using your
preferred banking card.

2nd October, 2026
HOUSING AUTHORITY

The Chief Executive Officer, Housing Authority, notifies
that:

Sealed tenders in respect of the following adverts
have to be deposited in the tender box at the Housing
Authority, 22, Triq Pietro Floriani, Floriana by 10.00
a.m. on Friday, 30th October, 2026 for:

*Advt No. 21/2026. Lease of tale quale of Car Space
B, 43, Triq id-Demnugq, Siggiewi. Offers below €657 p.a.
will not be considered. This advert is subject to right of first
refusal.

*Advt No. 21/2026. Lease of tale quale of Car Space
D, 43, Triq id-Demnuq, Siggiewi. Offers below €686 p.a.
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ikkunsidrati. Dan l-avviz huwa suggett ghad-dritt tal-ewwel
rifjut.

*Avviz Nru 21/2026. Kera tale quale ta’ Car Space E, 43,
Triq id-Demnug, Is-Siggiewi. Offerti taht €820 p.a. ma jigux
ikkunsidrati. Dan l-avviz huwa suggett ghad-dritt tal-ewwel
rifjut.

*Avviz Nru 22/2026. Kera tale quale ta’ hanut fin-numru
97, Triq San Gwann, Bormla. Offerti taht €7,000 p.a. ma
jigux ikkunsidrati.

*Avviz Nru 23/2026. Kera tale quale ta’ 8, Blk 5, hanut
8, Post is-Sagra Infermerija, I1-Birgu. Offerti taht €8,000 p.a.
ma jigux ikkunsidrati. Dan l-avviz huwa suggett ghad-dritt
tal-ewwel rifjut.

*Avviz Nru 24/2026. Kera tale quale ta’ Garaxx 7, Blk
E, Ent. B, Tal-Hawli, Triq Peppi Vella, Il-Birgu. Offerti taht
€2,500 p.a. ma jigux ikkunsidrati. Dan l-avviz huwa suggett
ghad-dritt tal-ewwel rifjut.

*Avviz Nru 25/2026. Kera tale quale ta’ Garaxx 13, Blk
1, Triq Hanover, Bormla. Offerti taht €1,100 p.a. ma jigux
ikkunsidrati.

*Avvizi li qed jidhru ghall-ewwel darba.

Irid isir hlas ta’ €50 ghad-dokumenti tal-offerta u jistghu
jinkisbu mill-Awtorita tad-Djar.

L-Awtorita zzomm id-dritt 1i tirrifjuta kull offerta, anke
l-aktar wahda vantagguza.

It-2 ta’ Ottubru, 2026
AGENZIJA ZGHAZAGH

AZ020/2026 Sejha ghal Kwotazzjonijiet: Stampar u
Ppakkjar ta’ MemorEurope Game

Agenzija Zghazagh gieghda tilqa’ kwotazzjonijiet ghall-
istampar u I-ppakkjar ta’ MemorEurope Game.

Aktar informazzjoni hija acc¢essibbli mis-sit elettroniku
ta’ Agenzija Zghazagh (https://youth.gov.mt/call/).

Sottomissjoni dettaljata (itemised submission), kif specifikat
fis-sejha ghall-offerti u l-offerta finanzjarja inkluza I-VAT,
ghandhom jintbaghtu lil Sarah Spiteri permezz ta’ittra elettronika
lil (sarah.spiteri@gov.mt) sa mhux aktar tard minn nofsinhar
(Hin Centrali Ewropew) tal-Gimgha, 23 ta’ Ottubru, 2026.

Sottomissjonijiet li jintbaghtu sal-iskadenza stipulata
jkunu mgharrfa li tkun waslet is-sottomissjoni taghhom fi
zmien jum ta’ hidma.

will not be considered. This advert is subject to right of first
refusal.

*Advt No. 21/2026. Lease of tale quale of Car Space E,
43, Triq id-Demnugq, Siggiewi. Offers below €820 p.a. will
not be considered. This advert is subject to right of first
refusal.

*Advt No. 22/2026. Lease of tale quale of Shop at No 97,
Triq San Gwann, Cospicua. Offers below €7,000 p.a. will
not be considered.

*Advt No. 23/2026. Lease of tale quale of 8, Block 5,
Shop 8, Post is-Sagra Infermerija, Vittoriosa. Offers below
€8,000 p.a. will not be considered. This advert is subject to
right of first refusal.

*Advt No. 24/2026. Lease of tale quale of Garage No.
7, Blk E, Ent. B, Tal-Hawli, Triq Peppi Vella, Vittoriosa.
Offers below €2,500 p.a. will not be considered. This advert
is subject to right of first refusal.

*Advt No. 25/2026. Lease of tale quale of Garage 13, Blk
1, Triq Hanover, Vittoriosa, Offers below €1,100 p.a. will
not be considered.

*Advertisements appearing for the first time.

A fee of €50 will be charged for the tender documents and
can be obtained from the Housing Authority’s office.

The Housing Authority reserves the right to refuse any
tender, even the most advantageous.

2nd October, 2026
AGENZIJA ZGHAZAGH

AZ020/2026 Call for Quotations: Printing and
Packaging of MemorEurope Game

Agenzija Zghazagh is currently inviting companies
to submit quotations for the printing and packaging of
MemorEurope Game cards.

More information is available on the Agenzija Zghazagh
website: (https://youth.gov.mt/call/).

Submission, as specified in the call for quotation, with
the financial package VAT inclusive, must be submitted by
noon (Central European Time) on Friday, 23rd October,
2026, by email to Sarah Spiteri to (sarah.spiteri@gov.mt).

Agenzija Zghazagh will acknowledge submissions
received by the stipulated deadline in writing within one
working day.
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Sottomissjoni li jaslu biss sad-data tal-iskadenza jkunu
kkunsidrati bhala eligibbli.

Aktar informazzjoni jew kjarifiki jistghu jinkisbu
minghand Sarah Spiteri bin-numru tat-telephone 9978 7255
mit-Tnejn sal-Gimgha mit-8.30 a.m. sat-3.00 p.m., jew
permezz ta’ ittra elettronika lil (sarah.spiteri@gov.mt).

It-2 ta’ Ottubru, 2026
AQUATIC RESOURCES MALTA
Aquatic Resources Malta tgharraf illi:

Kwotazzjonijiet se jintlaqghu minn Aquatic Resources
Malta sa nofsinhar tal-Gimgha, 9 ta’ Ottubru, 2026, ghal:

Kwot. Nru ARM/AQUA 64/26/1. Provvista u xiri ta’ hajt
digitali ghall-wiri tal-kontenut fiz-zona tal-wiri tal-Progett
Purple Sea Urchin bhala parti mill-EMFAF P2.438.

Id-dokumenti huma minghajr hlas.

Fornituri interessati ghandhom jibaghtu ittra elettronika lil
(procurement.arm@gov.mt) jew icemplu fuq +356 2292 6900
sabiex jiksbu d-dokument tas-sejha ghall-kwotazzjonijiet.

It-2 ta’ Ottubru, 2026
AQUATIC RESOURCES MALTA
Aquatic Resources Malta tgharraf illi:

Kwotazzjonijiet jintlagghu minn Aquatic Resources Malta
sal-Gimgha, 9 ta’ Ottubru, 2026, f’nofsinhar, ghal:

Kwot Nru ARM/AQUA 132/26. Progett ta’ Ripopolazzjoni
tal-Purple Sea Urchin —kiri ta’ taghmir ghall-ghadis — Corsica,
4 u 5 ta’ Novembru, 2026, bhala parti mill-EMFAF P2.438

Id-dokumenti huma minghajr hlas.

Fornituri interessati ghandhom jibaghtu ittra elettronika lil
(procurement.arm@gov.mt) jew icemplu fuq +356 2292 6900
sabiex jiksbu d-dokument tas-sejha ghall-kwotazzjonijiet.

It-2 ta’ Ottubru, 2026

KUNSILL MALTI GHAS-SETTUR
TAL-VOLONTARIJAT

[1-Kunsill Malti ghas-Settur tal-Volontarjat jgharraf 1i
d-Duke of Connaught’s Own Band Club qieghda thabbar
pubblikazzjoni ghal sejha ghal offerta:

Referenza tal-Progett CSS A1.02.2026. Id-Duke of
Connaught’s Own Band Club tehtieg il-provvista, il-

Only the submissions received by the deadline will be
considered eligible.

Further information or queries may be obtained from
Sarah Spiteri by telephone number 99787255 from Monday
to Friday from 8.30 a.m. to 3.00 p.m., or by email to (sarah.
spiteri@gov.mt).

2nd October, 2026

AQUATIC RESOURCES MALTA
Aquatic Resources Malta, notifies that:

Quotations will be received by Aquatic Resources Malta
up to noon on Friday, 9th October, 2026, for:

Quot. No. ARM/AQUA 64/26/1. Purchase of a content
wall for the Purple Sea Urchin Project display area as part of
the EMFAF P2.438.

Documents are free of charge.

Interested suppliers are requested to send an email to
(procurement.arm@gov.mt) or call on +356 2292 6900 to
obtain the request for quotations document.

2nd October, 2026
AQUATIC RESOURCES MALTA
Aquatic Resources Malta, notifies that:

Quotations will be received by Aquatic Resources Malta
up to noon on Friday, 9th October, 2026, for:

Quot No. ARM/AQUA 132/26. Purple Sea Urchin
Restocking Project — hiring rental of diving equipment —
Corsica 4th and 5th November as part of EMFAF P2.438.

Documents are free of charge.

Interested suppliers are requested to send an email to
(procurement.arm@gov.mt) or call on +356 2292 6900 to
obtain the request for quotations document.

2nd October, 202

MALTA COUNCIL FOR THE
VOLUNTARY SECTOR

The Malta Council for the Voluntary Sector notifies that
the Duke of Connaught’s Own Band Club is requesting the
call for tenders:

Project Reference CSS A1.02.2026. The Duke of
Connaught’s Own Band Club needs the supply, delivery,
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konsenja, l-installazzjoni, l-ittestjar u l-kkummisjonar ta’ lift
tal-passiggieri wiehed (1), bhala parti mis-CSS A1.02.2026
— Skema ta’ Appogg lill-Komunita.

Dawk interessati ghandhom jibaghtu ittra elettronika lil
(dukeocband@gmail.com) ghall-ispe¢ifikazzjonijiet.

L-offerta taghlaq nhar il-Gimgha, 30 ta’ Ottubru, 2026.

Dan il-progett gie ffinanzjat permezz tal-Community
Support Scheme amministrat mill-Kunsill Malti ghas-
Settur tal-Volontarjat f’isem il-Ministeru ghall-Inkluzjoni u
1-Volontarjat.

It-2 ta’ Ottubru, 2026

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

Is-CEO ghas-Central Procurement and Supplies
Unit (CPSU), Uffi¢¢ju ghad-Deputat Prim Ministru u
Ministeru ghas-Sahha, jgharraf illi s-sottomissjonijiet
tal-ERU Competitive Calls imnizzla hawn taht ghandhom
jintlaqghu sal-10.00 a.m. tat-Tnejn, S ta’ Ottubru, 2026.

ERU2909U26 — Medicinal
ERU2909U26A — Medicinal
ERU2909U26B — Devices
ERU2809U26 — Devices
ERU2809U26A — Devices
ERU2809U26B — Devices
ERU2809U26C — Medicinal
ERU2809U26D — Medicinal

Sejhiet kompetittivi tal-Emergency Response Unit (ERU)
jistghu jitnizzlu mis-sit elettroniku tas-CPSU.

Sottomissjonijiet ghal din is-sejha ghal kompetizzjoni
ghandhom jigu sottomessi skont l-istruzzjonijiet moghtija
fid-dossier.

It-2 ta’ Ottubru, 2026
CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

Is-CEO ghas-Central Procurement and Supplies
Unit (CPSU), Uffi¢¢ju ghad-Deputat Prim Ministru u
Ministeru ghas-Sahha, jgharraf illi s-sottomissjonijiet
tal-ERU Competitive Calls imnizzla hawn taht ghandhom
jintlaqghu sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, 6 ta’ Ottubru, 2026.

ERU3009U26 — Devices
ERU3009U26A — Devices
ERU3009U26B — Medicinal
ERU3009U26C — Medicinal
ERU3009U26D — Medicinal
ERU3009U26E — Devices

installation, testing and commissioning of one (1) passenger
lift, as part of the CSS A1.02.2026 — Community Support
Scheme.

Prospective bidders are invited to send an email to
(dukeocband@gmail.com) for specifications.

Deadline for submissions is Friday, 30th October, 2026.

This project has been funded through the Community
Support Scheme managed by the Malta Council for the
Voluntary Sector supported by the Ministry for Inclusion
and the Voluntary Sector.

2nd October, 2026

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The CEO for the Central Procurement and Supplies
Unit within the Office of the Deputy Prime Minister and
Ministry for Health, notifies that submissions for the below
listed ERU Competitive Calls will be received up to 10.00
a.m. on Monday, Sth October, 2026.

ERU2909U26 — Medicinal
ERU2909U26A — Medicinal
ERU2909U26B — Devices
ERU2809U26 — Devices
ERU2809U26A — Devices
ERU2809U26B — Devices
ERU2809U26C — Medicinal
ERU2809U26D — Medicinal

Emergency Response Unit (ERU) Competitive Calls can
be downloaded from the CPSU website.

Submissions for this call for competition are to be
submitted as per instructions given in the dossier.

2nd October, 2026
CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The CEO for the Central Procurement and Supplies
Unit within the Office of the Deputy Prime Minister and
Ministry for Health, notifies that submissions for the below
listed ERU Competitive Calls will be received up to 10.00
a.m. on Tuesday, 6th October, 2026.

ERU3009U26 — Devices
ERU3009U26A — Devices
ERU3009U26B — Medicinal
ERU3009U26C — Medicinal
ERU3009U26D — Medicinal
ERU3009U26E — Devices
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Sejhiet kompetittivi tal-Emergency Response Unit (ERU)
jistghu jitnizzlu mis-sit elettroniku tas-CPSU.

Sottomissjonijiet ghal din is-sejha ghal kompetizzjoni
ghandhom jigu sottomessi skont l-istruzzjonijiet moghtija

fid-dossier.

It-2 ta’ Ottubru, 2026

Emergency Response Unit (ERU) Competitive Calls can
be downloaded from the CPSU website.

Submissions for this call for competition are to be
submitted as per instructions given in the dossier.

2nd October, 2026

AVVIZI TAL-QORTI — COURT NOTICES

Lista ta’ persuni kkwalifikati biex joqoghdu u li ghandhom
iservu bhala Primi Gurati u Gurati Ordinarji fil-Qorti
Kriminali matul ix-xahar ta’ Ottubru, 2026, skont l-artikolu
606 tal-Kodi¢i Kriminali (Kap. 9, Ediz. Riv.).

PRIMI GURATI

Agius Salvino, Auditor, Hal Lija

Bajada Anthony Mario, Communications, Il-Fontana
Balzan Daniel, University Graduate, L-Imtarfa
Barbara Stefania née Attard, Communications, San Giljan
Bonnici Ronald, Manager, Birzebbuga

Borg Fabiana, Public Officer, L-Iklin

Busuttil Geoffrey, Sales Manager, Birkirkara

Calleja Cedric, Draughtsman, Hal Qormi

Camilleri Janette née Zarb, Clerk, Birkirkara

Cassar Jessica, University Graduate, Hal Kirkop
Cuschieri Patrick, Security, Ix-Xghajra

Darmanin David, Bank Employee, In-Naxxar

Galea Judith-Anne, Manager, Birkirkara

Gatt Darren, Professional Officer, I1-Qrendi

Jones Jonathan, Professional Officer, Marsaskala
Lewis William, Architect, Hal Qormi

Martinez Maria Carmela née Giordmaina, Public Officer,
Hal Qormi

Mercieca Stefanie, Medical Laboratory Technologist, San
Gwann

Micallef Malcolm, Accountant, In-Naxxar

Mifsud Mark, Nurse, Hal Luqa

Mizzi Joanne née Mizzi, Bank Employee, Birkirkara
Portelli Johann, Director, H’ Attard

Sant Joseph, Nurse, Birkirkara

Sciberras Mario, Pharmacist, Haz-Zabbar

Sciberras Raymond, Technical Manager, [1-Mosta
Troisi Alexei, Machine Operator, Haz-Zabbar

Vella Ruben, Clerk, I1-Mellicha

Vincenti Carmel, Steward, Haz-Zabbar

Xerri Raymond, Professional Officer, I1-Qala
Zammit Leslie, Techician, L-Iklin

GURATI ORDINARIJI

Abdilla Raymond, Generation Officer, H’ Attard

Abela Emily, Care Worker, H’ Attard

Abela Wayne (Wayne Alexander), Supervisor, [l-Fgura
Agius Aaron, Technician

Agius Antoinette née Muscat, Clerk, In-Naxxar

List of persons duly qualified and subject to serve as
Foreman and Jurors in the Criminal Court during the month
of October, 2026, in terms of section 606 of the Criminal
Code (Cap. 9, Rev. Ed.).

Agius Jonathan, Communications, Iz-Zurrieq

Agius Kevin, Software Engineer, [I-Fgura

Agius Thea, Public Officer, [I-Hamrun

Ambinette Nakita, Student, Ta’ Xbiex

Amoroso Maureen, Educational Officer

Anastasi Nikola née Anastasi, Communications, H’Attard
Aquilina Anson David, Communications, Is-Siggiewi
Aquilina Delmar Claudine née Delmar, Machine Operator,
L-Imsida

Aquilina Simonia, International Relations, San Pawl il-Bahar
Aquilina Vincent, Clerk, Is-Siggiewi

Attard Jonathan, Pharmacist, In-Naxxar

Attard Marliese née Vella, Principal, II-Mosta

Axiaq Andrew, Student, Pembroke

Axisa Aaron-Dennis, University Graduate, Hal Tarxien
Azzopardi Ivan, Clerk, Ix-Xghajra

Bajada Sandro (Alexander), Self Employed, In-Naxxar
Balzan Stephen, Nurse, Paola

Barbara Galeann née Calleja, University Graduate, Birkirkara
Barbara Riona, University Student, II-Birgu

Bell Chris (Christopher), Public Officer, Il-Fgura

Bezzina John, Director, II-Hamrun

Bonett Fleur (Fleur Angela), Personal Assistant, Ir-Rabat
Bonnici Frank, Communications, H’ Attard

Borg Apap Luke, University Graduate, Ta’ Kercem

Borg Busuttil Mark, Public Officer, Tas-Sliema

Borg Daniel, Architect, [I-Mosta

Borg Mifsud Ritienne, Clerk, San Pawl il-Bahar

Borg Robert, Mechanical Engineer, L-Iklin

Borg Savio, Public Officer, Had-Dingli

Borg Silvana née Calleja, Public Officer, San Gwann
Briffa Maria née Briffa, Lawyer, Birkirkara

Bugeja Douglas Adrian, Laboratory Officer, Santa Venera
Bugeja Ivan, Accountant, I1-Fgura

Buhagiar Marija, University Graduate, I1-Mellieha
Buhagiar Melvin, Radiographer, Marsaskala

Busuttil Katya née Sammut, Speech Therapist, Birkirkara
Busuttil Melanie née Zahra, Care Worker, Hal Luqa
Busuttil Stephen, University Graduate, Hal Lija
Buttigieg Coralie, Public Notary, II-Fgura
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Buttigieg Norman, Occupational Therapist, Hal Tarxien
Cachia Marlene née Muscat, Public Officer, Ta’ Sannat
Cakar Ilaria née Camilleri, Bank Employee, II-Fgura
Calleja Nicholas, Clerk, II-Munxar

Calvagna Christine, Housewife, Hal Tarxien

Camilleri Melanie, Clerk, I1-Marsa

Camilleri Miriam, University Graduate, L-Imgarr
Camilleri Plum Terence, Technician, I1-Kalkara
Camilleri Rebecca Marie, Draughtsman, Pembroke
Cardona Marco, Security Officer, Birkirkara

Caruana Antoine, Clerk, Santa Venera

Caruana Garcia Dorothy née Garcia, Secretary, Hal Tarxien
Caruana Luke, University Graduate, Hal Balzan
Caruana Mark, Printer, L-Isla

Casha Frank-Christian, Doctor, Ix-Xaghra

Cassar Frank, Manager, Ir-Rabat

Cassar Manuel, University Graduate, Ix-Xewkija
Cassar Silvio, Bank Employee, Is-Swieqi

Chetcuti Alexander, Executive Officer, Paola

Chircop Jacqueline née Caruana, Professional Officer, Haz-
Zabbar

Ciappara Joseph, Public Officer, Paola

Ciavola Martin, Sales Person,

Cini Johann, Machine Operator, Santa Venera

Coleiro Grech Dorianne, Clerk, Haz-Zabbar

Conti Larry James, Printer, I1-Gzira

Corby Antoinette née Muscat, Communications, I1-Mellicha
Cremona Gaetano, Travel Clerk, In-Naxxar

Cremona Josepha née Gatt, Public Officer, H’ Attard
Cutajar Jean Noel, University Student, Haz-Zebbug
Cutajar Mary, Housewife, Iz-Zurrieq

Dalli Francis-Xavier, Lecturer, Hal Kirkop

Darmanin Graziella, Accounts Clerk, I1-Mosta
Darmanin Olivia née Vassallo, University Graduate, 1z-
Zurrieq

De Flavia Charmaine née Galea, Clerk, I1-Marsa
Debeattista Alfred, Bank Manager, L-Imsida

Debattista Catherine née Saliba, Clerk, Zebbug
Debattista Erik, Professional Officer, Marsaskala
Debono Ann née Tabone, Bank Employee, San Gwann
Debono Anton, Communications, Hal Balzan

Debono Lara Mae, University Graduate, Marsaskala
Debono Samantha, Physiotherapist, Il-Mellicha
Degabriele Andrew, Professional Officer, Tas-Sliema
Degiorgio Steven, Communications, H’Attard

Deguara Maria Carmela, Signatory, L-Imsida

Desira Delcimo’, Draughtsman, San Giljan

Drago Glynn, Architect, H’ Attard

Edwards Vanessa (Vanessa-Maria), Clerk, Hal Qormi
Falzon Godfrey, Self Employed, H’ Attard

Falzon Silvio, Mechanical Engineer, L-Gharb

Farrugia Charles, Fuel Distribution Officer, Santa Venera
Farrugia Daniel, Agricultural Officer, I1-Mosta

Farrugia Emanuel, Private Sector, Paola

Farrugia Grace née Gatt, Clerk, Had-Dingli

Fava Galea Marion, University Graduate, Haz-Zabbar
Fenech Johnson George, University Graduate, Hal Qormi
Fenech Robert Louis, Student, I1-Mosta

Fenech Sabrina, Operator, II-Mosta

Fenech Samuel, Social Worker, I1-Mosta

Fenech Santucci Robert, Engineer, Santa Lucija

Fenech Simeona née Delceppo, Clerk, Birzebbuga

Ferrante Stephen, Clerk, In-Naxxar

Fiott Emily, Principal, Haz-Zabbar

Galea Adrian, Assistant Technical Officer, II-Mosta

Galea Carla née Mejlaq, Clerk, Ghajnsielem

Galea Charmaine née Spiteri, University Graduate, Hal Qormi
Galea Clint, Communications, San Pawl il-Bahar

Galea David, Psychotherapist, San Gwann

Galea Dolores, Psychologist, In-Nadur

Galea Ivan, Engineer, Birkirkara

Galea Joseph, Dental Hygienist, [1-Gudja

Galea Maria Dolores née Briffa, Housewife, San Pawl il-Bahar
Galea Sarah Ann, University Graduate, I1-Mosta

Galea Simone née Bugeja, Public Officer, In-Naxxar

Galea Sonya (Sonya-Maria) née Vassallo, Manager, Ir-Rabat
Galea Stephen, Bank Employee, Tas-Sliema

Gatt Nancy (Annunziata) née Agius, Bank Employee, Paola
Gauci Glen, Driver, Ix-Xghajra

Gauci Roberta, Accounts Administrator, Hal Qormi

Gauci Vella Rachel, University Graduate, San Pawl il-Bahar
Grech Shane-Stephen, Web Designer, Hal Ghaxaq

Grima Charmaine née Bonett, Bank Employee, Hal Balzan
Grima Jesmond, Technical Officer, 1I-Mosta

Harmsworth Henry, Messenger, [1-Hamrun

Kruse Elaine née Spiteri, Secretary, San Lawrenz
Lanfranco Reuben, Major, Tas-Sliema

Magri Jackqueline née De Battista, Bank Employee, Hal
Balzan

Magri Saviour, Cashier, In-Naxxar

Magro Carmen née Mangion, Clerk, Ix-Xaghra

Magro Jo-Anne née Cutajar, Housewife, Tal-Pieta

Mallia Charmaine, Clerk, I1-Belt Valletta

Mallia Elaine, Clerk, Pembroke

Mallia Liliana née Galea, Clerk, Hal Tarxien

Mallia Marlene née Axiaq, Public Officer, Zebbug

Mallia Norma née Vella, Housewife, L-Iklin

Mangion Andrea, Engineer, Is-Siggiewi

Meli Rita née Vella, Clerk, Hal Qormi

Meli Sarah née Gatt, Airport Employee, Birkirkara
Mercieca Malcolm, Post Person, In-Naxxar

Mercieca Miriam née Grech, Pharmacy Technician,
Marsaskala

Metsola Roberta née Tedesco Triccas, Lawyer, Is-Swieqi
Micallef Noelle née Borg, Public Officer, Ir-Rabat

Mifsud Borg Navice, Employee, [1-Mosta

Mifsud Buhagiar Daniela née Buhagiar, Public Notary, Is-
Swieqi
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Mintoff Saguna Amanda, Customer Care Officer, L-Imsida
Mizzi Adrian, Manager, Ix-Xewkija

Mizzi Jacqueline, Bank Officer, L-Iklin

Muscat Axiak Justine Marie, University Graduate, In-Nadur
Pace Bonnici Coreen Marie née Pace, Employee, Birkirkara
Pace Christopher, Supervisor, Hal Ghaxaq

Pace Ross Paul, Communications, Tas-Sliema

Pavia Mario, Bank Employee, 11-Gzira

Peresso Ylenia, Accounts Clerk, L-Imsida

Pisani Antoine, Chef, San Pawl il-Bahar

Pisani Johann, Accounts Clerk, Il-Birgu

Piscopo Rita née Attard, Clerk, Ix-Xaghra

Portelli Christopher, University Graduate, Ir-Rabat

Portelli Joanna née Attard, Clerk, Ta’ Kerécem

Portelli Josef, Accountant, Ix-Xaghra

Psaila Christine née Bondin, Bank Clerk, I1-Fgura

Psaila Claudine née Sammut, Supervisor, L-Iklin

Psaila Doris née Magro, Housewife, I1-Qrendi

Pulis Chantelle, Accounts Executive, I1z-Zejtun

Pulis Marc, University Student, Is-Swieqi

Said Liana, University Graduate, [I-Munxar

Saliba Connie, Credit Controller

Saliba Francelle (Frances), Legal Procurator, [I-Munxar
Saliba Joseph, Lawyer, [I-Hamrun

Saliba Stefan, Professional Officer, Santa Venera

Sammut Alessi Alexandra (Alexandra-Maria), Accountant,
Sammut Mariella Louise Rose née Tabone, Bank Employee,
Marsaskala

Sammut Marylyn, Student, Iz-Zurrieq

Sant Mario, Audit Clerk, Birzebbuga

Sapienza Bettina, University Graduate, San Gwann
Schembri Emanuel, Physiotherapist, Santa Venera
Schembri Jo-Anna (Josepha-Anna) née Schembri, Bank
Employee, Hal Tarxien

Schembri Josette née Cutajar, Self Employed, Iz-Zurrieq
Sciberras Christine, Clerk, I1-Fgura

Scicluna Josian, Clerk, Iz-Zejtun

Scott Albert, Bank Employee, San Gwann

Seychell Simone, Clerk, Hal Tarxien

Registru tal-Qrati Superjuri, 1I-Belt Valletta, illum il-
Gimgha, 25 ta’ Settembru, 2026.

(Iff.) DOTT. ELIZABETH MARY QUINTANO, LLD
Drettur/Registratur, Qrati Kriminali u Tribunali

Spiteri Jesmond, Self Employed, [1-Mosta

Spiteri Simone née Barbara, Clerk, Santa Venera

Stagno Roberto (Robert), Clerk, L-Imgarr

Sultana Ewkar, University Graduate, [r-Rabat

Sultana Melissa Rita Tracy, Nurse, Tas-Sliema

Tabone Joseph, Signatory, Tas-Sliema

Tanti Alexander, Manager, Birkirkara

Tanti Christine née Galea, Public Officer, Haz-Zebbug
Urpani Adrian, Sales Person, Ta’ Xbiex

Van Der Meijs Sandra (Alexandra) née, Clerk, Birkirkara
Vassallo James, Bank Employee, [1-Mosta

Vella Bardon John, Dental Sergeant, Hal Balzan

Vella Bardun Norma née Vella, Public Notary, San Gwann
Vella Christopher, Bank Employee, Hal Qormi

Vella De Fremeaux Nicole née Vella De Fremeaux, Lawyer,
Is-Siggiewi

Vella Denise née Vassallo, Network Engineer, Haz-Zebbug
Vella Edana Maria, Communications, Iz-Zejtun

Vella Erika née Meilak, Lawyer, Tas-Sliema

Vella John, Assistant Manager, Birzebbuga

Vella Rita née Grech, Architect, [I-Mosta

Vella Sandro, Doctor, I1-Mosta

Vella Stefan, Tourist Information Officer, Marsaskala

Vella Zarifa Maggie Anton Hanna, Housewife, I1-Fgura
Wain David, Public Notary, In-Naxxar

Xerri Mandy Jo, University Graduate, San Pawl il-Bahar
Xerri Mary-Grace née Sultana, Bank Employee, Haz-Zabbar
Xerri Rebecca, University Graduate, [1-Mosta

Xuereb Alison née Borg, Housewife, Birkirkara

Xuereb David, Clerk, Zebbug

Xuereb Marilu (Maria Lucia) née Pace, Physiotherapist, San
Gwann

Xuereb Victor, Technician, In-Naxxar

Zammit Amy Theresa née Attard, Social Worker, Ir-Rabat
Zammit George Vital, Communications, Hal Qormi
Zammit Maria-Victoria née Sammut, Bank Employee,
H’ Attard

Zammit Michael, Draughtsman, Hal Tarxien

Zerafa Debrincat Ritienne, Accountant, Ix-Xewkija

Registry of the Superior Courts, Valletta, today, Friday,
25th September, 2026.

(Sgd) DOTT. ELIZABETH MARY QUINTANO, LLD
Director/Registrar Criminal Courts and Tribunals

2507

B’digriet tal-10 ta’ Lulju, 2026, moghti mill-Prim’Awla
tal-Qorti Civili, din il-Qorti ordnat il-pubblikazzjoni tal-
estratt 1i jidher hawn taht biex iservi ta’ notifiki skont
l-artiklu 187 (3) tal-Kodi¢i tal-Pro¢edura u Organizzazzjoni
Civili (Kap. 12):

By a decree given on the 10th July, 2026, by the Civil
Court First Hall, the Court ordered that the extract hereunder
mentioned be published for the purpose of service according
to Article 187 (3) of the Code of Organisation and Civil
Procedure (Cap. 12):
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B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla, fis-26
ta’ Awwissu, 2026, fuq rikors ta’ Catherine Debono (KI
105459M) gie ffissat il-jum tat-Tlieta, 1-1 ta’ Dicembru,
2026, fil-hdax ta’ filghodu (11.00 a.m.) ghall-bejgh bl-irkant,
li ghandu jsir f’Kamra numru 78 biswit 1-Arkivju, Livell -1,
Qrati tal-Gustizzja, Triq ir-Repubblika, I1-Belt Valletta, tal-
fond hawn taht deskritt:

Il-garaxx f’livell semi-basement, minghajr l-arja tieghu
u li jinkludi 1-art ta’ tahtu, sottopost ghall-beni ta’ terzi u
jifforma parti minn kumpless ikbar ta’ bini, bin-numru tlieta
(3), aécessibbli minn rampa fi Sqaq iz-Zabra, gja Sqaq
Numru Wiehed (1), fi Triq il-Kbira, L-Imgarr konfinanti
mill-Punent mal-isqaq imsemmi, mit-Tramuntana u min-
Nofsinhar ma’ beni ta’ Gio Maria Galea u Maria Galea jew
is-successuri taghhom, kif suggett ghas-servitujiet attivi
u passivi derivanti mill-pozizzjoni tieghu, mill-katusi li
ghaddejjin minnu u mill-fossa li tinsab taht, mill-bqija liberu
u frank bid-drittijiet u I-pertinenzi tieghu kollha u dan kif
deskritt ahjar fl-atti tan-Nutar Anthony Abela datat id-disgha
u ghoxrin ta’ Novembru tas-sena elf disa’ mija, disgha u
disghin (29.11.1999).

L-imsemmi garaxx huwa proprjeta f’ishma ndags ta’
Catherine Bezzina sive Bezzina Debono (KI 105459M) u
George Bezzina (K1 391757M).

N.B. L-imsemmi fond jinbiegh bhalma gie deskritt fl-atti
tas-subbasta 64/2023.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum il-Hamis, I-1 ta’
Ottubru, 2026

GAETANA AQUILINA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

By decree given by the Civil Court, First Hall, on the
26th August, 2026, on the application of Catherine Debono
(ID 105459M), Tuesday, 1st December, 2026, at eleven in
the morning (11.00 a.m.), has been fixed for the sale by
auction, to be held in Room number 78, nearby the Archives,
Level -1 Courts of Justice, Triq ir-Repubblika, Valletta of the
following property:

The garage at semi-basement level, without its airspace
and including the underground soil, underlying third
parties properties and forming part of a larger complex of
buildings, numbered three (3), accessible by a ramp in Sqaq
iz-Zabra, gia Sqaq Numru Wiehed (1), in Triq il-Kbira,
Mgarr, bounded on the west by the said alley, on the north
and on the south by property of Gio Maria Galea and Maria
Galea or their successors in title, as subject to the active
and passive servitudes arising from its position, the pipes
passing through it and the underlying pit, otherwise free
and unencumbered with all its right and appurtenances and
this as better described in the acts of Notary Anthony Abela
dated twenty ninth of November of the year one thousand,
nine hundred and ninety nine (29.11.1999).

The said garage is the property in equal shares of
Catherine Debono ID105459M and Geoge Bezzina (ID
391757M).

N.B. The said tenement will be sold as described in the
acts of judicial sales number 64/2023.

Registry of the Superior Courts, this Thursday, Ist
October, 2026

GAETANA AQUILINA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

2508

B’digriet tas-16 ta’ Settembru, 2026, moghti mill-Qorti
tal-Magistrati (Malta), din 1-Qorti ordnat il-pubblikazzjoni
tal-estratt 1i jidher hawn taht biex iservi ta’ notifika skont
1-Artikolu 187(3) tal-Kodi¢i tal-Pro¢edura u Organizzazzjoni
Civili (Kap.12).

Ili b’rikors ipprezentat minn Tammam Aboubakr
Salem Altubouli sive Tam Toboli (KI 129539A) ezercenti
l-kummer¢ bhala ‘Itransport’ fit-30 ta’ Gunju, 2026, qed
jintalab l-izbank fl-ammont ta’ hamest elef, mija u seba’ ewro
u wiehed u hamsin ¢entezmu (€5,107.51) li gew depozitati
permezz ta’ Cedola numru 1208/2026 wara l-mandat ta’
sekwestru 1058/2026 fl-ismijiet:

Tammam Aboubakr Salem Altubouli sive Tam Toboli
(KI 129539A) ezercenti I-kummer¢ bhala ‘Itransport’ vs
Antonia Maria sive Tanya Borg Cardona (KI 341056M).

By a decree given on the 16th September, 2026, given
by the Magistrates Court (Malta) ordered that the extract
hereunder mentioned be published for the purpose of service
according to article 187(3) of the Code of Organisation and
Civil Procedure (Cap. 12).

That by the application filed by Tammam Aboubakr
Salem Altubouli sive Tam Toboli (KI 129539A) carrying on
trade as ‘Itransport’ on the 30th June, 2026, is requesting
the withdrawal of the amount of five thousand, one hundred
and seven euro and fifty one cent (€5,107.51) deposited by
the Schedule of Deposit number 1208/2026 after garnishee
order 1058/2026 in the names of:

Tammam Aboubakr Salem Altubouli sive Tam Toboli
(ID 129539A) carrying on trade as ‘Itransport’ vs Antonia
Maria sive Tanya Borg Cardona (ID 341056M).
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[1-Qorti ordnat in-notifika lil kontroparti b’erbat (4) ijiem
ghat-twegiba.

Registru tal-Qorti tal-Magistrati (Malta), illum il-Hamis,
I-1 ta’ Ottubru, 2026

GAETANA AQUILINA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

The Court ordered the notification to the counterparty
with four (4) days to reply.

Registry of the Court of Magistrates (Malta), today
Thursday, 1st October, 2026

GAETANA AQUILINA
For Registrar of Courts and Civil Tribunals

2509

ARB/C039/2024 — VARJAZZJONI TAL-ORDNI TAL-
FFRIZAR

IKUN JAF KULHADD illi b’digriet moghti fis-17 ta’
Settembru, 2024, mill-Qorti Kriminali (I-Onor. Imhallef Dott.
Edwina Grima, LLD). Kumpilazzjoni Numru 380/2024, fil-
kawza fl-ismijiet:

Ir-Repubblika ta’ Malta

Kontra

JOSEPH MUSCAT;

KONRAD MIZZI, konsulent tal-gestjoni, ta’ 48 sena,
iben Lawrence Mizzi u Maria Mizzi xebba Vassallo, imwieled
Tal-Pieta, Malta, fl-4 ta’ Novembru, 1977, u residenti £°94,
‘Connie’, Triq il-Qalb ta’ Gesu, Paola, u detentur ta’ karta
tal-identita Maltija bin-numru 521577M

KEITH SCHEMBRI;

CLARENCE JOHN CONGER-THOMPSON;

CHRISTOPHER SPITERI,

JONATHAN VELLA;

DAVID-JOSEPH MELLI,

IVAN VASSALLO;

MARIO VICTOR GATT;

BRIAN BONDIN;

ADRIAN HILLMAN;

PIERRE SLADDEN;

BRIAN TONNA;

KARL CINT;

ARB/C039/2024 — VARIATION OF A FREEZING
ORDER

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 17th
September, 2024, given by the Criminal Court (the Hon.
Judge Dr Edwina Grima, LLD). Compilation Number
380/2024, in the case:

The Republic of Malta

Versus

JOSEPH MUSCAT;

KONRAD MIZZI, management consultant, 48 years,
son of Lawrence Mizzi and Maria Mizzi née Vassallo, born
in Tal-Pieta, Malta, on the 4th November, 1977, and residing
at 94, ‘Connie’, Triq il-Qalb ta’ Gesu, Paola, and holder of
Maltese identity card bearing number 521577M.

KEITH SCHEMBRI;

CLARENCE JOHN CONGER-THOMPSON;

CHRISTOPHER SPITERI,

JONATHAN VELLA;

DAVID-JOSEPH MELLI,

IVAN VASSALLO;

MARIO VICTOR GATT;

BRIAN BONDIN;

ADRIAN HILLMAN;

PIERRE SLADDEN;

BRIAN TONNA;

KARL CINT;



It-2 ta’ Ottubru, 2026

17,241

SCIACCA GRILL LIMITED;

KASCO ENGINEERING COMPANY LIMITED;
FSV LIMITED;

MTRACE PLC;

GATEWAY SOLUTIONS LIMITED;
TECHNOLINE LIMITED;

EURYBATES LIMITED;

TAOMAC LIMITED;

U

NEXIA BT LIMITED;

[I-Qorti AWTORIZZAT 1lil KONRAD MIZZI sabiex
ihallas lill-Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana, l-ammont
ta’ €8,599 dovut bhala Taxxa Provizorja sena bazi 2026,
l-ammont ta’ €4,362.28 dovut bhala Sigurta Soc¢jali sena
bazi 2026 u l-ammont ta’ €3,552.12 bhala Taxxa fuq il-
Valur Mizjud numru VAT MT26855615. Dan il-hlas ghandu
jsir mil-kont bankarju mizmum ma’ Bank of Valletta plc li
jispicca bin-numru -4675.

[I-Qorti AWTORIZZAT wukoll lil KONRAD MIZZI
sabiex ihallas it-Taxxa Provizorja, kontribuzzjonijiet ta’
Sigurta Soc¢jali u VAT kull darba li dawn ikunu dovuti, liema
hlasijiet ghandhom isiru mill-kont bankarju mizmum ma’
Bank of Valletta plc i jispi¢ca bin-numru -4675.

[I-Qorti AWTORIZZAT wukoll lil KONRAD MIZZI
sabiex jesegwixxi I-hlasijiet dovuti inkonnessjoni mal-Life
Protection Plan Policy bin-numru 30020567 lil Mapfre
MSV Life kif ukoll il-Home Block Policy bin-numru
3522210115514 lil Mapfre Malta plc, kull meta dawn ikunu
dovuti, mill-kont bankarju li jispi¢¢a b’-4675 u mizmum ma’
Bank of Valletta plc.

Din il-varjazzjoni ged issir ai termini tal-Artikolu 36 tal-
Att dwar ir-Rikavat mill-Kriminalita, Kap. 621 tal-Ligijiet
ta’ Malta, wara digriet ta’ ordni ta’ gbid u ffrizar moghti
mill-Qorti tal-Magistrati (Malta) bhala Qorti Istruttorja (il-
Magistrat Dott. Rachel Montebello, LLD), fit-28 ta’ Mejju,
2024, li giet ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern fl-4 ta’
Gunju, 2024, fejn il-Qorti ordnat iz-zamma u s-sekwestru
f’idejn terzi persuni b’mod generali, tal-flejjes u I-proprjeta
mobbli jew immobbli kollha 1i huma dovuti lil, jew imissu
lil, jew 1i huma proprjeta ta’ Joseph Muscat, KONRAD
MIZZI, Keith Schembri, Clarence John Conger-Thompson,
Christopher Spiteri, Jonathan Vella, David-Joseph Meli,
Ivan Vassallo, Mario Victor Gatt, Brian Bondin, Adrian

SCIACCA GRILL LIMITED;

KASCO ENGINEERING COMPANY LIMITED;
FSV LIMITED;

MTRACE PLC;

GATEWAY SOLUTIONS LIMITED;
TECHNOLINE LIMITED;

EURYBATES LIMITED;

TAOMAC LIMITED;

AND

NEXIA BT LIMITED;

The Court AUTHORISED KONRAD MIZZI to pay
the Malta Tax and Customs Administration the amount of
€8,559 due with regards to Provisional Tax basis year 2026,
the amount of €4,362.28 due with regards to Social Security
basis year 2026 and the amount of €3,552.12 with regards
to Value Added Tax number VAT MT26855615. Such
payments shall be made from the bank account held with
Bank of Valletta plc ending -4675.

The Court further AUTHORISED KONRAD MIZZI to
pay Provisional Tax, contributions to Social Security and
VAT each time such payments are due, such payments shall
be made from the bank account held with Bank of Valletta
plc ending in -4675.

The Court further AUTHORISED KONRAD MIZZI to
carry out the payments due in relation to the Life Protection
Plan Policy with the number 30020567 in favour of Mapfre
MSYV Life as well as the Home Block Policy with the number
3522210115514 in favour of Mapfre Malta plc, whenever
such payments become due, from the bank account ending
in -4675 and held with Bank of Valletta plc.

This variation is being published in terms of Article
36 of the Proceeds of Crime Act, Cap. 621 of the Laws of
Malta, following a seizing and freezing order which decree
was given by the Court of Magistrates (Malta) as a Court
of Criminal Inquiry (Magistrate Dr Rachel Montebello,
LLD) on the 28th May, 2024, which was published in the
Government Gazette on the 4th June, 2024, where the
court ordered the attachment in the hands of third parties
in general of all moneys and other movable or immovable
property due or pertaining or belonging to Joseph Muscat,
KONRAD MIZZI, Keith Schembri, Clarence John Conger-
Thompson, Christopher Spiteri, Jonathan Vella, David-
Joseph Meli, Ivan Vassallo, Mario Victor Gatt, Brian



17,242
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Hillman, Pierre Sladden, Brian Tonna, Karl Cini, Sciacca
Grill Limited, Kasco Engineering Company Limited,
FSV Limited, MTrace plc, Gateway Solutions Limited,
Technoline Limited, Eurybates Limited, Taomac Limited, u
Nexia BT Limited.

Illum 28 ta’ Settembru, 2026

IS-SA EUNICE GRECH FIORINI
Direttur, Uffic¢ju ghall-Irkupru tal-Assi

Bondin, Adrian Hillman, Pierre Sladden, Brian Tonna, Karl
Cini, Sciacca Grill Limited, Kasco Engineering Company
Limited, FSV Limited, MTrace plc, Gateway Solutions
Limited, Technoline Limited, Eurybates Limited, Taomac
Limited, and Nexia BT Limited.

Today 28th September, 2026

MS EUNICE GRECH FIORINI
Director, Asset Recovery Bureau

2510

ARB/C113/2026 — ORDNI TA’ QBID U FFRIZAR

IKUN JAF KULHADD illi b’digriet moghti Fit-22 ta’
Settembru, 2026, mill-Qorti tal-Magistrati (Malta) bhala
Qorti ta’ Gudikatura Kriminali (il-Magistrat Dott. Donatella
Frendo Dimech, LLD), Kumpilazzjoni Numru 9158/2026,
fil-kawza fl-ismijiet:

Ir-Repubblika ta’ Malta

Kontra

JASON ZAMMIT, ta’ 50 sena, iben Emanuel Zammit
u Mary Zammit née Formosa, imwieled f’Tal-Pieta, Malta,
fit-19 ta’ Novembru, 1975, u residenti fi Blokk B2, Flat 6,
Pjazza Madonna ta’ Fatima, Tal-Pieta, u detentur ta’ karta
tal-identita Maltija bin-numru 537375M.

[I-Qorti ORDNAT is-sekwestru f’idejn partijiet terzi
b’mod generali I-flus u kull proprjeta mobbli ohra dovuta jew
li tappartjeni jew li hija ta” JASON ZAMMIT u pprojbietu
milli jittrasferixxi, jaghti b’rahan, jipoteka jew xort’ohra
jiddisponi minn xi proprjeta mobbli jew immobbli, u dan
ai termini tal-Artikolu 22A tal-Ordinanza dwar il-Medicini
Perikoluzi, Kap. 101 tal-Ligijiet ta’ Malta.

[1-Qorti AWTORIZZAT lill-imputat jista’ jibqa’ jir¢ievi
l-ammont ta’ tlettax-il elf, disa’ mija u sitta u sebghin ewro
u erbgha u ghoxrin ¢entezmu (€13,976.24) fis-sena, wara
li jiddikjara 1- ghejjun, il-mod u modalitajiet ohra ta’ hlas,
inkluz salarju, paga, pensjoni u benefic¢ji socjali li jithallsu
lilu.

Kull persuna li taghmel xi haga bi ksur tal-ordni tal-Qorti
msemmi fl-Artikolu 22A u tal-Artikolu 23A, tkun hatja ta’
reat u tehel meta tinstab hatja multa ta’ mhux izjed minn
hdax-il elf, sitt mija u sitta u erbghin ewro u sebgha u tmenin
¢entezmu (€11,646.87) jew prigunerija ghal zmien ta’ mhux
izjed minn tnax-il xahar, jew dik il-multa u prigunerija
flimkien.

Kull trasferiment ichor jew tnehhija ohra ta’ proprjeta
li jsiru bi ksur ta’ dik l-ordni tal-Qorti jkunu nulli u ma
jkollhom ebda effett fil-ligi.

ARB/C113/2026 — FREEZING ORDER

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 22nd
September, 2026, given by the Court of Magistrates
(Malta) as a Court of Criminal Judicature (Magistrate Dr
Donatella Frendo Dimech, LLD), with Compilation Number
9158/2026, in the case:

The Republic of Malta

Versus

JASON ZAMMIT, 50 years, son of Emanuel Zammit
and Mary Zammit née Formosa born in Tal-Pieta, Malta, on
the 19th November, 1975, and residing at Block B2, Flat
6, Pjazza Madonna Ta’ Fatima, Tal-Pieta, and holder of an
Maltese identity card bearing number 537375M.

The Court ORDERED the attachment in the hands of third
parties in general of all moneys and other movable property
due to or pertaining or belonging to JASON ZAMMIT
and prohibits the said accused from transferring, pledging,
hypothecating or otherwise disposing of any movable or
immovable property, and this in terms of Article 22A of the
Dangerous Drugs Ordinance, Cap. 101 of the Laws of Malta.

The Court AUTHORISED the said accused to receive
the amount of thirteen thousand, nine hundred, seventy
six euro and twenty four cents (€13,976.24) per year, after
declaring the sources, monies and other modalities of
income, including salary, wages, pension and social benefits
paid to him.

Any person who acts in contravention of the court order
mentioned in Article 22A, referred to above shall be guilty
of an offence and shall on conviction be liable to a fine
(multa) not exceeding eleven thousand, six hundred and
forty-six euro and eighty-seven cents (€11,646.87), or to
imprisonment for a period not exceeding twelve months, or
to both such fine and imprisonment.

Any transfer or other disposal of any property made
in contravention of the said Court order shall be null and
without effect at law.



It-2 ta’ Ottubru, 2026

17,243

Illum 29 ta’ Settembru, 2026

IS-SA EUNICE GRECH FIORINI
Direttur, Uffi¢¢ju ghal-Irkupru tal-Assi

Today 29th September 2026

MS EUNICE GRECH FIORINI
Director, Asset Recovery Bureau

2511

ARB/C112/2026 — ORDNI TA’ QBID U FFRIZAR

IKUN JAF KULHADD illi b’digriet moghti Fil-25 ta’
Awwissu, 2026, mill-Qorti tal-Magistrati (Malta) bhala
Qorti Struttorja (il-Magistrat Dott. Ingrid Bianco, LLD),
Kumpilazzjoni Numru 739/2026, fil-kawza fl-ismijiet:

Ir-Repubblika ta’ Malta
Kontra

RIALD GRAGIJEVI, ta’ 24 sena, imwieled fl-Albanija,
fit-23 ta’ April, 2002, u residenti f’54, Panorama Buildings,
Trejqet il-Bajja, San Giljan, u detentur ta’ karta tal-identita
Maltija bin-numru 390573A.

[I-Qorti ORDNAT is-sekwestru f’idejn partijiet terzi
b’mod generali 1-flus u kull proprjeta mobbli ohra dovuta
jew li tappartjeni jew li hija ta” RIALD GRAGJEVI u
pprojbietu milli jittrasferixxi, jaghti b’rahan, jipoteka jew
xort’ohra jiddisponi minn xi proprjeta mobbli jew immobbli,
u dan ai termini tal-Artikolu 36(1) tal-Att dwar ir-Rikavat
mill-Kriminalita’, Kap. 621 tal-Ligijiet ta’ Malta.

11-Qorti AWTORIZZAT lill-imputat li jista’ jibga’ jiréievi
l-ammont ta’ wiehed u ghoxrin elf, disa’ mija u hamsa u
erbghin ewro (€21,945) fis-sena, wara li jiddikjara b’rikors
I-ghejun tal-fondi li ghandhom jigu percepiti.

Kull persuna li taghmel xi haga bi ksur tal-ordni tal-
Qorti msemmi fl-Artikolu 36(1), tkun hatja ta’ reat u tehel
meta tinstab hatja multa ta’ mhux izjed minn hdax-il elf,
sitt mija u sitta u erbghin ewro u sebgha u tmenin ¢entezmu
(€11,646.87) jew prigunerija ghal zmien ta’ mhux izjed minn
tnax-il xahar, jew dik il-multa u prigunerija flimkien.

Kull trasferiment ichor jew tnehhija ohra ta’ proprjeta
li jsiru bi ksur ta’ dik l-ordni tal-Qorti jkunu nulli u ma
jkollhom ebda effett fil-ligi.

I1lum 29 ta’ Settembru, 2026

IS-SA EUNICE GRECH FIORINI
Direttur, Uffi¢¢ju ghal-Irkupru tal-Assi

ARB/C112/2026 — SEIZING AND FREEZING ORDER

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 25th
August, 2026, given by the Court of Magistrates (Malta) as
a Court of Criminal Inquiry (Magistrate Dr Ingrid Bianco,
LLD), with Compilation Number 739/2026, in the case:

The Republic of Malta
Versus

RIALD GRAGIEVI, 24 years, born in Albania, on the
23rd April, 2002, and residing at 54, Panorama Buildings,
Trejqet il-Bajja, St Julian’s, and holder of a Maltese identity
card bearing number 390573A.

The Court ORDERED the attachment in the hands of third
parties in general of all moneys and other movable property
due to or pertaining or belonging to RIALD GRAGJEVI
and prohibits the said accused from transferring, pledging,
hypothecating or otherwise disposing of any movable or
immovable property, and this in terms of Article 36(1) of
the Proceeds of Crime Act, Cap. 621 of the Laws of Malta.

The Court AUTHORISED the said accused to receive
the amount of twenty one thousand, nine hundred, forty five
euro (€21,945) per year, provided that the accused indicates
by means of an application from where the funds are being
perceived.

Any person who acts in contravention of the court order
mentioned in Article 36(1), referred to above shall be guilty
of an offence and shall on conviction be liable to a fine
(multa) not exceeding eleven thousand, six hundred and
forty-six euro and eighty-seven cents (€11,646.87), or to
imprisonment for a period not exceeding twelve months, or
to both such fine and imprisonment.

Any transfer or other disposal of any property made
in contravention of the said Court order shall be null and
without effect at law.

Today 29th September 2026

MS EUNICE GRECH FIORINI
Director, Asset Recovery Bureau
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2512

B’dan l-avviz ikun maghruf illi b’rikors ipprezentat
fil-Qorti, Sezzjoni ta’ Gurizdizzjoni Volontarja, fil-21 ta’
Awwissu, 2026, Rikors numru 761/2026, minn Rita Fenech
et fejn talbu li tigi ddikjarata miftuha favur Rita Fenech u
Francis Bezzina hut id-decujus fi kwota ta’ terz (1/3) indiviz
kull wiehed u wahda minnhom u r-rimanenti terz (1/3) indiviz
favur Jeanessa Bezzina, Jamie Bezzina u Maria Bezzina
wlied il-mejjet Paul Bezzina dan tal-ahhar hu d-decujus fi
kwoti ndags bejniethom is-suc¢cessjoni ta’ Martin Bezzina,
guvni, bin il-mejtin Philip Bezzina u Giovanna Bezzina née
Bezzina, imwieled I-Imgarr, Malta, kien joqghod I-Imgarr,
Malta u miet 1-Imsida, Malta, fil-5 ta’ April, 2026, ta’ 67
sena, u li kellu karta tal-identita numru 0356458 M.

Ghaldagstant, kull min jidhirlu li ghandu interess huwa
msejjah biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex
b’nota jmur kontra dik it-talba fi zmien hmistax-il gurnata li
jibda jghaddi minn dak il-jum li fih jigi mwahhal il-bandu u
l-avvizi skont il-ligi.

Registru tal-Qorti Civili, Sezzjoni ta’ Gurizdizzjoni
Volontarja

Illum 29 ta’ Settembru, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

By means of an application filed in the Civil Court of
Voluntary Jurisdiction Section, on the 21st August, 2026,
Application number 761/2026 by Rita Fenech et, whereby
they requested that it be declared open in favour of Rita Fenech
and Francis Bezzina brother and sister of the decujus in the
quota of one third (1/3) undivided share each one of them and
the remaining one third (1/3) undivided share in favour of
Jeanessa Bezzina, Jamie Bezzina and Maria Bezzina, children
of the late Paul Bezzina the latter brother of the decujus in
equal shares between them the succession of Martin Bezzina,
bachelor, son of the late Philip Bezzina and Giovanna Bezzina
née Bezzina, born in Mgarr, Malta, resided in Mgarr, Malta,
and died in Msida, Malta, on the 5th April, 2026, aged 67 and
who held identity card number 0356458M.

Wherefore, any person who believes to have an interest
in the matter is hereby called upon to appear before the said
Court and to bring forward his objections hereto by a minute
to be filed within fifteen days from the posting of the banns
and notices according to law.

Registry of the Civil Court, Voluntary Jurisdiction
Section

Today 29th September, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

2513

B’dan l-avviz ikun maghruf illi b’rikors ipprezentat fil-
Qorti, Sezzjoni ta’ Gurizdizzjoni Volontarja, fid-29 ta’ Lulju,
2026, Rikors numru 702/2026, minn Martin Cassar fejn talab
li tigi ddikjarata miftuha favur Martin Cassar is-successjoni
ta’ Evan Borg, guvni, bin il-mejtin Joseph Borg u Giovanna
Antida Borg née Debono, imwieled H’Attard, Malta, kien
residenti Rahal Gdid, Malta u miet I-Imsida, Malta, fit-30
ta” Awwissu, 2025, ta’ 47 sena, u li kellu karta tal-identita
numru 0238878M.

Ghaldagstant, kull min jidhirlu li ghandu interess huwa
msejjah biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex
b’nota jmur kontra dik it-talba fi zmien hmistax-il gurnata li
jibda jghaddi minn dak il-jum li fih jigi mwahhal il-bandu u
l-avvizi skont il-ligi.

Registru tal-Qorti Civili, Sezzjoni ta’ Gurizdizzjoni
Volontarja

Illum 29 ta’ Settembru, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

By means of an application filed in the Civil Court of
Voluntary Jurisdiction Section, on the 29th July, 2026,
Application number 702/2026 by Martin Cassar, whereby
he requested that it be declared open in favour of Martin
Cassar the succession of Evan Borg, bachelor, son of the late
Joseph Borg and Giovanna Antida Borg née Debono, born in
H’ Attard, Malta, resided in Rahal Gdid, Malta, and died in
Msida, Malta, on the 30th August, 2025, aged 47, and who
held identity card number 0238878 M.

Wherefore, any person who believes to have an interest
in the matter is hereby called upon to appear before the said
Court and to bring forward his objections hereto by a minute
to be filed within fifteen days from the posting of the banns
and notices according to law.

Registry of the Civil Court, Voluntary Jurisdiction
Section

Today 29th September, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals



It-2 ta’ Ottubru, 2026
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2514

B’dan l-avviz ikun maghruf illi b’rikors ipprezentat
fil-Qorti, Sezzjoni ta’ Gurizdizzjoni Volontarja, fil-15 ta’
Settembru, 2026, Rikors numru 1601/2018/2, minn Gina
Zarb et fejn talbu li tigi ddikjarata miftuha favur Gina Zarb,
mart id-decujus fi kwota ta’ nofs (1/2) u r-rimanenti nofs
(1./2) indiviz favur Emily Zarb u Anthony Zarb ulied id-
decujus fi kwoti ndags bejniethom is-suc¢cessjoni ta’ Eduardo
sive Edward Zarb, mizzewweg, bin il-mejtin Giuseppe Zarb
u Emilia Zarb née Rickson, imwieled Birkirkara, Malta, kien
residenti San Giljan, Malta, u miet H’Attard, Malta, fid-
19 ta’ Gunju, 2016, ta’ 88 sena, u li kellu karta tal-identita
numru 0736827M.

Ghaldagstant, kull min jidhirlu li ghandu interess huwa
msejjah biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex
b’nota jmur kontra dik it-talba fi zmien hmistax-il gurnata li
jibda jghaddi minn dak il-jum li fih jigi mwahhal il-bandu u
l-avvizi skont il-ligi.

Registru tal-Qorti Civili, Sezzjoni ta’ Gurizdizzjoni
Volontarja

Illum 29 ta’ Settembru, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

By means of an application filed in the Civil Court of
Voluntary Jurisdiction Section, on the 15th September, 2026,
Application number 1601/2018/2 by Gina Zarb et, whereby
they requested that it be declared open in favour of Gina Zarb,
wife of the decujus in the quota of one half (1/2) undivided share
and the remaining one half (1/2) undivided share in favour of
Emily Zarb and Anthony Zarb children of the decujus in equal
shares between them the succession of Eduardo sive Edward
Zarb, married, son of the late Giuseppe Zarb and Emilia Zarb
née Rickson, born in Birkirkara, Malta, resided in St Julian’s,
Malta, and died in H’Attard, Malta, on the 19th June, 2016,
aged 88, and who held identity card number 0736827M.

Wherefore, any person who believes to have an interest
in the matter is hereby called upon to appear before the said
Court and to bring forward his objections hereto by a minute
to be filed within fifteen days from the posting of the banns
and notices according to law.

Registry of the Civil Court, Voluntary Jurisdiction
Section

Today 29th September, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

2515

B’dan l-avviz ikun maghruf illi b’rikors ipprezentat
fil-Qorti, Sezzjoni ta’ Gurizdizzjoni Volontarja, fit-28 ta’
Awwissu, 2026, Rikors numru 794/2026, minn Vanessa
Cassar et, fejn talbu li tigi ddikjarata miftuha favur Vanessa
Cassar u Jean Claude Cassar ulied id-decujus fi kwoti ndags
bejniethom is-successjoni ta’ Carmel Cassar, legalment
separat minn Victoria Cassar née Cilia, bin il-mejtin Joseph
Cassar u Elizabeth Cassar née Harmsworth, imwieled il-
Mosta, Malta, kien residenti I-Mosta, Malta, u miet I-Imsida,
Malta, fit-23 ta’ Marzu, 2026, ta’ 75 sena, u li kellu karta tal-
identita numru 999350M.

Ghaldagstant, kull min jidhirlu li ghandu interess huwa
msejjah biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex
b’nota jmur kontra dik it-talba fi zmien hmistax-il gurnata li
jibda jghaddi minn dak il-jum li fih jigi mwahhal il-bandu u
l-avvizi skont il-ligi.

Registru tal-Qorti Civili, Sezzjoni ta’ Gurizdizzjoni
Volontarja

Illum 29 ta’ Settembru, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

By means of an application filed in the Civil Court of
Voluntary Jurisdiction Section, on the 28th August, 2026,
Application number 794/2026 by Vanessa Cassar et, whereby
they requested that it be declared open in favour of Vanessa
Cassar and Jean Claude Cassar children of the decujus in
equal shares between them the succession of Carmel Cassar,
legally separated from Victoria Cassar née Cilia, son of the
late Joseph Cassar and Elizabeth Cassar née Harmsworth,
born in Mosta, Malta, resided in Mosta, Malta, and died in
Msida, Malta, on the 23rd March, 2026, aged 75, and who
held identity card number 999350M.

Wherefore, any person who believes to have an interest
in the matter is hereby called upon to appear before the said
Court and to bring forward his objections hereto by a minute
to be filed within fifteen days from the posting of the banns
and notices according to law.

Registry of the Civil Court, Voluntary Jurisdiction
Section

Today 29th September, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals
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2516

B’dan l-avviz ikun maghruf illi b’rikors ipprezentat
fil-Qorti, Sezzjoni ta’ Gurizdizzjoni Volontarja, fl-24 ta’
Awwissu, 2026, Rikors numru 767/2026, minn Pauline
Masini et fejn talbu li tigi ddikjarata miftuha favur Tarcisio
Cefai u Grace Cutajar née Cefai fi kwota ta’ decima (1/10)
parti indiviza kull wiched wahda minnhom; favur Pauline
Masini, Georgia Formosa, George Cefai u Doreen Camilleri
fi kwota ta’ parti wahda minn ghoxrin (1/20) indiviza kull
wiehed u wahda minnhom; favur Francis Apap, Georgina
Azzopardi, Inez sive Agnes Borg, Maria Formosa u Colin
Apap fi kwota ta’ parti wahda minn hamsin (1/50) indiviza
kull wiehed u wahda minnhom; favur Joseph Bartolo, 1-eredi
ta’ Giuseppe Maria Abela u l-eredi ta’ Vincenzo Abela fi
kwota ta’ dodi¢ezima parti (1/12) indiviza kull wiched u
wahda minnhom; favur Maria Assunta Fenech, Ludgarda
Spiteri, Margaret Rose Fenech u Carmela Attard fi kwota
ta’ parti wahda minn tmienja u erbghin (1/48) indiviza kull
wahda minnhom; favur Lucrezia Falzon, Carmela Dimech,
Giorgia Camilleri, Salvina Sammut, Dolores Agius u Paul
Falzon fi kwota ta’ parti wahda minn tmienja u erbghin
(1/48) indiviza kull wiehed u wahda minnhom, favur Robert
Falzon u Elizabeth Falzon fi kwota ta’ parti wahda minn
mija tmienja u sittin (1/168) indiviza kull wiched u wahda
minnhom u favur Joseph Zammit, Carmen McBryde u Mary
Rose Tonna fi kwota ta’ parti wahda minn sitta u tletin(1/36)
indiviza kull wiehed u wahda minnhom is-su¢c¢essjoni ta’
Emmanuele George Cefai, guvni, bin il-mejtin Joseph Cefai
u Amalia Cefai née Abela, imwieled ir-Rabat, Ghawdex,
Malta, kien residenti 1-Belt Valletta u miet 1-Imsida, Malta,
fit-2 ta’ Marzu, 2025, ta’ 69 sena, u li kellu karta tal-identita
numru 0019155G.

Ghaldagstant, kull min jidhirlu li ghandu interess huwa
msejjah biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex
b’nota jmur kontra dik it-talba fi zmien hmistax-il gurnata li
jibda jghaddi minn dak il-jum li fih jigi mwahhal il-bandu u
l-avvizi skont il-ligi.

Registru tal-Qorti Civili, Sezzjoni ta’ Gurizdizzjoni
Volontarja

Illum 29 ta’ Settembru, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

By means of an application filed in the Civil Court of
Voluntary Jurisdiction Section, on the 24th August, 2026,
Application number 767/2026 by Pauline Masini et, whereby
they requested that it be declared open in favour of Tarcisio
Cefai and Grace Cutajar née Cefai in the quota of one
tenth (1/10) undivided share each one of them, in favour of
Pauline Masini, Georgia Formosa, George Cefai and Doreen
Camilleri in the quot of one part of twenty (1/20) undivided
share each one of them; in favour of Francis Apap, Georgina
Azzopardi, Inez sive Agnes Borg, Maria Formosa and Colin
Apap in the quota of one part of fifty (1/50) undivided share
each one of them; in favour of Joseph Bartolo, the heirs of
Giuseppe Maria Abela and the heirs of Vincenzo Abela in
the quota of one twelfth (1/12) undivided share each one of
them; in favour of Maria Assunta Fenech, Ludgarda Spiteri,
Margaret Rose Fenech and Carmela Attard in the quota of
one part of fourty eight (1/48) undivided share each one
of them; favur Lucrezia Falzon, Carmela Dimech, Giorgia
Camilleri, Salvina Sammut, Dolores Agius and Paul Falzon
in the quota of one part of fourty eight (1/48) undivided share
each one of them, in favour of Robert Falzon and Elizabeth
Falzon in the quota of one part of one hundred and sixty
eight (1/168) undivided share each one of them and in favour
of Joseph Zammit, Carmen McBryde and Mary Rose Tonna
in the quota of onhe part of thirty six (1/36) undivided share
each one of them the succession of Emmanuele George
Cefai, bachelor, son of the late Josph Cefai and Amalia Cefai
née Abela, born in Victoria, Gozo, Malta, resided in Valletta,
Malta, and died in Msida, Malta, on the 2nd March, 2025,
aged 69, and who held identity card number 0019155G.

Wherefore, any person who believes to have an interest
in the matter is hereby called upon to appear before the said
Court and to bring forward his objections hereto by a minute
to be filed within fifteen days from the posting of the banns
and notices according to law.

Registry of the Civil Court, Voluntary Jurisdiction
Section

Today 29th September, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

2517

B’dan l-avviz ikun maghruf illi b’rikors ipprezentat fil-
Qorti, Sezzjoni ta’ Gurizdizzjoni Volontarja, fit-18 ta’ Gunju,
2021, Rikors numru 1014/2021, minn Mary Caruana, fejn
insegwitu tar-rikors Guido Caruana, zewg Mary Caruana,
bin Joseph Caruana u Paola née Mercieca, imwieled
Birzebbuga, Malta, fis-26 ta’ Ottubru, 1950, ta’ 74 sena,

By means of an application filed in Civil Court of
Voluntary Jurisdiction Section, on the 18th June, 2021,
Application number 1014/2021, by Mary Caruana, whereby
following the application Guido Caruana, husband of Mary
Caruana, son of Joseph Caruana and Paola née Mercieca,
born in Birzebbuga, Malta, on the 26th October, 1950, aged
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rikoverat f’Casa Maria, Tas-Sliema, Malta, u li ghandu karta
tal-identita numru 863450M gie interdett mill-atti kollha tal-
hajja civili permezz ta’ digriet moghti fit-23 ta’ Marzu, 2025.

Registru tal-Qorti Civili (Sezzjoni ta’ Gurizdizzjoni
Volontarja)
Illum 29 ta’ Settembru, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

74,and is under care at Casa Maria, Tas-Sliema, Malta, and
holding identity card number 863450M, was interdicted
from all the acts of the civil life by means of a decree given
on the 23rd March, 2025.

Registry of the Civil Court (Voluntary Jurisdiction
Section)

Today 29th September, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

2518

B’digriet tal-24 ta’ Settembru, 2026, moghti mill-
Prim’Awla tal-Qorti Civili, dina 1-Qorti ordnat il-
pubblikazzjoni tal-estratt li jidher hawn taht biex iservi ta’
notifiki skont l-artiklu 187 (3) tal-Kodi¢i tal-Proc¢edura u
Organizzazzjoni Civili (Kap. 12):

B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla, fil-21 ta’
Awwissu, 2026, wara Mandat ta’ Qbid numru 620/25 fuq
rikors ta’ KA Holdings Limited bin-numru tar-registrazzjoni
C56023, gie ffissat il-jum tal- Erbgha, 21 ta’ Ottubru, 2026, fil-
hdax ta’ filghodu (11.00 a.m.) ghall-Bejgh bl-Irkant, li ghandu
jsir f'numru 447, fi Triq il-Kbira San Guzepp, Santa Venera,
tal-oggetti hawn taht deskritti magbudin minghand Samantha
Moderni detentri¢i tal-karta tal-identita bin-numru 357343A u
Christian Yossa Tchungugnene Ngoueyeno detentur tal-karta
tal-identita Franciza bin-numru 190574152518.

Sufan ta’ kulur blu;

LCD tal-marka VOX;

Coffee table u mejda ta’ kulur kannella;
Cupboard b’zewg bibien ta’ kulur abjad;
Diversi siggijiet;

Couch blue u ichor abjad;

Mejda tonda zghira;

Mejda tal-plastik ta’ kulur iswed;
Xkaffa ta’ kulur abjad;

2 folding chairs;

Electronic stimulation instrument;

2 cavitation slimming machine;
Microwave tal-marka Torbow;

Toaster tal-marka Silver Crest;

Kitla tal-marka Sencor;

Magna li tnaddaf it-twapet tal-marka CYCL MIC;

N.B. L-imsemmija oggetti jinbieghu bhalma gew
deskritti fl-atti tas-Subbasta numru 6/26.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum it-Tlieta, 29 ta’
Settembru 2026.

MARVIC FARRUGIA
Ghar-Registratur tal-Qrati Civili u Tribunali

By a decree given on the 24th September, 2026, by the
Civil Court First Hall, the Court ordered that the extract
hereunder mentioned be published for the purpose of service
according to Article 187 (3) of the Code of Organisation and
Civil Procedure (Cap. 12):

By decree given by the Civil Court, First Hall, on 21st
August, 2026, following the Warrant of Seizure number
620/25 of KA Holdings Limited with the registration number
C56023, Wednesday, 21st October, 2026, at eleven in the
morning (11.00 a.m.) has been fixed for the Sale by Auction,
to be held at number 447, in Triq il-Kbira San Guzepp, Santa
Venera of the following items seized from the property of
Samantha Moderni holder of the Maltese identity card number
357343A and Christian Yossa Tchungugnene Ngoueyeno
holder of French identity card number 190574152518.

Sofa blue in colour;

LCD of the make VOX;

Coffee table and table brown in colour;
White two door cupboard,

Several chairs;

Blue couch and another one white;
Small round table;

Black plastic table;

White shelf;

2 folding chairs;

Electronic Stimulation instrument;

2 cavitation slimming machine;
Microwave of the make Torbow;
Toaster of the make Silver Crest;
Kettle of the make Sencor;

Carpet Cleaner of the make CYCL MIC.

N.B. The said items will be sold as described in the acts
of Judicial Sale number 6/26.

Registry of the Superior Courts, this Tuesday, 29th
September 2026.

MARVIC FARRUGIA
For the Registrar of Civil Courts and Tribunals
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2519

B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla, fit-13 ta’
Awwissu, 2026, fl-Atti tar-Rikors Guramentat 202/2026AB,
fl-ismijiet Attard Bros Construction Materials vs AJ Plus
Limited, giet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur tal-
Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 12, biex isservi bhala
notifika fil-konfront tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Attard Bros Construction
Materials Ltd (C29511) vs AJPlus Ltd (C88668), ipprezentat
fil-Qorti Civili, Prim’Awla fis-6 ta’ Marzu, 2026, is-so¢jeta
mharrka tghid il-ghaliex din I-Onorabbli Qorti m’ghandhiex:

1. Taqta’ u tiddeciedi din il-kawza bid-dispensa tas-
smigh skont l-Artikolu 167 tal-Kap. 12 tal-Ligijiet Maltin; u

2. Tikkundanna lill-imharrka AJPlus Ltd sabiex thallas
l-attri¢i Attard Bros Construction Materials Ltd is-somma
kumplessiva ta’ erbgha u sebghin elf, erba’ mija, sitta u
sebghin ewro u erbgha u sittin ¢entezmu (€74,476.64).

Bl-imghax legali skont il-ligi fuq is-somma dovuta
sad-data tal-effettiv pagament, u bl-ispejjez kollha, kontra
AJPlus Ltd, inkluz ukoll l-ispejjez tal-mandat ta’ sekwestru
kawtelatorju prezentat kontestwalment ma’ dan ir-rikors
mahluf.

AJPlus Ltd minn issa qed tigi ingunta ghas-subizzjoni.
Ir-Rikors Guramentat numru 202/2026AB, fl-ismijiet
hawn fuq imsemmija huwa differit ghat-22 ta’ Ottubru,

2026, fid-9.30 a.m.

Notifika: AJplus Ltd (C88668), 18, Kaless, Triq il-Merill,
[I-Kappara

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 29 ta’ Settembru, 2026

GABRIEL MANGION
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

By means of a decree given by the Civil Court, First
Hall, on the 13th August, 2026, in the records of the
Sworn application 202/2026AB, in the names Attard Bros
Construction materials vs AJ Plus Limited, the following
publication was ordered, in terms of Article 187 (3) et sequitur
of Cap. 12, for the purpose of service of the respondent.

By means of an application in the names: Attard Bros
Construction materials Ltd (C29511) vs AJPlus Ltd
(C88668), filed in the Civil Court First Hall on the 6th March,
2026, the company summoned to state why this Honourable
Court should not:

1. Decide this case without proceeding to a hearing
according to Article 167 of Cap. 12 of the Laws of Malta; and

2. Condemn the summoned AJPlus Ltd to pay the
plaintiff Attard Bros Construction Materials Ltd the global
sum of seventy four thousand, four hundred and seventy six
euro and sixty four cents (€74,476.64).

With legal interest according to law on the sum due till
the date of effective payment, and with all costs, against
AJPlus Ltd, including also the costs of the precautionary
garnishee order filed together with this sworn application.

Ajplus Ltd is from now summoned so that a reference to
its evidence be made.

The Sworn application number 202/2026AB, in the
names above mentioned is deferred to the 22nd October,
2026, at 9.30 a.m.

Notification: AJplus Ltd (C88668), 18, Kaless, Triq il-
Merill, Kappara

Registry of the Superior Courts, today 29th September,
2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

2520

B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla, fit-
3 ta’ Awwissu, 2026, fl-Atti tar-Rikors Guramentat
1311/2025JPG, fl-ismijiet Ana Mrdak Tomovic et vs Ilija
Miljatovic et, giet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur
tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kapitlu 12, biex isservi
bhala notifika fil-konfront tal-intimati.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Ana Mrdak Tomovic
(0164430A) u Vuk Todosic (0164433A) vs Ilija Miljatovic

By means of a decree given by the Civil Court, First
Hall, on the 3rd August, 2026, in the records of the Sworn
application 1311/2025JPG, in the names Ana Mrdak
Tomovic et vs Ilija Miljatovic et, the following publication
was ordered, in terms of Article 187 (3) et sequitur of Cap.
12, for the purpose of service of the respondents.

By means of an application in the names: Ana Mrdak
Tomovic (0164430A) and Vuk Todosic (0164433A) vs Ilija
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(0044283A) u Sara Caunter (0051847A), ipprezentat
fil-Qorti Civili, Prim’Awla fit-23 ta’ Di¢embru, 2025, ir-
rikorrenti-atturi umilment jitolbu lil din I-Onorabbli Qorti
joghgobha:

1. Tiddikjara li l-intimati-konvenuti huma hatja ta’ ksur
ta’ ftehim 1i kellhom mar-rikorrenti-atturi;

2. Tiddikjara li l-intimati-konvenuti huma risponsabbli
‘in solidum’in linea ta’ danni versu r-rikorrenti a kawza ta’
ksur ta’ ftehim da parti taghhom;

3. Tillikwida l-ammont ta’ danni, anke permezz tal-hatra
ta’ perit nominandji;

4. Tordna 1i l-intimati-konvenuti ‘in solidum’sabiex
thallsu lir-rikorrenti-atturi s-somma llikwidata ai fini tat-
talba precedenti.

L-intimati kollha minn issa ingunti in subizzjoni skont
il-ligi.

Bl-ispejjez kollha, inkluz tal-Mandat ta’ Sekwestru
Kawtelatorju bin-numru 2016/2025 MH u bl-imghax
kummer¢jali sal-jum tal-effettiv pagament.

Ir-Rikors Guramentat numru 1311/2025JPG, fl-ismijiet
hawn fuq imsemmija huwa differit ghas-26 ta’ Ottubru,
2026, fin-12.30p.m.

Notifika: [lija Miljatovic, Andrew, 37, Triq il-Katakombi,
Marsaskala

Sara Caunter, Andrew, 37, Triq il-Katakombi, Marsaskala

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 29 ta’ Settembru, 2026

GABRIEL MANGION
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

Miljatovic (0044283 A) and Sara Caunter (0051847A), filed
in the Civil Court First Hall on the 23rd December, 2025,
the applicant plaintiffs humbly pray this Honourable Court:

1. Declare that the respondents-defendants are guilty of
a violation of the agreement they had with the applicant-
plaintiffs;

2. Declare that the respondents-defendants are
responsible “in solidum” by way of damages towards the
applicants as a result of a breach of agreement on their part;

3. Liquidate the amount of damages, even by means of
the appointment of a referee;

4. Order that the respondents defendants ‘in solidum’
to pay the applicant plaintiffs the sum liquidated for the
purpose of the preceeding demand.

All the respondents are from now summoned so that a
reference to their evidence be made according to law.

With all costs, including the precautionary Garnishee
Order number 2016/2025 MH and commercial interest till
the day of effective payment.

The Sworn application number 1311/2025JPG, in the
names above mentioned is postponed to the 26th October,
2026, at 12.30 p.m.

Notification: Ilija Miljatovic, Andrew, 37, Triq il-
Katakombi, Marsaskala
Sara Caunter, Andrew, 37, Triq il-Katakombi, Marsaskala

Registry of the Superior Courts, today 29th September,
2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

2521

B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla (Sede
Kostituzzjonali), fl-20 ta’ Frar, 2026, fl-atti tar-Rikors
Guramentat numru 28/2026CG, fl-ismijiet: Salvu Mintoff
& Sons Ltd vs Road Construction Company Ltd et, giet
ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur tal-Artikolu
187 et sequitur tal-Kap. 12, biex isservi bhala notifika fil-
konfront tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Salvu Mintoff & Sons Ltd
(C5093) vs Road Construction Company Limited (C15677)
u Victor Hili (57362G) u Joseph Grima (368106L) u James
Stagno Navarra (894650M) kemm f’ismu personali kif ukoll
f’isem u ghan-nom ta’ huh assenti Peter Stagno Navarra

By means of a decree given by the Civil Court, First Hall
(Constitutional jurisdiction), on the 20th February, 2026, in
the records of the Sworn application number 28/2026CG, in
the names: Salvu Mintoff & Sons Ltd vs Road Construction
company Ltd et, the following publication was ordered, in
terms of Article 187 et sequitur of Cap 12, for the purpose of
service of the respondent.

By means of an application in the names: Salvu Mintoff
& Sons Ltd (C5093) vs Road Construction company Limited
(C15677) and Victor Hili (5§7362G) and Joseph Grima
(368106L) and James Stagno Navarra (894650M) both in
his own name and in the name and on behalf of his absent
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(1058845M), Adrian Stagno Navarra (108554M), Mary
Lorraine Portelli née Stagno Navarra (600160M), Patrick
Stagno Navarra (624057M), Stephen Stagno Navarra
(0115848M), Beneficcju ta’ San Antonio Abbati delli
Navarra, kif rapprezentata mir-Rettur attwali 1-Avukat Dr
Patrick Valentino (236868M), pprezentat fil-Qorti Civili,
Prim’Awla (Sede Kostituzzjonali) fit-23 ta’ Jannar, 2026, ir-
rikorrenti talbu lil din 1-Onorabbli Qorti sabiex:

1. Tiddikjara u tiddeciedi illi bi¢-cahda tat-talbiet ta’
soprasessjoni, kif fuq indikat, gew vjolati d-dispozizzjonijiet
tal-Artikolu 39 tal-Kostituzzjoni u I-Artikolu 6 tal-
Konvenzjoni, kif ukoll 1-Artikolu 47 tal-Kostituzzjoni u
1-Artikolu 13 tal-Konvenzjoni;

2. Tidderiegi lill-Qorti tal-Magistrati (Ghawdex)
Gurizdizzjoni Superjuri fil-kawza 185/2019BS i tissoprasjedi
sakemm jigu decizi l-proc¢eduri 1423/2023FDP;

3. Thassar id-digrieti moghtija mill-Qorti tal-Magistrati
(Ghawdex) Gurizdizzjoni Superjuri fil-kawza 185/2019BS
tas-26 ta’ April, 2024, u tal-20 ta’ Novembru, 2024;

4. Taghti kull rimedju jew direttiva ohra ancillari jew
opportuna,

5. Bhala rimedju provizorju, l-esponenti jitolbu illi din
1-Onorabbli Qorti joghgobha preventivament u min issa
tordna s-soprasessjoni.

Bl-ispejjez u bir-riserva ta’ kull dritt u azzjoni fil-
ligi, inkluz kull talba relattiva ghal lezjoni ta’ drittijiet
fundamentali ohrajn.

Ir-Rikors Guramentat numru 28/2026 fl-ismijiet
imsemmija hawn fuq huwa differit ghad-29 ta’ Ottubru,
2026, f-10.20 am.

Notifika: James Stagno Navarra pro et noe, 15, Milner
Grove, Lavender, Triq Ghar id-Dud, Tas-Sliema

Adrian Stagno Navarra, 342, Flat 2, Tar-Randa Crt, Triq
il-Linja, H’Attard

Mary Lourdes Portelli, 15, Millefiori, Triq Daniel
Sammut, Hal Lija

Patrick Stagno Navarra, 69, Triq Idmejda, Hal Balzan

Stephen Stagno Navarra, 461, Flat 5, Triq il-Kbira, Tas-
Sliema

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 29 ta’ Settembru, 2026

GABRIEL MANGION
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

brother Peter Stagno Navarra (1058845M), Adrian Stagno
Navarra (108554M), Mary Lorraine Portelli née Stagno
Navarra (600160M), Patrick Stagno Navarra (624057M),
Stephen Stagno Navarra (0115848M), benefit of San
Antonio Abbati delli Navarra, as represented by the present
Rector Advocate Dr Patrick Valentino (236868M), filed in
the Civil Court, First Hall (Constitutional jurisdiction) on
the 23rd January, 2026, the applicants asked this Honourable
Court so that:

1. Declare and decide that by rejecting the requests of
supersession, as above indicated, the provisions of Article
39 of the Constitution and Article 6 of the Convention, as
well as Article 47 of the Constitution and Article 13 of the
Convention were violated;

2. Direct the Court of Magistrates (Gozo) Superior
jurisdiction in the 185/2019BS cause to continue until the
1423/2023FDP proceedings are decided;

3. Revoke the decrees given by the Court of Magistrates
(Gozo) Superior jurisdiction in the 185/2019BS case of the
26th April, 2024, and the 20th November, 2024;

4. Give any other ancillary or opportune remedy or
directive;

5. As a provisional remedy, the applicants pray that this
Honourable Court preventively and who now orders the
sitting.

With costs and saving any right and action at law,
including any relative request for a violation of other
fundamental rights.

The Sworn application number 28/2026 in the names
mentioned above is postponed to the 29th October, 2026, at
10.20 a.m.

Notification: James Stagno Navarra pro et noe, 15,
Milner Grove, Lavender, Triq Ghar id-Dud, Tas-Sliema

Adrian Stagno Navarra, 342, Flat 2, Tar-Randa Crt, Triq
il-Linja, H’ Attard

Mary Lourdes Portelli, 15, Millefiori, Triq Daniel
Sammut, Hal Lija

Patrick Stagno Navarra, 69, Triq Idmejda, Hal Balzan

Stephen Stagno Navarra, 461, Flat 5, Triq il-Kbira, Tas-
Sliema

Registry of the Superior Courts, today 29th September,
2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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2522

B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla, fis-
26 ta’ Gunju, 2026, fl-atti tar-Rikors Guramentat numru
234/2026FDP fl-ismijiet: NJ and C Construction Limited
vs Joseph Mary Difesa et, giet ordnata s-segwenti
pubblikazzjoni, a tenur tal-Artikolu 187 et sequitur tal-
Kapitlu 12, biex isservi bhala notifika fil-konfront tal-
intimati.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: NJ and C Construction
Limited (C49540) vs Joseph Mary Difesa (KI 723051M)
et, pprezentat fil-Qorti Civili, Prim’Awla, fit-13 ta’ Marzu,
2026, l-esponenti talbu lil din 1-Onorabbli Qorti sabiex
prevja kwalsijasi dikjarazzjoni li jidrilha xierqa u opportuna,
taqta’ u tiddeciedi I-kawza billi;

1. Tiddikjara u tiddeciedi li I-intimati huma debituri tas-
soc¢jeta esponenti rapprezentanti bilan¢ dovut fuq il-prezz
tal-appalt moghti u x-xoghlijiet maghmula mill-esponenti
fil-fond 51, Villa Difesa gia Gatalone, Triq il-Wied, L-Iklin;

2. Tillikwida l-ammont dovut mill-intimati lis-so¢jeta
rikorrenti;

3. Tikkundanna lill-intimat sabiex ihallsu lill-esponenti
dik is-somma hekk likwidata.

Bl-ispejjez kontra I-intimati li minn issa ingunti ghas-
subizzjoni.

Ir-Rikors Guramentat numru 234/2026FDP fl-ismijiet
imsemmija hawn fuq huwa differit ghall-14 ta’ Ottubru,
2026, fid-9.30 a.m.

Notifika: Joseph Mary Difesa, 51, Villa Difesa, Triq il-
Wied, L-Iklin

Rita Gonivefa Difesa, 51, Villa Difesa, Triq il-Wied,
L-Iklin

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 29 ta’ Settembru, 2026

GABRIEL MANGION
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

By means of a decree given by the Civil Court, First Hall,
on the 26th June, 2026, in the records of the Sworn application
number 234/2026FDP in the names: NJ and C Construction
Limited vs Joseph Mary Difesa et, the following publication
was ordered, in terms of Article 187 et sequitur of Cap. 12,
for the purpose of service of the respondents.

By means of an application in the names: NJ and C
Construction Limited (C49540) vs Joseph Mary Difesa (ID
723051M) et, filed in the Civil Court, First Hall, on the 13th
March, 2026, the applicants asked this Honourable Court
so that saving any declaration it deems fit and opportune, it
decides the cause by;

1. Declare and decide that the respondents are debtors
of the applicant company representing balance due on the
price of the contract awarded and the works carried out by
the applicants in the premises 51, Villa Difesa gia Gatalone,
Triq il-Wied, Iklin;

2. Liquidate the amount due by the respondents to the
applicant company;

3. Condemn the respondent to pay the applicant that sum
so liquidated.

With costs against the respondents who are from now
summoned so that a reference to their evidence be made.

The Sworn application number 234/2026FDP in the
names mentioned above is postponed for hearing to the 14th
October, 2026, fid-9.30 a.m.

Notify: Joseph Mary Difesa, 51, Villa Difesa, Triq il-
Wied, 1klin

Rita Gonivefa Difesa, 51, Villa Difesa, Triq il-Wied,
Iklin

Registry of the Superior Courts, today 29th September,
2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

2523

B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla, fil-
21 ta’ April, 2026, fl-atti tar-Rikors Guramentat numru
391/2024DC, fl-ismijiet Josephine Micallef et vs Mario
Zarb et, giet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur tal-
Artikolu 187 et sequitur tal-Kapitlu 12, biex isservi bhala
notifika fil-konfront tal-intimat.

By means of a decree given by the Civil Court, First
Hall, on the 21st April, 2026, in the records of the Sworn
application number 391/2024DC, in the names Josephine
Micallef et vs Mario Zarb et, the following publication was
ordered, in terms of Article 187 et sequitur of Cap. 12, for
the purpose of service of the respondent.
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Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Josephine Micallef (K.I.
89463M) et vs Mario Zarb (KI 102156M) et ipprezentat fil-
Qorti Civili, Prim’Awla, fit-12 ta’ April, 2024, l-esponenti
talbu lil din 1-Onorabbli Qorti sabiex:

1. Tiddikjara u tiddeciedi li l-proprjeta tar-rikorrenti
tgawdi minn servitu ta’ dritt ta’ passagg fuq il-proprjeta tal-
konvenuti fir-raba maghrufa bhala ‘Tal-Hamrat® fil-limiti
tar-Rabat;

2. Tahtar perit sabiex jiddertimina I-pozizzjoni, l-estenti u
I-kobor tal-imsemmi dritt ta’ passagg skont il-kuntratt in atti
Nutar Salvatore Abela u sabiex jaghmel marki permanenti
fl-arti sabiex jigi delinjat tali passagg.

Salv kull provvediment ichor li dina 1-Onorabbli Qorti
jidrilha xieraq u opportun.

Bl-ispejjez kontra I-konvenuti li huma minn issa ingunti
in subbizzjoni, inkluz dawk tal-ittra uffi¢jali bin-numru
3892/2023.

Ir-Rikors Guramentat numru 391/2024DC fl-ismijiet
imsemmija hawn fuq huwa differit ghad-19 ta’ Ottubru,
2026, id-9.00 a.m.

Notifika: Mark Micallef, Lourdes, Blk B, P/H 10, Triq
Dun André Debono, L-Imsida

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 29 ta’ Settembru, 2026

GABRIEL MANGION
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

By means of an application in the names Josephine
Micallef (ID 89463M) et vs Mario Zarb (ID 102156M) et
filed in the Civil Court, First Hall, on the 12th April, 2024,
the applicants asked this Honourable Court to:

1. Declare and decide that the property of the applicant
enjoys the servitude of right of passage over the property
of the defendants in the land known as ‘Tal-Hamrat’ in the
limits of Rabat;

2. Appoint an architect to direct the position, extent and
extent of the said right of passage according to the contract
in the records of Notary Salvatore Abela and to make
permanent marks in art in order to delineate such passage.

Saving any other provision that this Honourable Court
deems fit and opportune.

With costs against the defendants who are from now
summoned so that a reference to their evidence be made,
including those of the judicial letter number 3892/2023.

The Sworn application number 391/2024DC in the
names mentioned above is postponed to the 19th October,
2026, fid-9.00 a.m.

Notify: Mark Micallef, Lourdes, Blk B, P/H 10, Triqg Dun
André Debono, Msida

Registry of the Superior Courts, today 29th September
2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

2524

B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla, fil-25 ta’
Settembru, 2026, fuq rikors ta’ Bank of Valletta plc (C2833)
gie ffissat il-jum tat-Tlieta, 9 ta’ Frar, 2027, fil-hdax ta’
filghodu (1100 a.m.) ghall-bejgh bl-irkant, 1i ghandu jsir
f’Kamra Numru 78, Livell -1, Biswit l-Arkivju, Triq ir-
Repubblika, I1-Belt Valletta, tal-fond hawn taht deskritt:

F’ristorant f’livell terran b’sular taht l-art taht parti
mill-livell terran u mill-front garden bl-isem Cote
d’Azur Restaurant fi Triq tal-Buttar, kantuniera ma’ Triq
Sant’Antnin, Marsaskala, eskluza l-arja u sottostanti
appartamenti residenzjali ta’ terzi, mibnija fuq plots
innumerati mitejn u hdax (211), mitejn u tnax (212) u mitejn
u tlettax (213), formanti parti mill-art maghrufa bhala ‘II-
Barumbara’ sive ‘Il-Maghluq’, konfinanti mat-Tramuntana
ma’ Triq Sant’Antnin, mal-Lvant ma’ Triq gdida bla isem
u mal-Punent ma’ proprjeta ta’ Barumbara Limited jew is-
successuri taghha fit-titolu, jew il-konfini aktar precizi, bid-

By decree given by the Civil Court, First Hall, on the
25th September, 2026, on the application of Bank of Valletta
plc (C2833), Tuesday, 9th February, 2027, at eleven in the
morning (11.00 a.m.) has been fixed for the sale by auction,
to be held in Room Number 78, Level -1, Nearby the Courts
Archives, Triq ir-Repubblika, Valletta, of the following

property:

Restaurant on groundfloor level, with an underground
level with parts under the groundfloor level and the front
garden named Cote d’Azur Restaurant in Triq tal-Buttar,
corner with Triq Sant’Antnin, Marsaskala, excluding its
airspace and underlying third party residential apartments
built on plots numbered two hundred and eleven (211), two
hundred and twelve (212) and two hundred and thirteen (213),
forming parts on the land known as ‘Il-Barumbara’ sive ‘II-
Maghluq’, bounded on the north by Triq Sant’ Antnin, on the
east by a new unnamed road and on the west by property
of Barumbara Limited or its successors in title, or other



It-2 ta’ Ottubru, 2026

17,253

drittijiet u l-pertinenzi kollha tieghu, kif deskritt fil-kuntratt
tal-akkwist tal-ghaxra ta’ Settembru, elf disa’ mija tnejn u
disghin (10.9.1992) fl-atti tan-Nutar Dott. Joseph Tabone u
stmat ghal miljun u tmien mitt elef ewro (€1,800,000)

L-imsemmi fond huwa proprjeta ta’ Geomike Limited
(C8820).

N.B. L-imsemmi fond jinbiegh bhalma gie deskritt fl-atti
tas-subbasta 17/2020.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum it-Tlieta, 29 ta’
Settembru, 2026

GAETANA AQUILINA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

correct boundaries, with all its rights and appurtenances,
as better described in the contract of acquisition of tenth
September, nineteen ninety two (10.9.1992) in the acts of
Notary Dr Joseph Tabone and is valued at one million and
eight hundred thousand euro (€1,800,000).

The said tenement is the property of Geomike Limited
(C8820).

N.B. The said tenement will be sold as described in the
acts of judicial sales number 17/2020.

Registry of the Superior Courts, this Tuesday, 29th
September, 2026

GAETANA AQUILINA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

2525

Billi James Griffiths ipprezenta rikors guramentat numru
109/2026 (FG) fl-ismijiet: James Griffiths vs Sarah Vassallo
et’ fejn talab il-korrezzjoni tal-Att tat-Twelid ta’ Kobie
Vassallo bin-numru progressiv 260/2023, 1-Att tat-Twelid
ta’ Kleo Vassallo bin-numru progressiv 212/2024 u 1-Att tat-
Twelid ta’ Kaylo Vassallo bin-numru progressiv 130/2026.

Kull min jidhirlu i ghandu interess u jrid jopponi dik
it-talba, b’dan l-avviz huwa msejjah sabiex ifisser il-fehma
tieghu, b’nota 1i ghandha tigi pprezentata fir-Registru ta’
dawn il-Qrati fi zmien hmistax-il (15) gurnata mill-hrug ta’
dan l-avviz fil-Gazzetta tal-Gvern.

Dawk illi, fiz-zmien fuq imsemmi, ikunu pprezentaw dik
in-nota, ghandhom jigu notifikati b’kopja hawn imsemmija
bil-gurnata li tinghata ghas-smigh tal-kawza.

Registru tal-Qorti tal-Magistrati
Gurisdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Generali

(Ghawdex),

Illum 29 ta’ Settembru, 2026

LIANNE GRECH
Ghar-Registratur,Qrati u Tribunali (Ghawdex)

Whereas James Griffiths filed a sworn application no.
109/2026 (FG) in the names ‘James Griffiths vs Sarah
Vassallo et’ demanding correction in the Act of Birth of
Kobie Vassallo with progressiv number 260/2023, the Act of
Birth of Kleo Vassallo with progressiv number 212/2024 and
the Act of Birth of Kaylo Vassallo with progressiv number
130/2026.

Whosoever may have an interest therein, and wishes
to oppose that demand, is hereby called upon to do so, by
means of a note to be filed in the Registry of these Courts,
within fifteen (15) days from the day of the publication of
this present notice in the Government Gazette.

Those who, within the aforesaid time, shall have filed
such note, shall be notified, by the service of a copy of the
said writ of summons, of the day which will be appointed for
the hearing of the case.

Registry of the Courts of Magistrates (Gozo) Superior
Jurisdiction, General Section

This 29th of September, 2026

LIANNE GRECH
For the Registrar, Gozo Courts and Tribunals

2526

B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla, fit-23 ta’
Gunju, 2026, fl-atti tar-Rikors Guramentat 162/2026JPG, fl-
ismijiet: David Gauci vs Umar Ulhag, giet ordnata s-segwenti
pubblikazzjoni, a tenur tal-Artikolu 187 et sequitur tal-Kap.
12 biex isservi bhala notifika fil-konfront tal-intimat.

By means of a decree given by the Civil Court, First
Hall, on the 23rd June, 2026, in the records of the Sworn
application 162/2026JPG, in the names: David Gauci vs
Umar Ulhaq, the following publication was ordered, in
terms of Article 187 et sequitur of Cap 12 for the purpose of
service of the respondent.
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Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: David Gauci (72768M)
vs Umar Ulhaq (66466A) ipprezentat fil-Qorti Civili,
Prim’Awla, fil-25 ta’ Frar, 2026, ir-rikorrenti talbu lil din
1-Onorabbli Qorti sabiex:

1. Tiddikjara 1i l-esponenti huwa l-proprjetarju esklussiv
tal-arja fuq il-bitha tal-fond innumerat 2, Brilyton Court,
sitwat fi Triq Schinas f’Tal-Pieta;

2. Tiddikjara li I-inkonvenjent ikkagunat mill-kompressur
tal-arja kkundizzjonata de quo installat mill-konvenut hekk
kif premess qieghed iwassal ghal ksur tad-dritt tal-esponenti
ghat-tgawdija b’mod shih tal-proprjeta tieghu;

3. Tiddikjara li l-konvenut m’ghandu 1-ebda dritt milli
jaghmel l-ebda tip ta’ installazzjoni, inkluz ta’ kompressuri
jew affarijiet simili ohra fl-arja tal-istess fond appartenenti
tal-esponenti;

4. Tordna lill-konvenut sabiex fi zmien qasir u perentorju
li tistabbilixxi din 1-Onorabbli Qorti u taht is-sorveljanza
ta’ perit tekniku nominandi, jiehdu dawk il-passi li huma
mehtiega sabiex jitnehha l-inkonvenjent;

5. Fin-nuqqas tawtorizza lill-esponenti sabiex jaghmlu
x-xoghol li huwa necessarju biex inehhu kull installazzjoni
fl-istess arja tal-fond proprjeta tal-esponenti u dan a spejjez
tal-konvenut.

Bl-ispejjez, inkluz dawk tal-ittri ufficjali numru
3993/2025, kontra l-konvenut, li min issa huma ingunt in
subizzjoni.

Ir-Rikors Guramentat numru 162/2026JPG fl-ismijiet
imsemmija hawn fuq huwa differit ghad-29 ta’ Ottubru,
2026, f1-10.45 a.m.

Notifika: Ulhaq Umar, Flat 4, Brilyton Court, Triq
Schinas, Tal-Pieta

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 30 ta’ Settembru, 2026

GABRIEL MANGION

Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

By means of an application in the names: David Gauci
(72768M) vs Umar Ulhaq (66466A) filed in the Civil Court,
First Hall, on the 25th February, 2026, the applicants asked
this Honourable Court to:

1. Declare that the applicant is the sole owner of the
airspace on the yard of the premises numbered 2, Brilyton
Court, situated in TrigSchinas, Tal-Pieta;

2. Declare that the inconvenience caused by the air
conditioning compressor de quo installed by the defendant
as premised is leading to a violation of the applicant’s right
to the full enjoyment of his property;

3. Declare that the defendant has no right to do any
type of installation, including compressors or other similar
things in the airspace of the same premises belonging to the
applicant;

4. Order the defendant so that within a short and
peremptory period established by this Honourable Court and
under the supervision of a nominated technical referee, they
take the necessary steps to remove the inconvenience;

5. In default authorise the applicants to carry out the
work which is necessary to remove any installation in the
same airspace of the premises property of the applicants and
this at the expense of the defendant.

With costs, including those of the judicial letters
number 3993/2025, against the defendant, who is from now
summoned so that a reference to his evidence be made.

The Sworn application number 162/2026JPG in the
names mentioned above is postponed to the 29th October,

2026, at 10.45 a.m.

Notification: Ulhaq Umar, Flat 4, Brilyton Court, Triq
Schinas, Tal-Pieta

Registry of the Superior Courts, today 30th September,
2026

GABRIEL MANGION

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

2527

B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla, fis-26
ta’ Awwissu, 2026, fl-atti tar-Rikors Guramentat numru
413/2026AD, fl-ismijiet Larry Pullicino vs Antonia
Parascandolo et, giet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a
tenur tal-Artikolu 187 et sequitur tal-Kap. 12, biex isservi
bhala notifika fil-konfront tal-intimat.

By means of a decree given by the Civil Court, First
Hall, on the 26th August, 2026, in the records of the
Sworn application number 413/2026AD, in the names
Larry Pullicino vs Antonia Parascandolo et, the following
publication was ordered, in terms of Article 187 et sequitur
of Cap 12, for the purpose of service of the respondent.
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Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Larry Pullicino (29528 1M)
vs Antonia Parascandolo (301266M), Maria Dolores
Bonnici (1047245M) u Philip Borg (359968M), debitament
rapprezentat minn Clive Camilleri (185575M) ipprezentat
fil-Qorti Civili, Prim’ Awla fit-23 ta’ April, 2026, ir-rikorrenti
talbu lil din 1-Onorabbli Qorti sabiex:

1. Tikkundanna lill-konvenuti sabiex, fi Zmien qasir u
perentorju li jigi lilhom prefiss, jersqu ghall-pubblikazzjoni
tal-kuntratt tal-bejgh tal-first floor maisonette, bil-bejt u
l-arja sovrastanti, uffi¢cjalment immarkata bhala numru sitta
u tletin (36), Triq Belvedere, kantuniera ma’ Triq il-Flotta,
[1-Gzira, libera u franka bid-drittijiet u l-pertinenzi taghha,
kollox kif ahjar deskritt fl-imsemmi konvenju u bil-prezz,
termini u kundizzjonijiet pattwiti fl-istess konvenju kif
debitament estiz;

2. Tinnomina u tahtar lin-Nutar Dott. Maria Mifsud
Bonnici sabiex tippubblika l-att tal-bejgh relatti u kwalunkwe
atti ohra li jistghu ikunu mehtiega;

3. Tinnomina kuraturi sabiex jirrapprezentaw lill-
eventwali kontumaci fuq l-istess att finali ta’ bejgh, u
kwalunkwe atti ohra li jistghu jkunu mehtiega.

4. F’kaz 1i l-konvenuti ma jagblux bejnitchom dwar
x’sehem mir-rikvavat ghandhom jippercepixxu kull wiched
u wahda minnhom, tawtorizza lill-esponent sabiex ir-rikavat
jigi kollhu depozitat il-Qorti, wara li jitnaqqsu kwalunkwe
taxi u spejjez li jistghu jkunu dovuti.

Bl-ispejjez, inkluzi dawk tal-ittra ufficjali tas-27 ta’
Mejju, 2026, kontra l-konvenuti, ingunti minn issa ghas-
subizzjoni.

Ir-Rikors Guramentat numru 413/2026AD fl-ismijiet
imsemmija hawn fuq huwa differit ghat-22 ta’ Ottubru,
20206, fil-10.40 a.m.

Notifika: Antonia Parascandolo, 6, Seaview, Flat 1, Triq
San Nikola, Marsaskala

Maria Dolores Bonnici, 25, Alba Court, Flat 6, Trig Dun
Kal¢idon Schembri, L-Imsida

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 30 ta’ Settembru, 2026

GABRIEL MANGION
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

By means of an application in the names: Larry Pullicino
(295281M) vs Antonia Parascandolo (301266M), Maria
Dolores Bonnici (1047245M) and Philip Borg (359968M),
duly represented by Clive Camilleri (185575M) filed in the
Civil Court First Hall on the 23rd April, 2026, the applicants
asked this Honourable Court so that it:

1. Condemns the defendants so that within a short and
peremptory period that shall be fixed to them, they come
forward for the publication of the contract of sale of the
first floor maisonette, with the roof and overlying airspace,
officially marked as number thirty six (36), Belvedere Street,
corner with Triq il-Flotta, Gzira, free and unencumbered with
its rights and appurtenances, everything as better described
in the said preliminary agreement and at the price, terms and
conditions agreed in the same preliminary agreement as duly
extended;

2. Nominates and appoints Notary Dr Maria Mifsud
Bonnici to publish the relative deed of sale and any other
acts that may be required;

3. Appoints curators to represent the eventual defaulters
on the same final deed of sale, and any other acts that may
be required.

4. In case the defendants do not agree between them
on the share of the proceeds they are to perceive each one
of them, authorise the interpellant so that the proceeds be
deposited in Court, after deduction of any taxi and expenses
which may be due.

With costs, including those of the judicial letter of the
27th May, 2026, against the defendants, summoned so that a
reference to their evidence be made.

The Sworn Application number 413/2026AD in the
names mentioned above is postponed to the 22nd October,
2020, fil-10.40 a.m.

Notify: Antonia Parascandolo, 6, Seaview, Flat 1, Triq
San Nikola, Marsaskala

Maria Dolores Bonnici, 25, Alba Court, Flat 6, Trig Dun
Kal¢idon Schembri, Msida

Registry of the Superior Courts, today 30th September,
2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

2528

B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla, fl-

10 ta’ Settembru, 2026, fl-Atti tar-Rikors Guramentat
871/2026AD, fl-ismijiet Mario Zerafa et vs Mary Debattista,

By means of a decree given by the Civil Court, First Hall,
on the 10th September, 2026, in the records of the Sworn
application 871/2026AD, in the names Mario Zerafa et vs
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giet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur tal-Artikolu
187(3) et sequitur tal-Kap. 12, biex isservi bhala notifika fil-
konfront tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Mario Zerafa (313058M)
et vs Mary Debattista (426735M), ipprezentat fil-Qorti
Civili, Prim’ Awla, fit-3 ta’ Settembru, 2026, l-intimata tghid
ghaliex din 1-Onorabbli Qorti m’ghandhiex:

1. Tordna l-bejgh tal-fondi bin-numri uffi¢jali 45 u 47 fi
Triq San Guzepp, Tal-Pieta, inkluza l-arja relattiva taghhom
usque ad coelum, u inkluz is-sottoswol usque ad infernum,
bid-drittijiet, il-gustijiet u l-pertinenzi kollha taghhom;

2. Tordna lir-Registratur tal-Qorti jippubblika kopja tar-
rikors fil-Gazzetta tal-Gvern u f’gazzetta lokali ta’ kuljum;

3. Tinnomina lin-Nutar Dott. James Grech, jew nutar
ichor, sabiex jippubblika l-att tat-trasferiment opportun u
kwalunkwe att ichor necessarju jew acc¢essorju ghall-istess;

4. Tistabbilixxi jum, hin u lok ghall-pubblikazzjoni tal-
att notarili opportun;

5. Tahtar kuratur/i sabiex jidher/jidhru flok I-eventwali
kontumaci;

6. Taghti dawk 1-ordnijiet meqjusa necessarji u opportuni
skont i¢-¢irkostanzi.

Bl-ispejjez u bl-imghax (fejn applikabbli) kontra

I-intimata, 1i hija ingunta minn issa ghas-subizzjoni.

Ir-Rikors Guramentat numru 871/2026AD fl-ismijiet
imsemmija hawn fuq huwa differit ghad-29 ta’ Ottubru,
2026, £id-9.30 a.m.

Notifika: Mary Debattista, 2, Farmhouse, Triq il-
Katakombi, Is-Salini limiti tan-Naxxar

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 30 ta’ Settembru, 2026

GABRIEL MANGION
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

Mary Debattista, the following publication was ordered,
in terms of Article 187 (3) et sequitur of Cap. 12, for the
purpose of service of the respondent.

By means of an application in the names: Mario Zerafa
(313058M) et vs Mary Debattista (426735M), filed in the
Civil Court, First Hall, on the 3rd September, 2026, the
respondent States why this Honourable Court should not:

1. Order the sale of the premises with official numbers 45
and 47 in Triq San Guzepp, Tal-Pieta, including their relative
airspace usque ad coelum, and including the subsuol usque
ad infernum, with all their rights, justices and appurtenances;

2. Order the Registrar of Courts to publish a copy of the
application in the Government Gazette and in a daily local
gazette,

3. Nominate Notary Dr James Grech, or another notary,
to publish the opportune deed of transfer and any other
necessary or accessory deed for the same;

4. Establish a day, time and place for the publication of
the opportune notarial deed;

5. Appoint a curator/s to appear instead of the eventual
defaulters;

6. Give such orders as may be deemed necessary and
opportune according to the circumstances.

With costs and interest (where applicable) against the
respondent, who is from now summoned so that a reference
to her evidence be made.

The Sworn Application number 871/2026AD in the
names mentioned above is postponed to the 29th October,
2026, at 9.30 a.m.

Notification: Mary Debattista, 2, Farmhouse, Triq il-
Katakombi, Salini /o Naxxar

Registry of the Superior Courts, today 30th September,
2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla (Sede
Kostituzzjonali), fis-26 ta’ Gunju 2026 fl-atti tar-Rikors
Guramentat numru  138/2026FDP, fl-ismijiet: ~ John
Lughermo et vs I-Avukat tal-Istat et, giet ordnata s-segwenti
pubblikazzjoni, a tenur tal-Artikolu 187 et sequitur tal-
Kapitlu 12, biex isservi bhala notifika fil-konfront tal-intimat.

By means of a decree given by the Civil Court, First Hall
(Constitutional Jurisdiction), on the 26th June, 2026, in the
records of the Sworn application number 138/2026FDP, in
the names: John Lughermo et vs the State Advocate et, the
following publication was ordered, in terms of Article 187 et
sequitur of Cap. 12, for the purpose of service of the respondent.
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Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: John Lughermo (K.I.
392146M) et vs 1-Avukat tal-Istat et, ipprezentat fil-Qorti
Civili, Prim’ Awla (Sede Kostituzzjonali) fil-25 ta’ Awwissu,
2026, ir-rikorrenti talbu bir-rispett lil dina I-Onorabbli Qorti
prevjakwalsijasi dikjarazzjoni necessarja u opportuna u ghar-
ragunijiet premessi jghidu l-intimati ghaliex mghandhomx;

1. Tiddikjara u tiddeciedi li fil-konfront tar-rikorrenti
l-operazzjonijiet tal-Ordinanza 1i Tirregola t-Tigdid tal-
Kiri tal-Bini ossija l-Artikoli 3 u 4 tal-Kap.69 tal-Ligijiet
ta’ Malta u tal-Att X tal-2009 kif ukoll tal-Ordinanza XVI
tal-1944 u bl-operazzjonijiet tal-ligijiet vigenti qabel id-dhul
fis-sehh tal-Att XXIV tal-2021, liema ligijiet geghdin jaghtu
dritt.

Ir-Rikors Guramentat numru 138/2026FDP fl-ismijiet
imsemmija hawn fuq huwa differit ghall-14 ta’ Ottubru,
2026, fid-9.30 a.m.

Notifika: Anthony Gerada, 66, Triq Matti Grima, Bormla

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 29 ta’ Settembru, 2026

GABRIEL MANGION
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

By means of an application in the names: John Lughermo
(I.D. 392146M) et vs the State Advocate et, filed in the
Civil Court, First Hall (Constitutional jurisdiction) on the
25th August, 2026, the applicants respectfully asked this
Honourable Court saving any necessary and opportune
declaration and for the reasons premised the respondents
state why they should not;

1. Declare and decide that in regard to the applicant the
operations of the Ordinance regulating the renewal of Leases
of buildings or rather Articles 3 and 4 of the Kap.69 of the
Laws of Malta and of Act X of 2009 as well as of Ordinance
XVI of 1944 and with the operations of the laws in force
before the entry into force of Act XXIV of 2021, which laws
are giving right.

The Sworn Application number 138/2026FDP in the
names mentioned above is postponed for hearing to the 14th
October, 2026, fid-9.30 a.m.

Notify: Anthony Gerada, 66, Triq Matti Grima, Cospicua

Registry of the Superior Courts, today 29th September,
2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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DKR 57/2004 — KANCELLAZZJONI TAL-IFFRIZAR
TAL-ASSI

IKUNJAF KULHADD illi b’digriet datat1-10ta’ Settembru,
2026, moghti mill-Qorti tal-Appell Kriminali (I-Onor. Imhallef
Dott. Edwina Grima, LLD) wara rikors ipprezentat minn
Anthony Seychell fis-17 ta’ Awwissu, 2026, u insegwitu tal-
esekuzzjoni tas-sentenza moghtija mill-istess Qorti fit-12 ta’
Marzu, 2009, Kaz numru 23/2006, fil-kawza fl-ismijiet:

Ir-Repubblika ta’ Malta
kontra

ANTHONY SEYCHELL, ta’ 65 sena, iben Carmelo u
Mary xebba Biggerstaff, imwieled Tal-Pieta, Malta, fil-11 ta’
Lulju, 1961, u residenti fil-fond bin-numru 173, Triq Santa
Marija, 1z-Zejtun, Malta, u detentur tal-karta’ tal-identita
Maltija bin-numru 461361M.

[I-Qorti ORDNAT IT-THASSIR tal-ordni tas-sekwestru
tal-assi kollha tal-imsemmi Anthony Seychell, liema ordni
kienet giet moghtija mill-Qorti tal-Magistrati (Malta)
bhala Qorti ta’ Gudikatura Kriminali (il-Magistrat Dott.
D. Montebello, LLD) b’digriet datat 26 ta’ Gunju, 2004, u
ppubblikat fil-Gazzetta tal-Gvern tas-6 ta’ Lulju, 2004.

DKR 57/2004 — CANCELLATION OF A FREEZING
ORDER

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 10th
September, 2026, given by the Criminal Court of Appeal (the
Hon. Judge Dr Edwina Grima, LLD) after an application filed
by Anthony Seychell on the 17th August, 2026, and following
the execution of judgement given by the same Court on the 12th
March, 2009, Case number 23/2006, in the case in the names:

The Republic of Malta

VEersus

ANTHONY SEYCHELL, 65 years, son of Carmelo and
Mary née Biggerstaff, born in Tal-Pieta, Malta, on the 11th
of July, 1961, residing at number 173, Triq Santa Marija,
Zejtun, Malta, and holder of Maltese identity card bearing
number 461361 M.

The Court ORDERED THE CANCELLATION of
the freezing order of all the assets of the said Anthony
Seychell, which order was given by the Court of Magistrates
(Malta) as a Court of Criminal Judicature (Magistrate Dr D.
Montebello, LLD) by a decree dated 26th June, 2004, and
published in the Government Gazette of the 6th July, 2004.
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Dan l-avviz ged jigi ppubblikat ai termini tal-artikolu
22A (2)(b)(6) tal-Ordinanza dwar il-Medic¢ini Perikoluzi,
Kap. 101 tal-Ligijiet ta’ Malta.

Illum 25 ta’ Settembru, 2026

Registru tal-Qrati ta’ Gurizdizzjoni Kriminali (Malta)

MARVIC PSAILA
Deputat Registratur, Qrati u Tribunali Kriminali (Malta)

This notice is being published according to section 22A
(2)(b)(6) of the Dangerous Drugs Ordinance, Cap. 101 of the
Laws of Malta.

Today the 25th of September, 2026

Registry of the Courts of Criminal Judicature (Malta)

MARVIC PSAILA
Deputy Registrar, Criminal Courts and Tribunals (Malta)
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Permezz ta’ digriet moghti fl-24 ta’ Marzu, 2026, mill-
Bord li Jirregola 1-Kera fl-atti tar-rikors fl-ismijiet Noel
McCarthy vs Miroljub Dordevic, Rikors numru 83/2026CZ,
giet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’
notifika fil-konfront ta’ Miroljub Dordevic a tenur tal-
Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kodi¢i ta’ Organizzazzjoni u
Proc¢edura Civili (Kap. 12).

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet Noel McCarthy (KI
33769M) vs Miroljub Dordevic (KI 0133785A) ipprezentat
fil-Bord li Jirregola 1-Kera fit-3 ta’ Marzu, 2026, ir-rikorrenti
Noel McCarthy (KI 33769M) talab lil dan I-Onorabbli Bord
ghaliex m’ghandux:

1. Jghaddi sabiex jaqta’ u jiddeciedi din il-kawza bid-
dispensa tas-smigh skont l-Artikolu 16A tal-Kap. 69 tal-
Ligijiet ta’ Malta;

2. Jiddikjara 1i l-intimat kiser il-kundizzjonijiet tal-
kuntratt iffirmat u datat il-hmistax (15) ta’ Marzu tas-sena
elfejn, hamsa u ghoxrin (2025) ghall-kera tal-fond ossija
‘Noel’, Triq Achilles Ferres, L-Imsida, Malta;

3. Jordna ghar-ragunijiet fuq premessi, lill-intimat
sabiex jivvaka mill-fond ossija ‘Noel’, Triq Achilles Ferres,
L-Imsida, u jaghti Zmien qasir u perentorju li fih l-intimat
ghandu jizgombra mill-istess fond, inehhi minnu l-affarijiet,
l-apparat u l-inventarju kollu tieghu u jaghti lura I-pussess
battal tal-istess fond lir-rikorrent;

4. Jordna u jikkundanna lill-intimat sabiex ihallas is-
somma ta’ sitt elef u sitt mitt ewro (€6,600) rapprezentanti
l-arretrati tal-kera dovuti sal-erbatax (14) ta’ Marzu tal-elfejn
u sitta u ghoxrin (2026), flimkien ma kwalunkwe hlas ta’
kera ulterjuri sad-data tal-izgrumbrament;

5. Jordna U Jikkundanna lill-intimat sabiex ihallas is-somma
ta’ mija u tlieta u tmenin ewro u erbgha u tmenin ¢entezmu
(€183.84) rapprezentanti hlasijiet tal-kontijiet mahruga mill-
ARMS u mhallsin mir-rikorrent, flimkien ma’ kull ammont
ichor dovut mil-intimat sad-data tal-izgrumbrament.

By means of a decree of the 24th March, 2026, of the
Rent Regulation Board, in the records of the Application in
the names ismijiet Noel McCarthy vs Miroljub Dordevic,
Application number 83/2026CZ, the following publication
was ordered for the purpose of effecting service on the
respondent ismijiet Miroljub Dordevic Josephine Bianco
in terms of Article 187(3) et sequitur of the Code of
Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

By means of an application in the names Noel McCarthy
(ID 33769M) vs Miroljub Dordevic ID 0133785A), filed
in the Rent Regulation Board, on the 3rd March, 2026,
the applicant Noel McCarthy (ID 33769M) requested this
Honourable Board why it should not:

1. Proceed to decide this cause without proceeding to trail
according to Article 16A of Cap. 69 of the Laws of Malta;

2. Declare that the respondent violated the conditions
of the contract signed and dated the fifteenth (15) March of
the year two thousand, twenty five (2025) for the rent of the
premises that is ‘Noel’, Triq Achilles Ferres, Msida, Malta;

3. Order for the reasons above premised, the respondent
to vacate from the premises or rather ‘Noel’, Triq Achilles
Ferres treet, Msida, and give a short and peremptory period
within which the respondent is to vacate from the same
premises, remove from him all his belongings, equipment
and inventory and give back the vacant possession of the
same premises to the applicant;

4. Order and condemn the respondent to pay the sum
of six thousand and six hundred euro (€6,600) representing
the arrears of rent due till the fourteenth (14) March of the
two thousand and twenty sixteen (2026), together with any
further rent payment till the date of eviction;

5. Order and condemn the respondent to pay the sum
of one hundred and eighty three euro and eighty four cents
(€183.84) representing bill payments issued by ARMS and
paid by the applicant, together with any other amount due by
the respondent till the date of eviction.
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Bl-ispejjez, u bl-imghax legali dekorribli fuq il-hlas
tal-kera minn meta kull ammont sar dovut, sal-gurnata tal-
pagament effettiv.

Notifiki: Miroljub Dordevic, Flat 2, Our Rest Crt, Triq
il-Mazzola, San Pawl il-Bahar, Malta

Ir-rikors fl-ismijiet Noel McCarthy vs Miroljub Dordevic,
Rikors numru 83/2026CZ, jinsab differit ghas-6 ta’ Ottubru,
2026, fid-9.10 a.m.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum I-1 ta’ Ottubru, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

With costs, and legal interest accruing on the payment
of rent from when each amount became due, till the date of
effective payment.

Notification respondent: Miroljub Dordevic, Flat 2, Our
Rest Crt, Triq il-Mazzola, St Paul’s Bay, Malta

The application in the names Noel McCarthy vs Miroljub
Dordevic, Application number 83/2026CZ, has been
postponed for hearing to the 6th October, 2026, at 9.10 a.m.

Registry of the Superior Courts, today 1st October, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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ARB/C017/2025 — VARJAZZJONI TAL-ORDNI TA’
QBID U FFRIZAR

IKUN JAF KULHADD illi b’digriet moghti fis-17 ta’
Settembru, 2026, mill-Qorti Kriminali (I-Onor. Imhallef
Dott. Edwina Grima, LLD). Kumpilazzjoni Numru 34/2025,
fil-kawza fl-ismijiet:

Ir-Repubblika ta’ Malta

Kontra

KEITH SCHEMBRI;

KONRAD MIZZI, konsulent, ta’ 48 sena, iben Lawrence
Mizzi u Maria Mizzi xebba Vassallo, imwieled Tal-Pieta,
Malta, fl-4 ta” Novembru, 1977, residenti 94, ‘Connie’,
Triq il-Qalb ta’ Gesu, Paola, u detentur ta’ karta tal-identita
Maltija bin-numru 521577M.

KARL CINI;

BRIAN TONNA;

YORGEN FENECH;

PAUL APAP BOLOGNA;

MARIO PULLICINO;

NEXIA BT LIMITED;

BTI MANAGEMENT LIMITED;

NEW ENERGY SUPPLY LIMITED;

U

OEGP LIMITED;

ARB/C017/2025 — VARIATION OF A SEIZING AND
FREEZING ORDER

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 17th
September, 2026, given by the Criminal Court (the Hon.
Judge Dr Edwina Grima, LLD). Compilation Number
34/2025, in the case:

The Republic of Malta

Versus

KEITH SCHEMBRI;

KONRAD MIZZI, consultant, 48 years, son of Lawrence
Mizzi and Maria Mizzi née Vassallo, born in Tal-Pieta,
Malta, on the 4th November, 1977, residing at 94, ‘Connie’,
Triq il-Qalb ta’ Gesu, Paola, and holder of Maltese identity
card bearing number 521577M.

KARL CINI;

BRIAN TONNA;

YORGEN FENECH;

PAUL APAP BOLOGNA;

MARIO PULLICINO;

NEXIA BT LIMITED;

BTI MANAGEMENT LIMITED;

NEW ENERGY SUPPLY LIMITED;

AND

OEGP LIMITED;
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[I-Qorti AWTORIZZAT lil KONRAD MIZZI sabiex
ihallas lill-Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana, l-ammont
ta’ €8,599 dovut bhala Taxxa Provizorja sena bazi 2026,
l-ammont ta’€4,362.28 dovut bhala Sigurta Socjali sena bazi
u l-ammont ta’ €3,552.12 bhala Taxxa fuq il-Valur Mizjud
numru VAT MT26855615. Dan il-hlas ghandu jsir mill-kont
bankarju mizmum ma’ Bank of Valletta plc li jispicca bin-
numru -4675.

[I-Qorti AWTORIZZAT ukoll lil KONRAD MIZZI
sabiex ihallas it-Taxxa Provizorja, kontribuzzjonijiet ta’
Sigurta Soc¢jali u VAT kull darba li dawn ikunu dovuti, liema
hlasijiet ghandhom isiru mill-kont bankarju mizmum ma’
Bank of Valletta plc i jispi¢ca bin-numru -4675.

[I-Qorti AWTORIZZAT ukoll lil KONRAD MIZZI
sabiex jesegwixxi 1-hlasijiet dovuti inkonnessjoni mal-Life
Protection Plan Policy bin-numru 30020567 lil Mapfre
MSV Life kif ukoll il-Home Block Policy bin-numru
3522210115514 lil Mapfre Malta plc, kull meta dawn ikunu
dovuti, mill-kont bankarju li jispi¢¢a b’-4675 u mizmum ma’
Bank of Valletta plc.

Din il-varjazzjoni qed issir ai termini tal-Artikolu 36 tal-
Att dwar ir-Rikavat mill-Kriminalita, Kap. 621 tal-Ligijiet
ta’ Malta, wara digriet ta’ ordni ta’ gbid u ffrizar moghti
mill-Qorti tal-Magistrati (Malta) bhala Qorti Istruttorja
(i-Magistrat Dott. Rachel Montebello, LLD), fl-5 ta’ Frar,
2025, li giet ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern fl-14 ta’ Frar,
2025, fejn il-Qorti ordnat iz-zamma u s-sekwestru f’idejn
terzi persuni b’mod generali, tal-flejjes u 1-proprjeta mobbli
jew immobbli kollha 1i huma dovuti lil, jew imissu lil, jew
li huma proprjeta ta’ Keith Schembri, KONRAD MIZZI,
Karl Cini, Brian Tonna, Yorgen Fenech, Paul Apap Bologna,
Mario Pullicino, Nexia BT Limited, BTI Management
Limited, New Energy Supply Limited, u OEGP Limited.

Illum 30 ta’ Settembru, 2026

IS-SA EUNICE GRECH FIORINI
Direttur, Uffic¢ju ghall-Irkupru tal-Assi

The Court AUTHORISED KONRAD MIZZI to pay
the Malta Tax and Customs Administration the amount of
€8,559 due with regards to Provisional Tax basis year 2026,
the amount of €4,362.28 due with regards to Social Security
basis year 2026 and the amount of €3,552.12 with regards
to Value Added Tax number VAT MT26855615. Such
payments shall be made from the bank account held with
Bank of Valletta plc ending -4675.

The Court further AUTHORISED KONRAD MIZZI to
pay Provisional Tax, contributions to Social Security and
VAT each time such payments are due, such payments shall
be made from the bank account held with Bank of Valletta
plc ending in -4675.

The Court further AUTHORISED KONRAD MIZZI to
carry out the payments due in relation to the Life Protection
Plan Policy with the number 30020567, in favour of Mapfre
MSYV Life as well as the Home Block Policy with the number
3522210115514 in favour of Mapfre Malta plc, whenever
such payments become due, from the bank account ending
in -4675 and held with Bank of Valletta plc.

This variation is being published in terms of Article 36 of
the Proceeds of Crime Act, Cap. 621 of the Laws of Malta,
following a seizing and freezing order which decree was given
by the Court of Magistrates (Malta) as a Court of Criminal
Inquiry (Magistrate Dr Rachel Montebello, LLD) on the 5th
February, 2025, which was published in the Government
Gazette on the 14th February, 2025, where the Court ordered
the attachment in the hands of third parties in general of
all moneys and other movable or immovable property due
or pertaining or belonging to Keith Schembri, KONRAD
MIZZI, Karl Cini, Brian Tonna, Yorgen Fenech, Paul Apap
Bologna, Mario Pullicino, Nexia Bt Limited, Bti Management
Limited, New Energy Supply Limited, And OEGP Limited.

Today 30th September, 2026

MS EUNICE GRECH FIORINI
Director, Asset Recovery Bureau
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Permezz ta’ digriet moghti fit-3 ta’ Settembru, 2026,
mill-Qorti Civili, Prim’ Awla, fl-atti tal-ittra uffi¢jali numru
214972026, fl-ismijiet Karl Spiteri et vs Chester Holdings
Ltd et, giet ordnat s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi
ta’ notifika fil-konfront ta’ Luke Migneco u Luciano Zarb a
tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 12.

Fil-Prim’ Awla tal-Qorti Civili
[lum 12 ta’ Mejju, 2026

Lil:

By means of a decree of the 3rd September, 2026, of the
First Hal of the Civil Courts, in the records of judicial letter
number 2149/2026, in the names Karl Spiteri et vs Chester
Holdings Ltd et, the following publication was ordered for the
purpose of effecting service on Luke Migneco and Luciano
Zarb in terms of Article 187 (3) et sequitur of Cap. 12.

In the First Hall Civil Court
This 12th May, 2026

To:
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. Chester Holdings Limited
. Daniel Grima
. Joseph Zahra
. Claire Zahra
. Roderick Seychell
. Raquel Seychell
. Cameron Vassallo
. Ramona Vassallo
9. Crystal Elaine Lora Pace
10. Lucia D’ Agosta
11. Luke Migneco (137188M), Le Mirage Court, Flat 5,
Triq Ta’ Gidwet, Marsaskala
12. Luciano Zarb (75678M), Binja Msierah, Entratura E,
Flat 7, Triq George Tayar, San Gwann
13. Ryan Attard Micallef
14. Christ Agius
15. Sean Parnis

0N L AW —

Permezz tal-prezenti, Karl Spiteri (373290M) ta’ Numru
1, St Julien, Trig Gwann Mamo, 1-Imsida, Dott. Jonathon
Abela (376185M) ta’ PH4, JA Buildings, Triq Censu Borg,
[I-Hamrun, u Dott. Michael Laferla (0151584M) ta’ 38, Triq
Sant’ Antnin, Haz-Zebbug (Malta), jaghmlu referenza ghall-
iskrizzjoni ipotekarji u/jew privileggjati li jista’ ghandkom
fuq:

[I-mezzanin bin-numru uffi¢jali tnejn u sebghin (72), gja
numru ghoxrin ittra A (20A), fi Triq Clarence, Tal-Pieta, u
¢o¢ l-arja mill-ewwel sular ’il fuq u l-entratura mit-triq, i
izda dan huwa suggett ghat-twaqqigh tal-mezzanin li hemm
fl-ewwel sular bhalissa u li l-istess fond huwa suggett li
jerga’ jinbena sa stat ta’ shell, bi tqassim differenti bhala
appartament numru wiched fil-kumpless 1i ghad irid jinbena
u dan skont il-permess tal-bini attiv (non executable)
PA8150/20, fejn il-mezzanin li hu ezistenti jrid jitwaqqa’
u minfloku jinbnew erba’ appartamenti, wiehed kull sular
u appartament irtirat (setback floor) fil-hames sular (5th
floor), ekluza l-arja formanti parti mill-istess fond, bejn
nofs is-saqaf tal-ground floor level sa nofs is-saqaf tal-first
floor lever, ossija dik l-arja tal-kejl ta’ ¢irka mija u hamsa
u ghoxrin metru kwadru (125 m.k.) 1i ladarba I-blokka
tigi kostruwita sejra tifforma l-appartamenti internament
immarkat bin-numru wiehed (1) formanti parti mill-istess
blokk ta’ appartamenti. L-appartamenti se jkollhom access
minn komun u lift li jibda mill-ewwel sular u ¢o¢ mhux mill-
pjan terran, suggett ghac-cens annwu u perpetwu ta’ sitt ewro
u tmienja u disghin ¢entezmi (€6.98) u liema fond jikkonfina
min-Nofsinhar mal-imsemmija Triq Clarence, mill-Punent
mal-mezzanin gja nnumerat tnejn u ghoxrin ittra A (22A) u
mit-Tramuntana mal-art zdingata proprjeta tal-aventi kawza
ta’ Bernarda Aquilina jew irjich iktar korretti.

Permezz tal-prezenti inthom qeghdin tigu formaLment
infurmati illi fil-bejgh bl-irkant li sehh taht 1-Awtorita ta’ din
il-Qorti nhar il-Hamis 26 ta’ Frar, 2026, fl-atti tas-subbasta

. Chester Holdings Limited
. Daniel Grima
. Joseph Zahra
. Claire Zahra
. Roderick Seychell
. Raquel Seychell
. Cameron Vassallo
. Ramona Vassallo
9. Crystal Elaine Lora Pace
10. Lucia D' Agosta
11. Luke Migneco (137188M), Le Mirage Court, Flat 5,
Triq Ta’ Gidwet, Marsaskala
12. Luciano Zarb (75678M), Msierah Building, entrance
E, Flat 7, Triq George Tayar, San Gwann
13. Ryan Attard Micallef
14. Christ Agius
15. Sean Parnis

0O\ L AW —

By the present, Karl Spiteri (373290M) of number 1,
St Julians, Triq Gwann Mamo, Msida, Dr Jonathon Abela
(376185M) of PH4, JA Buildings, Triq Censu Borg, Hamrun
and Dr Michael Laferla (0151584M) of 38, Triq Sant’ Antnin,
Haz-Zebbug (Malta), make reference to the hypothecary
enroLment and/or privileged you may have on:

The maisonette officially numbered seventy-two (72),
formerly numbered twenty letter A (20A), in Triq Clarence,
Tal-Pieta, and namely the air from the first floor upwards and
the entrance from the street, but this is subject to the demolition
of the maisonette currently on the first floor and that the same
premises is subject to reconstruction to Shell state, with
a different layout as apartment number one in the complex
still to be built according to the active building permit (non
executable) PA8150/20, where the existing maisonette has
to be demolished and instead four apartments are built, one
per floor and a retired apartment (setback floor) on the fifth
floor (5th floor), excluding the airspace forming part of the
same premises, between half of the roof of the ground floor
level up to half of the roof of the first floor lever, or rather that
airspace measuring circa one hundred and twenty five square
metres (125 sq.m.) which once the block is constructed will
form the apartments internally marked with number one (1)
forming part of the same block of apartments. The apartments
will have access from the common parts and lift starting from
the first floor and i.e. not from the ground floor, subject to the
annual and perpetual ground rent of six euro and ninety eight
cents (€6.98) and which premises is bounded from the south
of the said Triq Clarence, west with the mezzanine already
numbered twenty two letter A (22A) and from the north with
the abandoned land property of the successors in title of
Bernarda Aquilina or more correct boundaries.

By the present you are being formally informed that in the
judicial sale by auction held under the Authority of this Court
on Thursday 26th February, 2026, in the records of judicial
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43/2021 fl-ismijiet: Chester Holdings Limited (C74645) vs
Alexander Mercieca (85363M), il-proprjeta hawn indikata
giet illiberata a favur tal-mittenti Karl Spiteri (373290M),
Dott. Johnaton Abela (376185M) u Dott. Michael Laferla
(0151584M), u dan hekk kif jidher mill-kopja tal-att ta’
liberazzjoni hawn anness u mmarkata bhala Dok. A, filwaqt

.....

depozitu fl-atti ta’ din il-Qorti b’referenza 503/2026.

Din in-notifika qieghda issir ghall-finijiet u l-effetti
kollha tal-ligi inkluz dawk tal-Artikolu 356 tal-Kap. 12 tal-
Ligijiet ta’ Malta.

Tant biex taghrfu timxu u tirregolaw ruhhkom.
Registru tal-Qrati tal-Superjuri, illum I-1 ta’ Ottubru,
2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur tal-Qrati Civili u Tribunali

sale by auction 43/2021 in the names of: Chester Holdings
Limited (C74645) vs Alexander Mercieca (85363M), the
property herein indicated was adjudicated in favour of the
applicants Karl Spiteri (373290M), Dr Johnaton Abela
(376185M) and Dr Michael Laferla (0151584M), and this
as appears from the copy of the act of adjudication hereby
attached and marked as Doc. A, whilst the total price has
already been deposited by means of a schedule of deposit in
the records of this Court with reference 503/2026.

This service is being made for all intents and purposes
of law including those of Article 356 of Cap. 12 of the Laws
of Malta.

So much so that you may know how to proceed and
regulate yourselves.

Registry of the Superior Courts, today 1st October, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

2534

B’digriet tat-Tribunal ghal Talbiet Zghar, tad-29 ta’
April, 2026, giet ordnata 1-pubblikazzjoni tal-estratt li jidher
hawn taht ghall-finijiet ta’ notifika skont 1-Artikolu 187(3)
et sequitur tal-Kodi¢i ta’ Organizzazzjoni u Pro¢edura Civili
(Kap. 12) fil-konfront ta’ Strabuono Coffee International
Limited.

1.Q. Quality Foods Ltd (C32559) ta’ 29, Carmel, Triq
Alexandra, Hal Qormi QRM 2590, ipprezentat Talba, fit-22
ta’ April, 2026, fejn talbet lit-Tribunal sabiex jikkundanna
lil Strabuono Coffee International Limited (C69201) ta’ 2A,
DeLmar, Flat 1, Triq Brared, Birkirkara, sabiex thallas lis-
socjeta attrici s-somma ta’ €2931.20, liema ammont huwa
dovut lis-so¢jeta attrici.

Bl-ispejjez u bl-imghaxijiet legali

Il-kawza (Avviz numru 136/2024CC) hija differita
ghall-14 ta’ Ottubru, 2026, fin-12.30 p.m.

Registru tal-Qorti tal-Magistrati (Malta), illum 1-1 ta’
Ottubru, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

By a decree of the Small Claims Tribunal of the 29th
April, 2026, the publication of the following extract was
ordered for the purpose of service on Strabuono Coffee
International Limited in terms of Article 187(3) et sequitur
of the Code of Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

1.Q. Quality Foods Ltd (C32559) of 29, Carmel, Triq
Alexandra, Hal Qormi QRM 2590, filed a Claim on the 22nd
April, 2026, whereby they asked the Tribunal to condemn
Strabuono Coffee International Limited (C69201) of 2A,
DeLmar, Flat 1, Triq Brared, Birkirkara, to pay the plaintiff
company the sum of €2931.20, which amount is due to the
plaintiff company.

With costs and legal interests

The case (Claim number 136/2024CC) is deferred on the
14th October, 2026, at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 1st
October, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

2535

Bandu ghall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Banns for Curators

Republic of Malta
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Lill-Marixxall tal-Qrati

B’digriet moghti minn din il-Qorti, fit-12 ta” Awwissu,
2026, fuq talba Pauline Mallia gie ordnat biex jintghazlu
kuraturi deputati sabiex jirrapprezentaw lil V.M.G. Estates
Limited fl-atti tar-Rikors numru 41/2026ISB fl-ismijiet
Pauline Mallia vs kuraturi deputati u fl-atti I-ohra relattivi
u sussegwenti.

Permezz ta’ Rikors, ippreZentat, fil-Qorti Civili (Sezzjoni
Kummerc), fl-ismijiet Pauline Mallia (K1143248M) vs X,
ipprezentat fis-17 ta’ April, 2026, fejn ir-rikorrenti Pauline
Mallia (KI 143248M) talbet bir-rispett sabiex din I-Onorabbli
Qorti ai termini tal-artikolu 137(7) tal-Kap. 386 tal-Ligijiet
ta’ Malta tahtar direttur, salv ghal kwalunkwe ordni, digriet
jew dikjarazzjoni li jidrilha opportuna.

Rikorrenti: c/o 171, Triq 1-Ifran, 1l-Belt Valletta VLT
1455.

Notifika: Kuraturi deputati, [1-Qorti

Int ghaldagstant ordnat 1i twahhal kopja uffi¢jali ta’ dan
il-bandu fid-dahla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjah b’dan
lil kull min irid jidhol bhala kuratur biex jidher fi Zmien sitt
jjiem f’dan ir-Registru u jaghmel b’nota d-dikjarazzjoni illi
huwa jidhol ghal dan.

Int ordnat ukoll Ii tgharraf lil kull wiehed illi jekk ma
jaghmilx din id-dikjarazzjoni fiz-zmien fuq moghti, din il-
Qorti tghaddi biex taghzel kuraturi tal-ufficcju.

U wara li tkun ghamilt dan, jew jekk tiltaga’ ma’ xi
xkiel fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti ghandek tgharraf
minnufih lil din il-Qorti.

Moghti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor, Imhallef Tan Spiteri Bailey, LLD, Duttur
tal-Ligi.

Illum 12 ta’ Awwissu, 2026
Registru tal-Qrati Superjuri, illum I-1 ta’ Ottubru, 2026

ALEXANDRADEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

To the Marshall of the Court

By means of a decree given by this Court, on the 12th
August, 2026, by means of a request by Pauline Mallia it
was ordered that deputy curators be chosen to represent
V.M.G. Estates Limited , in the records of the Application
41/2026ISB, in the names Pauline Mallia vs deputy curators
and in the other relative and subsequent acts.

By means of an Application, filed in the Civil Court
(Commercial Section), in the names Pauline Mallia (ID
143248M) vs x, on the 17th April, 2026, the applicant
Pauline Mallia (ID 143248M) requested with respect this
Honourable Court to in terms of Article 137(7) of Cap. 386
of the Laws of Malta to appoint a director, saving any order,
decree or declaration it deems opportune.

Applicants: c/o 171, Triq I-Ifran, Valletta

Notification: Kuraturi deputati, Law Courts

You are therefore ordered to affix an official copy of these
banns at the entrance of this Superior Court and to summon
whosoever wishes to act as curator to appear before this
registry within six days and by means of a minute to submit
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails
to make this declaration within the stipulated time, the Court
will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting, or if you should encounter any
difficulty in the execution of these banns, you are to inform
forthwith this Court.

Given by the Civil Court (Commercial Section), above
mentioned, with the witness of the Hon. Mr Justice Ian
Spiteri Bailey, LLD, Doctor of Laws.

Today 12th August, 2026
Registry of the Superior Courts, today 1st October, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

2536

Bandu ghall-Kuraturi
Repubblika ta’ Malta
Lill-Marixxall tal-Qrati

B’digriet moghti minn din il-Qorti fis-17 ta’ Dicembru,
2025, fuq talba ta’ Helen Gatt gie ordnat biex jintaghzlu

Banns for the Curators
Republic of Malta
To the Marshal of the Courts

By means of a decree given by this Court on the 17th
December, 2025, following a request of Helen Gatt, it was
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kuraturi deputati sabiex jirrapprezentaw c¢enswalisti mhux
maghrufa fl-atti tac-cedola numru 2657/2025, fl-ismijiet
Helen Gatt et vs Kuraturi Deputati u fl-atti I-ohra u relattivi
u sussegwenti.

Permezz ta’ Cedola ta’ depozitu u fidi ta’ ¢ens numru
2657/2025 ta’ Helen Gatt (KI 0797349M), bint Edward Pace
Balzan u Marie Louise Pace Balzan née Pace, imwielda I-Belt
Valletta, residenti Hal Balzan vs Kuraturi Deputati sabiex
jirrapprezentaw censwalisti mhux maghrufa, ipprezentata
fil-Prim’ Awla tal-Qorti fil-11 ta’ Dicembru, 2025, fejn Helen
Gatt (KI 0797349M) tesponi bir-rispett:

Illi b’kuntratt ta’ bejgh tad-dsatax (19) ta’ Jannar tas-
sena elf, disa’ mija u hamsa u tmenin (1985) quddiem in-
Nutar Dott. Antoine Agius, Edwin Darmanin propio et
nomine, Maria Rosa Darmanin nomine, Maria Teresa Meli,
Goffredo Darmanin u Josephine Mallia Milanes assenjaw,
bighu u trasferixxew lil Giorgina Camilleri maghrufa bhala
Camilleri Brennan (vide ‘Dok. HG-01"),

‘... il-fond urban f’Saint Margaret Street, Tas-Sliema,
numru hamsin (50), suggett ghac¢-cens annwu u perpetwu ta’
zewg liri (Lm2) sottopost ghal beni ta’ terzi ... liberu u frank
bid-drittijiet ... taghhom kollha.’

[lli b’donazzjoni tas-sittax (16) ta’ Settembru tas-sena
elfejn u hdax (2011) quddiem in-Nutar Joseph Henry
Saydon, Giorgina Camilleri Brennan iddonat u trasferiet a
favur Victoria Bencini (vide ‘Dok. HG-02"),

3

. il-fond terran numru hamsin (50), Saint Margaret
Street, Tas-Sliema, sottopost ghal beni ta’ terzi, kif suggett
ghas-servitu li jirrizulta mill-pozizzjoni tieghu, u kif suggett
ghar-rata ta’ cens annwu u perpetwu ta’ erbgha ewro u sitta
u sittin ¢entezmu (€4.66), bid-dritti u il-gjus kollha tieghu.’

[1li b’kuntratt ta’ self u bejgh tat-tlieta u ghoxrin (23) ta’
Marzu tas-sena elfejn u hmistax (2015) quddiem in-Nutar
Joseph Henry Saydon, Victoria Bencini bieghet u trasferiet
lil Andrew Vella (vide ‘Dok. HG-03"),

‘... the ground floor level tenement number fifty
(50), Saint Margaret Street, Tas-Sliema, underlying third
party property, as subject to the servitudes which result
from it position, and as subject to its share of the annual
and perpetual ground rent of four euro and sixty six cents
(€4.66), in the state in which it lies today, with all its rights
and appurtenances.’

[1li b’kuntratt tal-wiehed u tletin (31) ta’ Jannar tas-sena
elfejn u tmintax (2018) quddiem in-Nutar Anthony Abela,
Andrew Vella u Graziella Bencini bieghu lil Edwina Farrugia
(vide ‘Dok. HG-04"),

ordered that deputy curators be chosen to represent unknown
emphyteutae in the acts of the schedule of deposit number
2657/2025, in the names Helen Gatt et vs Deputy Curators
and in the other relative and subsequent acts.

By means of a Schedule of Deposit and Redemption of
ground rentnumber2657/2025 of Helen Gatt (1.D. 0797349M),
daughter of Edward Pace Balzan and Marie Louise Pace
Balzan née Pace, born in Valletta, residing at Balzan vs
Deputy Curators to represent unknown emphyteutae, filed in
the First Hall of the Civil Courts on the 11th December, 2025,
whereby Helen Gatt (ID 0797349M) respectfully submitted:

That by a contract of sale of the nineteenth (19) January of
the year one thousand, nine hundred and eighty-five (1985)
before Notary Doctor Antoine Agius, Edwin Darmanin
propio et nomine, Maria Rosa Darmanin nomine, Maria
Teresa Meli, Goffredo Darmanin and Josephine Mallia
Milanes assigned, sold and transferred to Giorgina Camilleri
known as Camilleri Brennan (vide ‘Doc. HG-01"),

‘... the urban tenement in Saint Margaret Street, Tas-
Sliema, number fifty (50), subject to the annual and perpetual
ground rent of two (Lm2) liri underlying third party
property... free and unencumbered with all their rights.’

That by means of a donation of the sixteenth (16)
September of the year two thousand and eleven (2011) before
Notary Joseph Henry Saydon, Giorgina Camilleri Brennan
donated and transferred in favour of Victoria Bencini (vide
‘Doc. HG-02),

‘... the ground floor tenement number fifty (50), Saint
Margaret Street, Tas-Sliema, underlying third party property,
as subject to the servitude resulting from its position, and
as subject to the annual and perpetual ground rent rate of
four euro and sixty-six cents (€4.66), with all its rights and
appurtenances.’

That by a contract of loan and sale of the twenty-third
(23) of March of the year two thousand and fifteen (2015)
before Notary Joseph Henry Saydon, Victoria Bencini sold
and transferred to Andrew Vella (vide ‘Doc. HG-03’),

‘... the ground floor level tenement number fifty
(50), Saint Margaret Street, Tas-Sliema, underlying third
party property, as subject to the servitudes which result
from it position, and as subject to its share of the annual
and perpetual ground rent of four euro and sixty-six cents
(€4.66), in the state in which it lies today, with all its rights
and appurtenances.’

That by a contract of the thirty-first (31) of January of
the year two thousand and eighteen (2018) before Notary
Anthony Abela, Andrew Vella and Graziella Bencini sold to
Edwina Farrugia (vide ‘Doc. HG-04"),
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‘... the tenement officially numbered fifty (50), situated
at ground-floor level, in Saint Margaret Street, Tas-Sliema,
underlying third-party property, as subject to the servitudes
which result from its position...’

[1li b’kuntratt tat-tlieta (3) ta’ Dicembru tas-sena elfejn
u wiehed u ghoxrin (2021) quddiem in-Nutar Dott. Tiziana
Maria Refalo, Edwina Farrugia bieghet u trasferiet lil Helen
Gatt née Pace Balzan (vide ‘Dok. HG-05),

‘The tenement officially numbered fifty (50), situated at
ground-floor level, in Saint Margaret Street, Tas-Sliema, Malta,
underlying third party property, as subject to the servitudes...’

[1li I-Land Registry site plan hija dik rapprezentanti I-fond
mertu ta’ dan il-fidi ta’ ¢ens, ¢o¢ dak bin-numru hamsin (50),
Saint Margaret Street, Tas-Sliema (vide ‘Dok. HG-06);

Illi l-esponenti tixtieq tiprevalixxi ruhha mid-dritt
koncess lilha ai termini tal-Artikolu 1501 et sequitur tal-
Kap. 16 tal-Ligijiet ta’ Malta u tifdi I-imsemmi ¢ens bir-rata
kapitalizzata skont il-ligi;

I1li ghalhekk i¢-¢ens impost fuq I-art mertu ta’ dan il-fidi
jammonta ghal zewg liri (Lm2), ekwivalenti ghal erba’ ewro
u sitta u sittin centezmu (€4.66), kull sena li kapitalizzat skont
il-ligi jammonta ghal erbghin lira u ¢entezmu (Lm40.01),
ekwivalenti ghal tlieta u disghin ewro u ghoxrin ¢entezmu
(€93.20);

[1li £*din I-istess ¢edola l-esponenti qed tiddepozita wkoll
is-somma ta’ ghaxar liri (Lm10), ekwivalenti ghal tlieta u
ghoxrin ewro u tletin centezmu (€23.30), rapprezentant
arretrati tal-ahhar hames snin ¢ens;

[1li £*din I-istess ¢edola l-esponenti qed tiddepozita wkoll
is-somma ta’ zewg liri (Lm2), ekwivalenti ghal erba’ ewro u
sitta u sittin centezmu (€4.66), rapprezentanti laudemium.

Ghaldagstant, l-esponenti sabiex tiprevalixxi ruhha mid-
dritt moghti lilha ai termini tal-Artikolu 1501 et sequitur
tal-Kap. 16 tal-Ligijiet ta’ Malta qed tifdi ¢-cens tal-fond
bin-numru hamsin (50) li jinsab f’Saint Margaret Street,
Tas-Sliema, u qged taderixxi lil dina 1-Onorabbli Qorti u taht
l-awtorita taghha qed tiddepozita s-somma ta’ erbghin lira
u centezmu (Lm40.01), ekwivalenti ghal tlieta u disghin
ewro u ghoxrin ¢entezmu (€93.20), ghal fidi ta’ ¢ens, u dan
flimkien ma’ ghaxar liri (Lm10), ekwivalenti ghal tlieta u
ghoxrin ewro u tletin ¢entezmu (€23.30), ghall-arretrati tal-
ahhar hames snin ¢ens, u zewg liri (Lm2), ekwivalenti ghal
erbgha ewro u sitta u sittin centezmu (€4.66), rapprezentanti
laudemium ghat-total ta’ tnejn u hamsin lira u ¢entezmu
(Lm52.01), ekwivalenti ghal mija u wiehed u ghoxrin ewro
u sittax-il centezmu (€121.16), u dan sabiex jigu liberament
zbankati mill-initmati wara li tithalla d-debita ricevuta.

‘... the tenement officially numbered fifty (50), situated
at ground-floor level, in Saint Margaret Street, Tas-Sliema,
underlying third-party property, as subject to the servitudes
which result from its position...’

That by a contract of the third (3) of December of the year
two thousand and twenty-one (2021) before Notary Doctor
Tiziana Maria Refalo, Edwina Farrugia sold and transferred
to Helen Gatt née Pace Balzan (vide ‘Doc. HG-05"),

‘The tenement officially numbered fifty (50), situated at
ground-floor level, in Saint Margaret Street, Tas-Sliema, Malta,
underlying third party property, as subject to the servitudes...’

That the Land Registry site plan is that representing the
premises merit of this redemption of ground rent, namely
that with number fifty (50), Saint Margaret Street, Tas-
Sliema (vide ‘Doc. HG-06");

That the applicant wishes to avail herself of the right
granted to her in terms of Article 1501 et sequitur of Cap. 16
of the Laws of Malta and redeem the said ground rent at the
rate capitalised according to law;

That thus the ground rent imposed on the land merit of
this redemption amounts to two liri (Lm2), equivalent to
four euro and sixty-six cents (€4.66), every year capitalised
according to law amounts to forty liri and one cent (Lm40.01),
equivalent to ninety-three euro and twenty cents (€93.20);

That in the same schedule the applicant is depositing also
the sum of ten liri (Lm10), equivalent to twenty-three euro
and thirty cents (€23.30), representing arrears of the last five
years ground rent;

That in this same schedule the applicant is depositing
also the sum of two liri (Lm2), equivalent to four euro and
sixty-six cents (€4.66), representing laudemium.

Thus, the applicant in order to avail herself of the right
given to her in terms of Article 1501 et sequitur of Cap. 16
of the Laws of Malta is redeeming the ground rent of the
premises number fifty (50) situated in Saint Margaret Street,
Tas-Sliema, and is requesting to this Honourable Court and
under its authority is depositing the sum of forty liri and cents
(Lm40.01), equivalent to ninety-three euro and twenty cents
(€93.20), for the redemption of ground rent, and this together
with ten liri (Lm10), equivalent to twenty-three euro and
thirty cents (€23.30), for arrears of the last five years ground
rent, and two liri (Lm2), equivalent to four euro and sixty-six
cents (€4.66), representing laudemium for the total of fifty-
two liri and one cent (Lm52.01), equivalent to one hundred
and twenty-one euro and sixteen cents (€121.16), and this so
that they may be freely withdrawn by the respondents after
leaving the relative receipt.
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Esponenti: Helen Gatt, 25, Triq Guzeppi Frendo, Hal
Balzan

Intimati: Kuraturi Deputati, [1-Qorti ta’ Malta, II-Belt
Valletta

Notifika: Ir-Registru Pubbliku, Triq il-Merkanti, I1-Belt
Valletta

Int ghaldagstant ordnat 1i twahhal kopja uffi¢jali ta’ dan
il-bandu fid-dahla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjah b’dan
lil kull min irid jidhol bhala kuratur biex jidher fi Zmien sitt
jjiem f’dan ir-Registru u jaghmel b’nota d-dikjarazzjoni illi
huwa jidhol ghal dan.

Int ordnat ukoll i tgharraf lil kull wiehed illi jekk ma
jaghmilx din id-dikjarazzjoni fiz-zmien fuq moghti, din il-
Qorti tghaddi biex taghzel kuraturi tal-ufficcju.

U wara li tkun ghamilt dan, jew jekk tiltaga’ ma’ xi
xkiel fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti ghandek tgharraf
minnufih lil din il-Qorti.

Moghti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor. Imhallef Miriam Hayman, LLD, Duttur tal-
Ligi.

Illum 17 ta’ Dicembru, 2025

Registru tal-Qrati Superjuri, illum I-1 ta’ Ottubru, 2026

ALEXANDRADEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

Applicant: Helen Gatt, 25, Triq Guzeppi Frendo, Hal
Balzan

Respondent: Deputy Curators, Courts of Malta, Valletta

Notification: Public Registry, Triq il-Merkanti, Valletta

You are therefore ordered to affix an official copy of these
banns at the entrance of this Superior Court and to summon
whosoever wishes to act as curator to appear before this
registry within six days and by means of a minute to submit
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails
to make this declaration within the stipulated time, the Court
will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting, or if you should encounter any
difficulty in the execution of these banns, you are to inform
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned,
with the witness of the Hon. Madam Justice Miriam Hayman,
LLD, Doctor of Laws.

Today 17th December, 2025

Registry of the Superior Courts, today 1st October, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

2537

Permezz ta’ digriet moghti fit-3 ta’ Lulju, 2026, mill-
Bord li Jirregola 1-Kera fl-atti tar-rikors fl-ismijiet Alphonse
Sant vs Vincent Vella et, Rikors numru 23/2026JG, giet
ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika
fil-konfront ta’ Vincent Vella a tenur tal-Artikolu 187(3) et
sequitur tal-Kodi¢i ta’ Organizzazzjoni u Pro¢edura Civili
(Kap. 12).

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet Alphonse Sant (KI
576660M) vs Vincent Vella (KI 0354661M) u I-Awtorita tad-
Djar (bhala Amicus Curiae) ipprezentat fil-Bord li Jirregola
I-Kera fis-16 ta’ Jannar, 2026, ir-rikorrenti Alphonse Sant
(KI 576660M) talab lil dan I-Onorabbli Bord ghaliex
m’ghandux:

1. Jirrevedi l-kera tal-fond ossija I-mezzanin bin-numru
54 fi Triq Fidele, II-Hamrun, bil-kera llum ta’ €261.00 fis-
sena, pagabbli kull 1-1 ta’ Jannar u I-1 ta’ Lulju ta’ kull sena,
bl-iskadenza li jmiss fl-1 ta’ Lulju, 2026, ghall-ammont li
ma jeccedix it-2% fis-sena tal-valur liberu u frank tas-suq

By means of a decree of the 3rd July, 2026, of the Rent
Regulation Board, in the records of the Application in the
names Alphonse Sant vs Vincent Vella et, Application
number 23/2026JG, the following publication was ordered
for the purpose of effecting service on the respondent
Vincent Vella in terms of Article 187(3) et sequitur of the
Code of Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

By means of an application in the names Alphonse Sant
(ID 576660M) vs Vincent Vella (ID 0354661M) and Housing
Authority (as Amicus Curiae), filed in the Rent Regulation
Board, on the 16th January, 2026, the applicant Alphonse
Sant (ID 576660M) requested this Honourable Board why
it should not:

1. Revise the rent of the premises or rather the maisonette
with number 54 in Triq Fidele, Hamrun, at the rent today
of €261.00 per annum, payable every lst January and Ist
July of each year, with the next installment on the 1st July,
2026, for an amount not exceeding 2% per annum of the free
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miftuh, kif ukoll sabiex jigu stabbiliti kundizzjonijiet godda
fir-rigward tal-kera; u

2. Subordinament u bla pregudizzju ghall-ewwel talba,
f’kaz illi l-intimat ma jissodisfax il-kiriterji tad-dhul u tal-
kapital tat-test tal-mezzi ai termini tal-ligi, jippermetti lill-
intimat sabiex jivvaka l-imsemmi fond fi Zmien sentejn (2) u
dan b’kumpens ghall-okkupazzjoni favur l-esponenti, matul
dan il-perjodu, hekk kif determinat minn dan I-Onorabbli
Bord skont I-Artikolu 12B tal-Kap. 158 tal-Ligijiet ta’ Malta.

Bl-ispejjez u bl-ingunzzjoni tal-intimat ghas-subizzjoni
u b’rizerva u minghajr pregudizzju ghal kull azzjoni ohra
spettanti lill-esponenti.

Rikorrenti: Alfons Sant, 17, Flat 5, Trig Karm Galea,
Tas-Sliema SLM 1935

Notifika intimat: Vincent Vella, 54, Triq Fidiel, II-
Hamrun

Ir-rikors fl-ismijiet Alphonse Sant vs Vincent Vella et,
Rikors numru 23/2026JG, jinsab differit ghall-14 ta’ Ottubru,
2026, fid-9.25 a.m.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum I-1 ta’ Ottubru, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

and unencumbered open market value, as well as to establish
new conditions regarding the lease; and

2. Subordinately and without prejudice to the first
demand, in case the respondent does not satisfy the criteria
of income and capital of the means test in terms of law,
permits the respondent to vacate the said premises within
two (2) years and this in compensation for the occupation in
favour of the applicant, during this period, as determined by
this Honourable Board according to Article 12B of Cap 158
of the Laws of Malta.

With costs and from now the respondent is summoned
so that a reference to his oath be made and reserving and
without prejudice to any other action due to the applicant

Applicant: Alfons Sant, 17, Flat 5, Triqg Karm Galea, Tas-
Sliema, SLM 1935

Notification respondent: Vincent Vella, 54, Triq Fidiel,
Hamrun

The application in the names Alphonse Sant vs Vincent
Vella et, Application number 23/2026JG, has been postponed
for hearing to the 14th October, 2026, at 9.25 a.m.

Registry of the Superior Courts, today 1st October, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

2538

Permezz ta’ digriet moghti fit-3 ta’ Lulju, 2026, mill-
Bord li Jirregola 1-Kera fl-atti tar-rikors fl-ismijiet Alphonse
Sant vs Roberta-May Pace et, Rikors numru 24/2026JG, giet
ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika
fil-konfront ta’ Roberta-May Pace a tenur tal-Artikolu 187(3)
et sequitur tal-Kodi¢i ta’ Organizzazzjoni u Pro¢edura Civili
(Kap. 12).

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet Alphonse Sant (KI
576660M) vs Roberta-May Pace (KI 219672M) u
l-Awtorita tad-Djar (bhala Amicus Curiae) ipprezentat fil-
Bord li Jirregola 1-Kera fis-16 ta’ Jannar, 2026, ir-rikorrenti
Alphonse Sant (KI 576660M) talab lil dan 1-Onorabbli Bord
ghaliex m’ghandux:

1. Jirrevedi l-kera tal-fond ossija I-mezzanin bin-numru
19 fi Triq San Fidiel, II-Hamrun, bil-kera llum ta’ €158.40
fis-sena, pagabbli kull tliet (3) xhur, ghall-ammont li ma
jeccedix it-2% fis-sena tal-valur liberu u frank tas-suq
miftuh, kif ukoll sabiex jigu stabbiliti kundizzjonijiet godda
fir-rigward tal-kera; u

By means of a decree of the 3rd July, 2026, of the Rent
Regulation Board, in the records of the Application in the
names Alphonse Sant vs Roberta-May Pace et, Application
number 24/2026]G, the following publication was ordered
for the purpose of effecting service on the respondent
Roberta-May Pace in terms of Article 187(3) et sequitur of
the Code of Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

By means of an application in the names Alphonse Sant
(ID 576660M) vs Roberta-May Pace (ID 219672M) and
Housing Authority (as Amicus Curiae), filed in the Rent
Regulation Board, on the 16th January, 2026, the applicant
Alphonse Sant (ID 576660M) requested this Honourable
Board why it should not:

1. Revise the rent of the premises or rather the maisonette
with number 19 in Triq San Fidiel, Hamrun, at the rent today
of €158.40 per annum, payable every three (3) months, for
an amount not exceeding 2% per annum of the free and
unencumbered open market value, as well as to establish
new conditions regarding the lease; and
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2. Subordinament u bla pregudizzju ghall-ewwel talba,
f’kaz illi l-intimat ma jissodisfax il-kiriterji tad-dhul u tal-
kapital tat-test tal-mezzi ai termini tal-ligi, jippermetti lill-
intimat sabiex jivvaka l-imsemmi fond fi Zmien sentejn (2) u
dan b’kumpens ghall-okkupazzjoni favur l-esponenti, matul
dan il-perjodu, hekk kif determinat minn dan I-Onorabbli
Bord skont 1-Artikolu 12B tal-Kap. 158 tal-Ligijiet ta’ Malta.

Bl-ispejjez u bl-ingunzzjoni tal-intimata ghas-subizzjoni
u b’rizerva u minghajr pregudizzju ghal kull azzjoni ohra
spettanti lill-esponenti.

Rikorrenti: Alfons Sant, 17, Flat 5, Trig Karm Galea,
Tas-Sliema SLM 1935

Notifika intimat: Roberta-May Pace, 19, Triq San Fidiel,
II-Hamrun

Ir-rikors fl-ismijiet Alphonse Sant vs Roberta-May Pace
et, Rikors numru 24/2026JG, jinsab differit ghall-14 ta’
Ottubru, 2026, fid-9.25 a.m.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum I-1 ta’ Ottubru, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

2. Subordinately and without prejudice to the first
demand, in case the respondent does not satisfy the criteria
of income and capital of the means test in terms of law,
permits the respondent to vacate the said premises within
two (2) years and this in compensation for the occupation in
favour of the applicant, during this period, as determined by
this Honourable Board according to Article 12B of Cap 158
of the Laws of Malta.

With costs and from now the respondent is summoned
so that a reference to her oath be made and reserving and
without prejudice to any other action due to the applicant

Applicant: Alfons Sant, 17, Flat 5, Triqg Karm Galea, Tas-
Sliema, SLM 1935

Notification respondent: Roberta-May Pace, 19, Triq San
Fidiel, Hamrun

The application in the names Alphonse Sant vs Vincent
Vella et, Application number 24/2026JG, has been postponed
for hearing to the 14th October, 2026, at 9.25 a.m.

Registry of the Superior Courts, today 1st October, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

2539

Bandu ghall-Kuraturi
Repubblika ta’ Malta
Lill-Marixxall tal-Qrati

B’digriet moghti minn din il-Qorti fit-2 ta’ Di¢embru,
2025, fuq talba ta’ Sammy Zammit et, gie ordnat sabiex
jigu appuntanti kuraturi deputati sabiex jirrapprezentaw
lis-successuri fit-titolu ta’ Beatrice Amato Gauci fl-atti tac-
cedola 2573/2025, fl-ismijiet Sammy Zammit et vs Kuraturi
Deputati u fl-atti I-ohra relattivi u sussegwenti.

Permezz ta’ ¢edola ta’ depozitu u kontestwali fidi ta’
¢ens numru 2573/2025 ta’ Sammy Zammit, mizzewweg,
bin Joseph Zammit u Theresa Zammit née Abela, imwieled
Melbourne, 1-Awstralja, fit-tmintax ta’ Settembru tas-sena
elf disa’ mija erbgha u sittin (18/9/1964) u residenti numru
tnejn u erbghin (42), Coral, Triq il-Hortan, Marsaskala (karta
tal-identita numru 371181M) u Janet Zammit, mart Sammy
Zammit, bint George Chetcuti u Annie Chetcuti née Frendo,
imwielda Bormla fit-tmintax ta’ Novembru tas-sena elf disa’
mija u sitta u sittin (18/11/1966) u residenti numru tnejn u

Banns for the Curators
Republic of Malta
To the Marshal of the Courts

By means of a decree given by this Court on the 2nd
December, 2025, following a request of Sammy Zammit et,
it was ordered that deputy curators be appointed to represent
the successors in title of Beatrice Amato Gauci in the acts
of the schedule of deposit number 2573/2025, in the names
Sammy Zammit et vs Deputy Curators and in the other
relative and subsequent acts.

By means of a schedule of deposit and redemption of
groundrent number 2573/2025 of Sammy Zammit, married,
son of Joseph Zammit and Theresa Zammit née Abela, born
in Melbourne, Australia, on the eighteenth September of the
year one thousand nine hundred and sixty four (18/9/1964)
and residing number forty two (42), Coral, Triq il-Hortan,
Marsaskala (identity card number 371181M) and Janet
Zammit, wife of Sammy Zammit, daughter of George
Chetcuti and Annie Chetcuti née Frendo, born in Cospicua
on the eighteenth November of the year one thousand nine
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erbghin (42), Coral, Triq il-Hortan, Marsaskala (karta tal-
identita numru 485266M) vs Kuraturi Deputati sabiex
jirrapprezentaw lis-suc¢cesuri fit-titolu mhux maghrufa ta’
Beatrice Amato Gauci; Luella Camilleri née Pellegrini,
mizzewga lil Lawrence Camilleri, bint Anthony Pellegrini u
Iris Pellegrini née Bell, imwieleda fis-sebgha ta’ Novembru
tas-sena elf disa’ mija sitta u hamsin (7/11/1956) u residenti
numru mija u hamsa (105), Ta’ Habel, Triq il-Ferrovija, Santa
Venera, bhala successur fit-titolu ta’ Anthony Pellegrini; u
Field Estates Partnership ta’ 200, Main Street, [I-Mosta (P-
684), ipprezentata fil-Prim’ Awla tal-Qorti fit-2 ta’ Dicembru,
2025, fejn Sammy Zammit et jesponu bir-rispett:

Illi l-esponenti jippossiedu d-dar bin-numru uffi¢jali
tnejn u erbghin (42), Coral, Triq il-Hortan, Marsaskala,
liema dar hija mibnija fuq plott bin-numru mija sebgha u
tmenin (187) formanti parti mill-arti ‘Ta’ Benkati’, kontrada
‘Tal-Bidni’, limiti ta’ Wied il-Ghajn, kif ahjar deskritt fl-
att tal-akkwist relattiva tan-Nutar Dott. Anthony Grech
Trapani tal-wiehed u ghoxrin ta’ Marzu tas-sena elf disa’
mija disgha u tmenin (21/3/1989), hawn anness u mmarkat
‘Dok. A’, liema plott hija suggetta ghac¢-cens u subcens
globali ta’ sebgha u ghoxrin ewro u sitta u disghin ¢entezmu
(€27.96) u Il-garaxx internament immarkat bin-numru
tmienja (8) fis-semi-basement level, formanti parti minn
kumpless garaxxijiet, liema kumpless hu bla numru u bla
isem, accessibbli minn rampa u drive in komuni li tizbokka
fi Triq il-Hortan, Marsaskala, kif ahjar deskritt fl-att tal-
akkwist relattiva tan-Nutar Dott. Carmel Gafa tal-hamsa ta’
Settembru tas-sena elfejn u hamsa (5/9/2005), hawn anness
u mmarkat ‘Dok. B’, liema garaxx huwa suggett ghac-cens
u s-subcens globali ta’ zewg ewro u tliet ¢entezmi (€2.03),
kif murija t-tnejn fuq is-site plan hawn annessa u mmarkata
‘Dok. C’. Dan il-fond huwa residenzjali;

Illi ¢-¢ens u s-subcens huwa dovut kwantu ghal tnax-il
ewro u hamsa u hamsin ¢entezmu (€12.55) lil Field Estates
Partnership, inkwantu ghal sbatax-il ewro u tmienja u tletin
¢entezmu (€17.38) 1il Luella Camilleri u inkwantu ghal sitt
¢entezmi tal-ewro (€0.06) lis-successuri fit-titolu ta’ Beatrice
Amato Gauci;

Illi l-esponenti jixtiequ jipprevalixxu ruhhom mill-
fakultd moghtija lilhom bl-Artikolu 1501 tal-Kodi¢i Civili
u jifdu dan l-istess ¢ens u subcens u illi ghalhekk jammonta
ghal hames mija disgha u disghin ewro u tmenin ¢entezmu
(€599.80).

Ghaldagstant, I-esponenti qeghdin umilment jadixxu
lil din 1-Onorabbli Qorti u taht l-awtorita taghha jghaddu
sabiex jiddepozitaw l-ammont globali ta’ seba’ mija disgha

hundred and sixty six (18/11/1966) and residing humbly
forty two (42), Coral, Triq il-Hortan, Marsaskala (identity
card number 485266M) vs Deputy Curators to represent the
unknown successors in title of Beatrice Amato Gauci ; Luella
Camilleri née Pellegrini, married to Lawrence Camilleri,
daughter of Anthony Pellegrini and Iris Pellegrini née Bell,
born on the seventh November of the year one thousand
nine hundred fifty six (7/11/1956) and residing number one
hundred and five (105), of Ta’ Habel, Triq il-Ferrovija, Santa
Venera, as successor in title of Anthony Pellegrini; and Field
Estates Partnership of 200, Main Street, Mosta (P-684), filed
in the First Hall of the Civil Courts on the 2nd December,
2025, whereby Sammy Zammit et respectfully submitted:

That the applicants owns the house with official number
forty two (42), Coral, Triq il-Hortan, Marsaskala, which
house is built on plot number one hundred eighty seven (187)
forming part of the art “Ta’ Benkati’, limits of ‘Tal-Bidni’,
limits of Marsaskala, as better described in the relative deed
of acquisition of Notary Dr Anthony Grech Trapani dated
twenty-first March of the year one thousand nine hundred
and eighty-nine (21/3/1989), hereby attached and marked
‘Doc. A’, which plot is subject to the global groundrent and
sub-groundrent of twenty-seven euro and ninety-six cents
(€27.96) and garage internally marked with number eight
(8) in the semi-basement level, forming part of a complex
of garages, which complex is unnumbered and unnamed,
accessible from a common ramp and drive in abutting in
Triq il-Hortan, Marsaskala, as better described in the relative
deed of acquisition of Notary Dr Carmel Gafa of the fifth
September of the year two thousand and five (5/9/2005),
hereby attached and marked ‘Doc. B’, which garage is
subject to the global groundrent and sub-groundrent of
two euro and three cents (€2.03), as both shown on the site
plan here attached and marked ‘Doc. C’. This premises is
residential;

That the groundrent and sub-groundrent is due as for
twelve euro and fifty five cents (€12.55) to Field Estates
Partnership, as for seventeen euro and thirty eight cents
(€17.38) to Luella Camilleri and as for six euro cents (€0.06)
to the successors in title of Beatrice Amato Gauci;

That the applicants wish to avail themselves of the
faculty given to them by Article 1501 of the Civil Code and
redeem the same groundrent and sub-groundrent and that
thus amounts to five hundred ninety nine euro and eighty
cents (€599.80).

Thus, the applicants are humbly requesting this
Honourable Court and under its authority are depositing the
global amount of seven hundred and seventy nine euro and
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u sebghin ewro u erbgha u sebghin centezmu (€779.74)
minn liema ammont inkwantu l-ammont ta’ tliet mija sitta u
ghoxrin ewro u tletin ¢entezmu (€326.30) hu dovut lil Field
Estates Partnership, inkwantu l-ammont ta’ erba’ mija wiehed
u hamsin ewro u tmienja u tmenin ¢entezmu (€451.88) hu
dovut lil Luella Camilleri filwaqt illi r-rimanenti ammont
ta’ ewro u sitta u hamsin ¢entezmu (€1.56) hu dovut lis-
successuri fit-titolu ta’ Beatrice Amato Gauci rapprezentanti
prezz tal-fidi, arretrati ta’ hames (5) snin ¢ens u hlas ta’
lawdemju ta’ sena (1) biex jigi moghti liberament lis-sidien
wara li tithalla d-debita ricevuta.

Esponenti: 42, Coral, Triq il-Hortan, Marsaskala

Notifiki: Direttur tar-Registru Pubbliku, 197, Triq il-
Merkanti, I1-Belt Valletta

Field Estates Partnership, 200, Main Street, I1-Mosta
Kuraturi deputati

Int ghaldagstant ordnat li twahhal kopja uffi¢jali ta’ dan
il-bandu fid-dahla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjah b’dan
lil kull min irid jidhol bhala kuratur biex jidher fi Zmien sitt
jjiem f’dan ir-Registru u jaghmel b’nota d-dikjarazzjoni illi
huwa jidhol ghal dan.

Int ordnat ukoll 1i tgharraf lil kull wiehed illi jekk ma
jaghmilx din id-dikjarazzjoni fiz-zmien fuq moghti, din il-
Qorti tghaddi biex taghzel kuraturi tal-uffic¢ju.

U wara li tkun ghamilt dan, jew jekk tiltaga’ ma’ xi
xkiel fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti ghandek tgharraf
minnufih lil din il-Qorti.

Moghti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor, Imhallef Miriam Hayman, LLD, Duttur tal-
Ligi.

IIlum 2 ta’ Di¢embru, 2025

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 1-1 ta’ Ottubru, 2026

ALEXANDRADEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

seventy four cents (€779.74) from which amount in so far as
the amount of three hundred and twenty six euro and thirty
cents (€326.30) is due to field Estates Partnership, as for the
amount of four hundred fifty one euro and eighty eight cents
(€451.88) is due to Luella Camilleri whilst the remaining
amount of euro and fifty six cents (€1.56) is due to the
successors in title of Beatrice Amato Gauci representing
price of redemption, arrears of five (5) years groundrent and
payment of one year laudemium (1) to be freely given to the
owners after leaving due receipt.

Applicant: 42, Coral, Triq il-Hortan, Marsaskala

Notification: Director Public Registry, 197, Triq il-
Merkanti, Valletta

Field Events Partnership, 200, Main Street, Mosta
Deputy curators

You are therefore ordered to affix an official copy of these
banns at the entrance of this Superior Court and to summon
whosoever wishes to act as curator to appear before this
registry within six days and by means of a minute to submit
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails
to make this declaration within the stipulated time, the Court
will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting, or if you should encounter any
difficulty in the execution of these banns, you are to inform
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned,
with the witness of the Hon. Madam Justice Miriam Hayman,
LLD, Doctor of Laws.

Today 2nd December, 2025

Registry of the Superior Courts, today 1st October, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

2540

B’digriet tat-Tribunal ghal Talbiet Zghar, tal-25 ta’
Mejju, 2026, giet ordnata l-pubblikazzjoni tal-estratt li jidher
hawn taht ghall-finijiet ta’ notifika skont I-Artikolu 187(3) et
sequitur tal-Kodi¢i ta’ Organizzazzjoni u Pro¢edura Civili
(Kap. 12) fil-konfront ta’ Jacqueline Polidano.

By adecree of the Small Claims Tribunal of the 25th May,
2026, the publication of the following extract was ordered
for the purpose of service on Jacqueline Polidano in terms
of Article 187(3) et sequitur of the Code of Organisation and
Civil Procedure (Cap. 12).
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Vodafone Malta Limited illum Epic Communications
Limited (C10865) ta’ Skyparks Business Centre, Malta,
International Airport, Hal Luga LQA 4000, ipprezentaw
Talba, fil-20 ta’ Mejju, 2026, fejn talbu lit-Tribunal sabiex
jikkundanna lil Jacqueline Polidano (KI 236169M) ta’ 23,
L-Imnara, Triq Mifsud Ellul, Hal Qormi, sabiex thallas lis-
soc¢jeta attri¢i s-somma ta’ €1215.90, liema ammont huwa
dovut lis-so¢jeta attrici.

Bl-ispejjez u bl-imghaxijiet

Il-kawza (Avviz numru 162/2026IS) hija differita
ghall-14 ta’ Ottubru, 2026, fis-1.00 p.m.

Registru tal-Qorti Magistrati (Malta), illum I-1 ta’
Ottubru, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

Vodafone Malta Limited (C 10865) today Epic
Communications Limited (C 10865) of Skyparks Business
Centre, Malta International Airport, Luga, LQA 4000 filed
a Claim on the 20th May, 2026, whereby they asked the
Tribunal to condemn Jacqueline Polidano (ID 236169M)
of 23, L-Imnara, Triq Mifsud Ellul, Hal Qormi, to pay the
plaintiff company the sum of €1215.90, which amount is due
to the plaintiff company.

With costs and interests

The case (Claim Number 162/2026IS) is deferred on the
14th October, 2026, at 1.00 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today st
October 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals.

2541

CJ 140/1998 — KANCELLAZZJONI TAL-IFFRIZAR
TAL-ASSI

IKUN JAF KULHADD illi b’digriet datat 1-10 ta’
Settembru, 2026, moghti mill-Qorti Kriminali (I-Onor.
Imhallef Dott. Edwina Grima, LLD) wara rikors ipprezentat
minn Emanuel Camilleri fis-26 ta’ Gunju, 2026, u insegwitu
tal-esekuzzjoni tas-sentenza moghtija mill-istess Qorti fis-
16 ta’ Novembru, 2015, Att ta’ Akkuza numru 38/2009, fil-
kawza fl-ismijiet:

Ir-Repubblika ta’ Malta
kontra

EMANUEL SIVE LELI CAMILLERI, ta’ 62 sena,
iben Lawrence u Carmen xebba Galea, imwieled il-
Furjana, Malta, f1-4 ta’ Settembru, 1964, u residenti fil-fond
‘Riverdel’, Plott 22, Triq il-Katakombi, L-Imqabba, Malta, u
detentur tal-karta’ tal-identita Maltija bin-numru 508564M.

11-Qorti ORDNAT IT-THASSIR tal-ordni tas-sekwestru
tal-assi kollha tal-imsemmi Emanuel sive Leli Camilleri,
liema ordni kienet giet moghtija mill-Qorti tal-Magistrati
(Malta) bhala Qorti Struttorja b’digriet datat 1-1 ta’
Novembru, 2002, u ppubblikat fil-Gazzetta tal-Gvern tat-8
ta’ Novembru, 2002.

Dan l-avviz qed jigi ppubblikat ai termini tal-artikolu
22A (2)(b)(6) tal-Ordinanza dwar il-Medic¢ini Perikoluzi,
Kap. 101 tal-Ligijiet ta’ Malta.

DKR 167/2010 - CANCELLATION OF A FREEZING
ORDER

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 10th
September, 2026, given by the Criminal Court (the Hon.
Judge Dr Edwina Grima, LLD) after an application filed by
Emanuel Camilleri on the 26th June, 2026, and following
the execution of judgement given by the same Court on the
16th November, 2015, Bill of Indictment number 38/2009,
in the case in the names:

The Republic of Malta
Versus:

EMANUEL SIVE LELI CAMILLERI, 62 years, son of
Lawrence and Carmen née Galea, born in Floriana, Malta, on
the 4th of September, 1964, residing at ‘Riverdel’, Plot 22,
Triq il-Katakombi, Mqabba, Malta, and holder of Maltese
identity card bearing number 508564 M.

The Court ORDERED THE CANCELLATION of the
freezing order of all the assets of the said Emanuel sive Leli
Camilleri which order was given by the Court of Magistrates
(Malta) as a Court of Criminal Inquiry by a decree dated 1st
November, 2002, and published in the Governement Gazette
of 8th November, 2002.

This notice is being published according to section 22A
(2)(b)(6) of the Dangerous Drugs Ordinance, Cap. 101 of the
Laws of Malta.
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Illum 25 ta’ Settembru, 2026
Registru tal-Qrati ta’ Gurizdizzjoni Kriminali (Malta)
MARVIC PSAILA

Deputat Registratur, Qrati Civili u Tribunali Kriminali
(Malta)

Today the 25th of September, 2026
Registry of the Courts of Criminal Judicature (Malta)

MARVIC PSAILA
Deputy Registrar, Criminal Courts and Tribunals (Malta)

2542

CJ 140/1998 — KANCELLAZZJONI TAL-IFFRIZAR
TAL-ASSI

IKUN JAF KULHADD illi b’digriet datat 1-10 ta’
Settembru, 2026, moghti mill-Qorti tal-Appell Kriminali
(1-Onor. Imhallef Dott. Edwina Grima, LLD) wara rikors
ipprezentat minn Emanuel Camilleri fis-26 ta’ Gunju, 2026,
u insegwitu tal-esekuzzjoni tas-sentenza moghtija mill-istess
Qorti fil-25 ta’ Frar, 2010, Att ta’ Akkuza numru 10/2000,
fil-kawza fl-ismijiet:

Ir-Repubblika ta’ Malta
kontra

EMANUEL SIVE LELI CAMILLERI, ta’ 62 sena, iben
Lawrence u Carmen xebba Galea, imwicled il-Furjana,
Malta, fl-4 ta’ Settembru, 1964, residenti fil-fond ‘Riverdel’,
Plott 22, Triq il-Katakombi, L-Imgabba, Malta, u detentur
tal-karta’ tal-identita Maltija bin-numru 508564M.

[1-Qorti ORDNAT IT-THASSIR tal-ordni tas-sekwestru
tal-assi kollha tal-imsemmi Emanuel sive Leli Camilleri,
liema ordni kienet giet moghtija mill-Qorti tal-Magistrati
(Malta) bhala Qorti Struttorja (il-Magistrat Dott. Saviour
Demicoli, LLD) b’digriet datat 7 ta’ Awwissu, 1998, u
ppubblikat fil-Gazzetta tal-Gvern tal-11 ta’ Awwissu, 1998.

Dan l-avviz ged jigi ppubblikat ai termini tal-artikolu
22A (2)(b)(6) tal-Ordinanza dwar il-Medi¢ini Perikoluzi,
Kap. 101 tal-Ligijiet ta’ Malta.

Illum 25 ta’ Settembru, 2026
Registru tal-Qrati ta’ Gurizdizzjoni Kriminali (Malta)
MARVIC PSAILA

Deputat Registratur, Qrati Civili u Tribunali Kriminali
(Malta)

CJ 140/1998 — CANCELLATION OF A FREEZING
ORDER

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 10th
September, 2026, given by the Criminal Court of Appeal
(Hon. Judge Dr Edwina Grima, LLD) after an application
filed by Emanuel Camilleri on the 26th June, 2026, and
following the execution of judgement given by the same
Court on the 25th February, 2010, Bill of Indictment number
10/2000, in the case in the names:

The Republic of Malta
versus

EMANUEL SIVE LELI CAMILLERI, 62 years, son of
Lawrence and Carmen née Galea, born in Floriana Malta on
the 4th of September, 1964, residing at ‘Riverdel’, Plot 22,
Triq il-Katakombi, Mqgabba, Malta, and holder of Maltese
identity card bearing number 508564M.

The Court ORDERED THE CANCELLATION of the
freezing order of all the assets of the said Emanuel sive Leli
Camilleri, which order was given by the Court of Magistrates
(Malta) as a Court of Criminal Inquiry (Magistrate Dr
Saviour Demicoli, LLD) by a decree dated 7th August,
1998, and published in the Government Gazette of the 11th
August, 1998.

This notice is being published according to section 22A
(2)(b)(6) of the Dangerous Drugs Ordinance, Cap. 101 of the
Laws of Malta.

Today, the 25th of September, 2026

Registry of the Courts of Criminal Judicature (Malta)

MARVIC PSAILA
Deputy Registrar, Criminal Courts and Tribunals (Malta)
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